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У име Аллаха, Милостивог, Самилосног. 

Увод 
Захвала припада Аллаху, Господару свих светова. Нека је Божији благослов 
и мир на нашег веровесника Мухаммеда, на његову породицу, све асхабе 
(другове), и на оне који их буду следили у добру до Судњега дана. 
 Најбитније о чему муслиман мора повести рачуна, после Аллахове књиге 
(Кур'ана), јесте суннет Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, када је у питању изучавање, ишчитавање, знање и 
пракса.Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
рекао:,,О људи, оставио сам двоје, ако се будете чврсто придржавали тога, 
нећете никада залутати: Аллахову књигу и суннет Његовог 
посланика.“Хадис бележи имам Малик.Узвишени Аллах је рекао:,,Оно што 
вам Посланик дā, то прихватите, а оно што вам забрани - оставите.“[Ел-
Хашр, 7]Услед тога, Организација Islamiccontent и Организација Рабва за 
да'ву и подизање друштвене свести посветили су се објављивању 
енциклопедије Посланикових хадиса, уз превод на различите светске језике. 
 Узвишени Аллах нам је омогућио да се посебно издвоје одређени хадиси из 
ове енциклопедије којих је сваки муслиман потребан у погледу његове вере 
и дуњалука (овог света), уз сажети коментар на њих. То укључује 
појашњење значења хадиса и истицање одређених користи из њих. То смо 
скупили у сажету књигу коју смо назвали:,,Сажетак енциклопедије 
посланикових хадиса“.У току је превод тих хадиса на све светске језике како 
би суннет Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
био доступан целом човечанству и како би сви од њега имали користи. 
 Узвишеног Аллаха молимо да прими од нас ово дело, да га учини 
берићетним и искреним ради Његовог лица, те да награди све који су били 
од помоћи у припреми, преводу и дистрибуцији овог пројекта.Нека су 
благослови и мир на нашег веровесника Мухаммеда. 

 

 

 



 
 
 

 

 

عليه وسلم:    –  )(  االله  قال رسول االله ص�  قال:  بن ا�طاب ر� االله عنه  «إِ��مَا  عن عمر 
هُ إِ 

ْ�مَالُ باِ��ي�ةِ، وَ�ِ��مَا لاِْ�رئٍِ مَا نَوَى، َ�مَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ إَِ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ، فهَِجْرَتُ
َ ْ
َ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ،  الأ

و�جُهَا، فهَِجْرَتهُُ إَِ� مَ  ةٍ يََ�َ
َ
وِ اْ�رأَ

َ
ْ�يَا يصُِيبهَُا أ .ا هَاجَرَ إَِ�ْهِ»وَمَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ ِ�ُ

ْ�مَالُ باِ��ي�اتِ، وَ�ِ��مَا لُِ�� اْ�رئٍِ مَا نَوَى»و� لفظ �لبخاري: 
َ ْ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«إِ��مَا الأ

 

(1) – Преноси се од Омера сина Хаттаба, Аллах био задовољан 
њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Дела се вреднују према намери, и заиста сваком 
човеку припада само оно што је наумио. Па ко учини хиџру (ко се 
преселио из једног места у друго) ради Аллаха и Његова 
Посланика, његова хиџра је ка Аллаху и Његовом Посланику, а ко 
учини хиџру ради неке овосветске користи, или ради жене да је 
ожени, његова хиџра је за оно за што је наумио.” 
У верзији код Бухарије стоји: „Дела се вреднују према намерама i 
сваком човеку припада само оно што је намеравао.”  [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у 
овом хадису истиче да се према намерама вреднују сва дела, и она 
која се тичу ибадета (обредословља) и она која се тичу 
међуљудских односа. У складу с тим, онај ко својим добрим делом 
жели неки интерес мимо Аллаховог задовољства добиће само то 
што је наумио без да има награду код Аллаха. С друге стране, ко 
се добрим делом жели приближити Узвишеном Аллаху, за њега ће 
бити награђен па чак и ако се радило о нечему свакидашњем, 
попут конзумирања јела и пића. 

Након тога, Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, навео је пример како би боље појаснио какав утицај има 
намера на дела која су по својој вањштини идентична. Наиме, онај 
ко учини хиџру са намером да постигне Аллахово задовољство, 
његова хиџра ће бити примљена и шеријатски исправна, и биће 



 
 
 

 

награђен због искрености. А онај ко учини хиџру ради овосветске 
користи, попут иметка, угледа, трговине или женидбе, неће 
остварити осим оно што је намеравао, и неће имати никакве 
награде на ономе свету. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(4560)

 

قَالَ رسَُولُ االلهِ ص� االله عليه وسلم:    –  )(  حْدَثَ ِ�  َ�نْ َ��شَِةَ ر� االله عنها قَالَتْ: 
َ
أ «مَنْ 

 « ْ�رِنَا هَذَا مَا لَ�ْسَ �ِيهِ َ�هُوَ رَدٌّ
َ
متفق عليه. أ

» و�سلم:  ْ�رُنَا َ�هُوَ رَد�
َ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«مَنْ عَمِلَ َ�مَلاً لَ�ْسَ عَليَْهِ أ

 

(2) – Од Аише, Аллах био задовољан њоме, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Онај ко уведе у нашу веру оно што није од ње, то му се 
одбија.“ Овај хадис бележе Бухари и Муслим, а код Муслима се 
такође наводи: "Ко уради дело које није засновано на нашој вери, 
оно му се одбија.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да онај ко измисли у вери нешто ново или уради 
дело које није засновано на Кур'ану и Суннету, то му се неће 
прихватити код Аллаха. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(4792)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: بَ�نْمََا َ�ْنُ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   – )( 
ثرَُ ا�

َ
عَرِ، لاَ يرَُى عَلَيْهِ أ فَرِ، وَلاَ  ذَاتَ يوَْمٍ إذِْ طَلَعَ عَلَيْنَا رجَُلٌ شَدِيدُ َ�يَاضِ ا��يَابِ، شَدِيدُ سَوَادِ ا�ش� س�

سْنَدَ رُكْبَ�َيْهِ إَِ� رُكْبَ�َيْهِ، وَ َ�عْرِفُهُ  
َ
حَدٌ، حَ�� جَلسََ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
يْهِ  مِن�ا أ وضََعَ كَف�

خِْ�ِْ� عَنِ الإْسِْلاَمِ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْ 
َ
دُ، أ سْلاَمُ  هِ وسََل�مَ:  َ�َ فَخِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ ُ�مَ� «الإِْ

َ�ةَ، وَ  لاَةَ، وَتؤُِْ�َ ا�ز� دًا رَسُولُ االلهِ، وَتقُِيمَ ا�ص� ن� ُ�مَ�
َ
إلاِ� االلهُ، وأَ نْ لاَ إَِ�َ 

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
تصَُومَ رََ�ضَانَ،  أ

خِْ�ِْ�   وََ�ُج� اْ�يَْتَ إنِِ اسْتَطَعْتَ إَِ�ْهِ سَ�يِلاً» 
َ
قُهُ، قَالَ: فَأ ُ�ُ وَ�ُصَد�

َ
قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: َ�عَجِبْنَا َ�ُ، �سَْأ

يمَانِ، قَالَ:  نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ، وََ�لاَئَِ�تهِِ، وَُ�تبُهِِ، وَرُسُلِهِ، واَْ�َوْمِ الآْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ خَْ�هِِ  عَنِ الإِْ
َ
«أ

هِ» خِْ�ِْ� عَ  وََ��
َ
ن�كَ ترَاَهُ، فإَنِْ �مَْ تَُ�نْ ترََاهُ  نِ الإْحِْسَانِ، قَالَ: قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: فَأ

َ
نْ َ�عْبدَُ االلهَ كَأ

َ
«أ

يرَاَكَ»  قَالَ:    فإَنِ�هُ  اعَةِ،  خِْ�ِْ� عَنِ ا�س�
َ
فَأ ائلِِ» قَالَ:  عْلمََ مِنَ ا�س�

َ
َ�نْهَا بأِ ا�مَْسْؤُولُ  خِْ�ِْ�    «مَا 

َ
فَأ قَالَ: 

قَالَ:   مَارَتِهَا، 
َ
أ ِ�  َ�نْ  َ�تَطَاوَ�وُنَ  اءِ  ا�ش� رَِ�ءَ  الْعَالَةَ  الْعُراَةَ  فَُاةَ 

ْ
ا� ترََى  نْ 

َ
وأَ رَ��تهََا،  مَةُ 

َ ْ
الأ تَِ�َ  نْ 

َ
«أ

بِثْتُ َ�لِي�ا ُ�م� قَالَ ِ�:    اْ�ُ�يَْانِ»
ائلُِ؟»قَالَ: ُ�م� ا�طَْلقََ، فَلَ تدَْريِ مَنِ ا�س�

َ
  قُلتُْ: االلهُ وَرسَُوُ�ُ   «يَا ُ�مَرُ، أ

عْلَمُ، قَالَ: 
َ
تاَُ�مْ ُ�عَل�مُُ�مْ ديِنَُ�مْ»أ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.«فإَنِ�هُ جِْ�ِ�لُ، أ

 



 
 
 

 

(3) – Омер ибнул-Хаттаб, Аллах био задовољан њиме, је рекао: 
„Једног дана, док смо седели код Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, појави се човек у сасвим белом 
оделу, изразито црне косе, без трагова путовања на себи и нико од 
нас га није познавао. Седе до Аллаховог Посланика и прислони 
своја колена уз његова, своје руке спусти на бутине и рече: ‘О 
Мухаммеде, обавести ме шта је ислам!?’ Аллахов Посланик му 
рече: ‘Ислам је да сведочиш да нема истинског бога који заслужује 
да се обожава осим Аллаха и да је Мухаммед Аллахов посланик; 
да обављаш молитву, дајеш зекат, постиш месец рамазан и да 
обавиш хаџ (ходочашће у Меки), ако будеш у могућности.’ Тада 
рече непознати човек: ‘Истину си рекао!’" Омер каже: „Ми се 
зачудисмо, пита га, а затим му потврђује?" „Након тога човек 
поново упита: 'Обавести ме шта је то иман (веровање)!?’ Аллахов 
Посланик, одговори: ‘Иман је да верујеш у Аллаха, у Његове 
анђеле, Његове књиге, Његове посланике, Судњи дан, и да верујеш 
у Аллахову одредбу, доброг и лошег.’ Човек опет рече: ‘Истину си 
рекао!' Затим опет рече: 'Обавести ме шта је одличност у веровању 
(ихсан)!?’ Аллахов Посланик му одговори: ‘Одличност у веровању 
(ихсан, перфекционизам) је да робујеш Аллаху као да Га видиш, 
јер ако ти Њега не видиш Он тебе види.’  ‘Обавести ме када ће бити 
Судњи дан.’ Аллахов Посланик одговори: ‘Онај кога питаш о томе 
не зна ништа више од оног који пита.’ Непознати човек упита: ‘Па 
обавести ме о предзнацима Судњег дана.’ Аллахов Посланик 
одговори: ‘Предзнаци Судњег дана су: да робиња роди себи 
господарицу, и да видиш голе, босе и сиромашне чобане како се 
надмећу у градњи високих зграда.’ Омер каже: ‘Затим непознати 
човек оде, а ја се мало задржах и Аллахов Посланик ме упита: 
‘Омере, знаш ли ко је био онај човек!?’ Ја рекох: ‘Аллах и Његов 
Посланик то најбоље знају.’ Он онда рече: ’То је био анђео Џибрил 
(Габријел), дошао је да вас подучи вашој вери.'” [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  



 
 
 

 

Омер ибнул-Хаттаб, Аллах био задовољан њиме, нам казује да 
се једном приликом Џибрил појавио међу њима у облику њима 
непознатог човека. Одећа му је била чисто бела и неупрљана, а 
коса изразито црне боје. На њему се није видео никакав траг 
путовања попут умора, прашњавости, рашчупаност косе или 
прљава одећа, а нико га од асхаба (другова Посланика) није 
познавао који су седели око Посланика, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега. Сео је испред Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, као што ученик седне пред 
учитеља па га је упитао шта је то ислам. Посланик му је одговорио 
да ислам обухвата сведочење два шехадета, редовно обављање пет 
намаза (молитва), давање зеката онима који су га потребни, пост 
месеца рамазана и обављање хаџа за оног ко је то у стању. 

Џибрил му је казао да је истину рекао услед чега су се асхаби 
изненадили. Ако је поставио питање, то значи да не зна одговор на 
њега, међутим тај асхабима непознати човек је ипак потврдио 
одговор Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега. 

Након тога, питао га је о иману (веровању) па му је Аллахов 
Посланик навео шест иманских рукнова. Први је веровање да 
Аллах постоји са свим Својим својствима савршенства и да је Он 
једини који заслужује да Га створења обожавају, затим веровање у 
почашћена Аллахова створења, анђеле које је Он створио од 
светла. Не противе Му се у ономе што им нареди, већ то послушно 
извршавају. Трећи имански рукн је веровање у књиге које је 
Узвишени објавио посланицима, попут Кур'ана, Теврата (Торе), 
Инџила и других. Следећи рукн је веровање у посланике који 
достављају људима веру као што су: Нух (Ноје), Ибрахим 
(Абрахам), Муса (Мојсије), Иса (Исус), а последњи Аллахов 
посланик је Мухаммед, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
као и у остале посланике и веровеснике. Пети имански рукн је 
веровање у Судњи дан у шта спада веровање у све што ће се десити 



 
 
 

 

након смрти као што је живот у гробу, проживљење, обрачун, те 
да ће људи након тога бити награђени Џеннетом (Рајом) или 
кажњени Џехеннемом (Паклом). На концу, шести и последњи 
имански рукн је веровање да је Узвишени Аллах све одредио 
сходно Своме апсолутном знању и мудрости. Он је све то унапред 
већ записао да ће се десити, хтео је да се деси, све је то створио и 
дозволио да се реализује у стварности. Потом га је упитао о 
ихсану, одличности, перфекционизму, те му је Аллахов Посланик 
казао да ихсан представља стање када обожаваш Аллаха као да Га 
видиш, а ако ниси у стању достићи тај положај онда обожавај 
Аллаха свестан да Он тебе, засигурно, види. Први положај, који се 
зове мушахеде, већи је и вреднији, а други се зове муракабе и он 
је на нижем степену од првог. 

Џибрил га после тога питао када ће наступити Судњи дан? 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, му 
скреће пажњу на то да само Узвишени Аллах познаје и нико други 
од створења, нити онај који је упитан нити онај који пита. 

Затим је упитао о предзнацима Судњег дана? Аллахов 
Посланик му је објаснио да је један од тих предзнака много 
заробљених жена и њихове деце или да ће деца својим родитељима 
изразито бити непослушна тако да ће се према њима понашати као 
да су им они њихови робови. Осим тога, предзнак Судњег дана је 
и то да ће пастири и сиромаси постати јако имућни, те ће се 
надметати у изградњи и украшавању велелепних објеката. 

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је након свега асхабима (својим друговима) скренуо пажњу да је 
тај човек заправо био Џибрил. Дошао је како би се асхаби 
подучили њиховој исправној вери. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



 
 
 

 

9. 

10. 
(4563)

 

«بُِ�َ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ ُ�مَر ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
لاَ  دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، وَ�قَِامِ ا�ص� ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
سْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ َ�ةِ،  الإِْ ةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وحََج� اْ�يَْتِ، وَصَوْمِ رََ�ضَانَ» 
 

(4) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Ислам је изграђен на пет темеља: сведочењу да 
нема бога који заслужује да се обожава осим Аллаха, и да је 
Мухаммед Његов роб и Посланик, обављању намаза, давању 
зеката, обављању хаџа и посту месеца рамазана.“  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам Ислам упоређује са прецизно сазиданом зградом. Пет 
исламских рукнова (темеља) представља темеље зграде, а остала 
прописана дела означавају надоградњу. Први исламски рукн су 
два шехадета (сведочења). Сведочење да нема бога који заслужује 
да се обожава мимо Аллаха и да је Мухаммед Његов Посланик. 
Ова два сведочења представљају један рукн (темељ), не може се 
једно одвојити од другог. Дакле, роб је дужан да вербално потврди 
да је Узвишени Аллах Један и да само Он заслужује да Му се чини 
ибадет, те да делује у складу с тим, а нужно је и да потврди 
посланство Мухаммеду и да га следи. Други рукн је обављање 
намаза, што обухвата пет обавезних намаза током дана и ноћи: 
сабах, подне, икиндија, акшам и јација; са свим њиховим 



 
 
 

 

шартовима, рукновима и ваџибима. Трећи рукн је давање 
обавезног зеката. То је обавезни материјални ибадет у одређеним 
врстама иметка. Даје се шеријатски прецизирана количина онима 
којима је намењен. Четврти рукн је обављање хаџа. То представља 
посету Меке како би се обавили прецизирани обреди којима се 
људи приближавају Узвишеном Аллаху. Пети рукн је пост месеца 
рамазана. Неопходно је суздржавање од јела, пића и осталих 
ствари које кваре пост од појаве зоре до заласка Сунца са намјером 
приближавања Узвишеном Аллаху. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65000)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ، قَالَ: كُنْتُ ردِْفَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ ِ�َارٍ ُ�قَالُ َ�ُ   –  )(    َ�نْ مُعَاذٍ رَِ�َ ا��
، َ�قَالَ:  ِ؟»ُ�فَْ�ٌ ِ َ�َ عِبَادِهِ، وَمَا حَق� العِبَادِ َ�َ ا�� ُ وَرسَُوُ�ُ  «يَا مُعَاذُ، هَلْ تدَْريِ حَق� ا�� ، قُلتُْ: ا��
عْلَمُ، قَالَ:  

َ
نْ لا أ

َ
أ  ِ العِبَادِ َ�َ ا�� شَ�ئًْا، وحََق�  ُ�وا بهِِ  نْ َ�عْبدُُوهُ وَلا �ُْ�ِ

َ
أ َ�َ العِبَادِ   ِ   «فإَنِ� حَق� ا��

بَ مَنْ لا �ُْ�كُِ بهِِ شَ�ْئًا» ُ بِهِ ا�� ُ�عَذ� ��َ�
ُ
فَلاَ أ

َ
ِ أ هُمْ، َ�يتَ�ِ�وُا»اسَ؟ قَالَ:  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� ْ .«لا تُ�َ��

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(5) – Од Му'аза бин Џебела, Аллах био задовољан њиме, преноси 
се да је рекао: ,,Био сам иза Веровесника, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, на магарцу па ми је рекао: 'О Му'азе! 
Знаш ли које је Аллахово право код људи и које је право људи код 
Аллаха?' Рекао сам: 'Аллах и Његов Посланик најбоље знају.' Он 
је рекао: 'Заиста је Аллахово право код људи да Га обожавају и да 
Му ништа не придружују, а право људи код Аллаха јесте да Он не 
казни онога ко Му ништа не придружује.' Рекао сам: 'Аллахов 
Посланиче, да ли да обрадујем народ том радосном вешћу?' Рекао 
је: 'Немој, да не би занемарили чињење добрих дела и на то се 
ослонити.'" [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава Аллахово право код људи, и право 
људи код Аллаха. Наиме, Аллахово право је да само Њега 
обожавају и никога Му не придружују (не чине ширк - 
политеизам), а право људи је да Узвишени Аллах не казни онога 
ко Му није никога придружио у било којем Његовом праву. Након 
тога, Му'аз је упитао: „Аллахов Посланиче, да ли да људе 
обрадујем овом благодати?" Аллахов Посланик му је забранио да 
пренесе споменуто, бојећи се да се људи не ослоне на то. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65007)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ وَمُعَاذٌ ردَِيفُهُ َ�َ ا�ر�حْلِ   –  )( 
َ
عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه: أ

يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ  «يَا مُعَاذُ»، قَالَ: َ��يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ وسََعْدَيكَْ، قَالَ: «يَا مُعَاذُ ْ�نَ جَبَلٍ»قَالَ:  ، قَالَ: َ��
دًا رَسُولُ االلهِ صِدْقًا مِنْ قَلبْهِِ إلاِ�  وسََعْدَيكَْ، ثلاََثاً، قَالَ:   ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

َ
حَدٍ �شَْهَدُ أ

َ
«مَا مِنْ أ

مَهُ االلهُ َ�َ ا��ارِ» وا؟ قَ حَر� خِْ�ُ بِهِ ا��اسَ فَ�َسْتَ�ِْ�ُ
ُ
فلاََ أ

َ
خَْ�َ  «إذًِا َ�ت�ِ�وُا»الَ: ، قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

َ
. وَأ

��مًا.
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[بِهَا مُعَاذٌ عِنْدَ َ�وْتِهِ تأَ

 

(6) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, једном приликом јахао, а иза њега је био Му'аз, па му се 
обратио рекавши: "Му'азе!“ , а он му одговори: "Одазивам ти се, 
Аллахов Посланиче, и покоравам ти се.“ Затим га је поновно 
зовнуо: "Муазе!“ Он му опет одговори: "Одазивам ти се, Аллахов 
Посланиче, и покоравам ти се.“Тако се поновило и трећи пут па му 
Посланик рече: "Нема ни једног роба који искрено из срца сведочи 
да нема истинског бога мимо Аллаха и да је Мухаммед Његов 
Посланик, а да га Узвишени неће забранити џехеннемској ватри.“ 
Му'аз га упита: "Аллахов Посланиче, хоћу ли то људима пренети 
како би се обрадовали?“ "Не, онда ће се (погрешно) опустити.“, 
одговори му Посланик. Међутим, Му'аз је пред крај свога живота 
ипак то људима казао из бојазни да не почини грех.  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Му'аз је једном приликом био иза Аллаховог Посланика, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, док су јахали животињу па га 
је Посланик позвао: "Му'азе!“, и то је поновио три пута како би 
истакао важност тога што му жели саопштити. 

Му'аз му је све време одговарао говорећи: "Одазивам ти се, 
Аллахов Посланиче, и покоравам ти се.“ 

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
га је након тога обавестио да сваког човека који искрено тврди да 
нема истинског бога мимо Аллаха и да је Мухаммед Његов 



 
 
 

 

Посланик, те пресели са овога света на том убеђењу, Аллах ће 
заштитити од џехеннемске ватре. 

Му'аз упита Аллаховог Посланика да ли да то каже људима 
како би се радовали том великом добру? 

Но Посланик се побојао да ће се људи на то сувише ослонити, 
те да ће, као резултат тога, смањити чињење добрих дела. 

Муаз је послушао Посланика и људима то није пренео. 
Међутим, пред крај свога живота то је ипак урадио бојећи се греха 
сакривања знања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10098)



 
 
 

 

 

عن طارق بن أشيم الأشج� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم   – ) ( 
.»«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وََ�فَرَ بمَِا ُ�عْبدَُ مِنْ دُونِ االلهِ حَرُمَ مَاُ�ُ وَدَمُهُ، وحَِسَابهُُ َ�َ االلهِ يقول:  

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(7) – Преноси се од Тарика бин Ешјема ел-Ешџе'ија, Аллах био 
задовољан њиме, да је рекао: "Чуо сам Аллаховог Посланика, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, да је рекао: 'Ко каже: ‘Ла 
илахе иллаллах’- да нема истинског бога мимо Аллаха и 
узневерује у све друго, његов иметак и живот су заштићени 
(свети), а обрачун ће са њим свести Узвишени Аллах.“  [ صحيح]  [ رواه 
[مسلم

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појашњава нам да онај ко посведочи да нема истинског бога мимо 
Аллаха, и занегира је све што се обожава мимо Њега и све вере 
осим ислама сматра неисправним - заштитио је свој иметак и 
живот (макар био део непријатељске војске на бојном пољу па 
бацио оружје и испољио ислам). Ми му судимо на основу онога 
што испољава и неће му се иметак одузети нити ћемо га лишити 
живота докле год не почини неки прекршај који ће проузроковати 
казну која то изискује у складу са исламским прописима. 

Осим тога, Аллах ће свести рачун са њим на Судњем дану. Ако 
је био искрен, наградиће га, а ако не, казниће га. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(6765)

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَا   –  )( 
َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قَالَ: أ

َ�قَالَ:   دَخَلَ  ا�مُْوجِبَتَانِ؟  شَ�ئًْا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  مَاتَ  وَمَنْ  َن�ةَ،  دَخَلَ ا�ْ شَ�ْئًا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  لاَ  مَاتَ  «مَنْ 
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [ا��ارَ»

 

(8) – Џабир, Аллах био задовољан њиме, преноси да је неки човек 
дошао Аллаховом Посланику, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, па га је упитао: ,,Аллахов Посланиче, које су то две 
обавезујуће ствари?” Он му одговори: ,,Ко умре не чинећи ширк 
Аллаху, ући ће у Рај; а ко умре чинећи Му ширк, ући ће у Пакаo.” 
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Дакле, неки човек је упитао Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, о ономе што ће неминовно 
одвести човека у Рај и ономе што ће га одвести у Пакао. Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, појаснио му 
је да је оно што ће одвести човека у Рај то да умре као монотеиста, 



 
 
 

 

тј. да је само Аллаха Јединог обожавао, те Му никога није 
придружио у Његовом праву. С друге стране, оно што ће 
неминовно човека одвести у Пакао, то је да умре као многобожац 
(ар. мушрик), тј. да је чинио Аллаху ширк у улухијјету 
(обожавању), или рубубијјету (делима која су искључиво 
својствена Господару) или у Његовим именима и својствима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65008)



 
 
 

 

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم َ�مَِةً وَقُلتُْ    –  ) ( 
خْرَى، قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:  

ُ
ا دَخَلَ ا��ارَ» أ وَقُلتُْ    «مَنْ مَاتَ وَهُوَ يدَْعُو مِنْ دُونِ االلهِ ندِ�

ا دَخَلَ اْ�نَ�ةَ. ناَ: مَنْ مَاتَ وهَُوَ لاَ يدَْعُو ِ�ِ نِد�
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [أ

 

(9) – Абдуллах бин Мес'уд, Аллах био задовољан њиме, преноси: 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао 
је једно, а ја сам додатно појаснио. Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, је рекао: "Ко умре чинећи 
Аллаху ширк, ући ће у Пакао,“ а ја сам додао: "Ко умре не чинећи 
Аллаху ширк, ући ће у Рај.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да онај ко преусмери чињење ибадета некоме 
другом мимо Аллаха, као што је дова и тражење помоћи, те умре 
у таквом стању, биће од становника Пакла. Ибн Мес'уд се на то 
надовезао казавши да онај ко умре, а није чинио Аллаху ширк 
уопште, успеће и ући ће у Рај. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3419)



 
 
 

 

 

بنِْ    –  )(  �مُِعَاذِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ رسَُولُ  قَالَ:  َ�نْهُمَا   ُ َ�ب�اسٍ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
نْ لاَ  جَبَلٍ، حَِ� َ�عَثَهُ إَِ� اْ�مََنِ: 

َ
نْ �شَْهَدُوا أ

َ
هْلَ كتَِابٍ، فإَذَِا جِئْتَهُمْ فَادُْ�هُمْ إَِ� أ

َ
ِ� قَوْمًا أ

ْ
«إنِ�كَ سَتَأ

ن� االلهَ قَدْ فَ 
َ
أ خِْ�ْهُمْ 

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
أ دًا رَسُولُ االلهِ، فإَنِْ هُمْ  ن� ُ�مَ�

َ
إلاِ� االلهُ، وأَ رَضَ عَليَْهِمْ  إَِ�َ 

ن� االلهَ َ�ْسَ صَ 
َ
خِْ�ْهُمْ أ

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
 قدَْ فَرَضَ عَليَْهِمْ صَدَقَةً  لَواَتٍ ِ� ُ�� يَوْمٍ وََ�ْلَةٍ، فإَنِْ هُمْ أ

 ْ�
َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فإَيِ�اكَ وََ�راَئمَِ أ

َ
غْنيَِائهِِمْ فَُ�َد� َ�َ ُ�قَراَئهِِمْ، فإَنِْ هُمْ أ

َ
واَ�هِِمْ، واَت�قِ دَعْوَةَ  تؤُْخَذُ مِنْ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.ا�مَْظْلُومِ، فَإنِ�هُ لَ�ْسَ بَ�نَْهُ وَ�َْ�َ االلهِ حِجَابٌ» 
 

(10) – Од Ибн Аббаса, нека је Аллах задовољан њиме, преноси се 
да је рекао: Посланик, саллаллаху 'алејхи ве селлем, рекао Му'азу 
ибн Џебелу када га је послао у Јемен: „Заиста ћеш доћи међу народ 
који су следбеници Књиге. Када дођеш међу њих, позови их да 
посведоче да нема божанства осим Аллаха и да је Мухаммед 
Аллахов Посланик. Ако ти се у томе покоре, обавести их да им је 
Аллах прописао пет дневних молитви током дана и ноћи. Ако ти 
се у томе покоре, обавести их да им је Аллах прописао давање 
милостиње (зекат), која се узима од њихових богатих и даје 
њиховим сиромашнима. Ако ти се и у томе покоре, чувај се да не 
узмеш најбоља добра из њихове имовине и чувај се да неком 
неправду учиниш па да замоли Аллаха против тебе, јер између 
његове дове и Аллаха нема препреке.“  [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Када је Посланик, мир над њим, послао Му'аза ибн Џебела, 
нека је Аллах задовољан њиме, у Јемен као позивача у веру и 
учитеља, објаснио му је да ће се суочити са народом који су 
хришћани, како би био спреман за сусрет са њима. Потом му је 
наредио да започне своју мисију позивањем на најважније ствари, 
корак по корак. Прво их позива да поправе своје веровање, тако 
што ће посведочити да нема божанства осим Аллаха и да је 
Мухаммед Његов посланик, јер тиме улазе у ислам. Када прихвате 



 
 
 

 

ту истину, наредиће им да обављају молитву, јер је она највећа 
обавеза након монотеизма (веровања у Аллахову једнођу). Када 
почну обављати молитву, наредиће богатима да дају зекат од своје 
имовине својим сиромашним суграђанима. Затим их је упозорио 
да не узимају најбољи део имовине, јер је обавеза давање осредњег 
дела. Потом га је саветовао да се клони неправде, како угњетени 
не би упутили молбу против њега, јер је молба угњетеног увек 
примљена. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



 
 
 

 

(3390)

 

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَتِكَ    –  )( 
َ
ن�هُ قَالَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَنْ أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
َ�نْ أ

لَِ� َ�نْ هَذَا  يوَْمَ القِْيَامَةِ؟ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  
َ
نْ لاَ �سَْأ

َ
باَ هُرَ�رَْةَ أ

َ
«لقََدْ ظَننَْتُ يَا أ

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَِ� يَوْمَ القِْيَ 
َ
دَِيثِ، أ

ْ
يتُْ مِنْ حِرْصِكَ َ�َ ا�

َ
لُ مِنْكَ؛ �مَِا رَأ و�

َ
حَدٌ أ

َ
دَِيثِ أ

ْ
امَةِ،  ا�

وْ َ�فْسِهِ»مَنْ قَالَ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ خَا�صًِا مِنْ قلَْ 
َ
 ]رواه البخاري [ ] صحيح[».بهِِ أ

 

(11) – Од Ебу Хурејре, нека је Аллах задовољан њиме, преноси се 
да је рекао: "Речено је: 'Аллахов Посланиче, ко ће бити најпречи 
да се за њега заговараш на Судњем дану?' Посланик, саллаллаху 
'алејхи ве селлем, одговорио је: 'Мислио сам, Ебу Хурејре, да ме 
нико неће питати о овоме пре тебе, због твоје жеље за учењем 
хадиса. Најпречи људи да се за њих заговарам на Судњем дану 
биће они који кажу: 'Нема божанства осим Аллаха,' искрено из 
свог срца или душе.'“  [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, обавештава да ће најпречи да се он за 
њих заговара на Судњем дану бити они који искрено кажу: „Нема 
божанства осим Аллаха“ из срца, што значи да нема никога 
достојног обожавања осим Аллаха, и да буду чисти од 
многобоштва и лицемерства. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3414)

 

يمَانُ بضِْعٌ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «الإِْ
وْ بضِْعٌ وَسِت�ونَ -وَسَبْعُونَ 

َ
رِ�قِ،   - أ ذَى عَنِ الط�

َ ْ
دْنَاهَا إمَِاطَةُ الأ

َ
فْضَلُهَا قَوْلُ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
شُعْبَةً، فَأ

يمَانِ» يََاءُ شُعْبَةٌ مِنَ الإِْ
ْ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.واَ�
 

(12) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Иман (веровање) се састоји из седамдесет и неколико 
делова, или шездесет и неколико делова. Највећи део имана јесте 
говор: 'Ла илахе иллаллах - Нема истинског Бога осим Аллаха', а 
најмањи његов део јесте уклањање сметње са пута, а и стид је део 
имана.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да се веровање састоји од многих делова који 
представљају, заправо, различите облике дела, убеђења и говора. 



 
 
 

 

Највећи и највреднији део имана јесте да човек каже да нема 
истинског бога мимо Аллаха, уз познавање значења тога и уз 
праксу која то потврђује. 

Најмањи вид веровања јесте да се уклони оно што смета 
пролазницима. 

Након свега тога, Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, учи нас и да је стид део имана, а то је 
особина која човека наводи да ради добра дела, те да се клони 
лоших. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6468)



 
 
 

 

 

ي�    –  ) ( 
َ
أ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  لْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

َ
سَأ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال:  بنِ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 

ْ�ظَمُ عِنْدَ االلهِ؟ قَالَ:  
َ
نبِْ أ ا وَهُوَ خَلقََكَ» ا�� نْ َ�ْعَلَ ِ�ِ ندًِّ

َ
؟    «أ ي�

َ
قُلتُْ: إِن� ذَ�كَِ لَعَظِيمٌ، قُلتُْ: ُ�م� أ

نْ َ�طْعَمَ مَعَكَ»قَالَ:  
َ
َافُ أ

َ
كَ؛ � نْ َ�قْتُلَ وََ�َ

َ
؟ قَالَ:    «وأَ ي�

َ
نْ تزُاَِ�َ حَليِلَةَ جَاركَِ»قُلتُْ: ُ�م� أ

َ
]  صحيح [.«أ

 ]متفق عليه [  
 

(13) – Абдуллах бин Мес'уд, Аллах био задовољан њиме, преноси: 
Упитао сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега: "Који је грех највећи?“, а он је одговорио: "Да 
сматраш Аллаху некога равним, а Он те је створио.“Ибн Мес'уд му 
потом каза: "Заиста је то велико! А који је грех након њега 
највећи?“ Посланик рече: "Да убијеш своје дете из страха од 
сиромаштва.“ Ибн Мес'уд поново упита: "А након њега?“ "Да 
учиниш блуд са супругом свога комшије“, одговори Посланик.   
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је упитан о највећем греху, па је рекао: да је то ширк који 
представља сматрање некога Аллаху равним по питању улухијјета 
(божанства), рубубијјета (господарства) или Његових имена и 
својстава. Овај грех Узвишени Аллах ће опростити само ако се 
човек покаје, а уколико неко умре чинећи га, вечно ће у Паклу 
боравити. Затим је споменуо грех да човек усмрти своје дете из 
страха да му не могне приуштити храну. Бесправно убиство је 
забрањено, али овај грех ће бити већи уколико убијени припада 
породици убице. Осим тога, овај грех ће бити већи уколико циљ 
убице буде бојазан да убијени неће имати прилику да користи 
Аллахову опскрбу. После тога, Посланик је навео грех да човек 
учини блуд са супругом свога комшије. Блуд је забрањен, али овај 
грех ће бити опаснији уколико особа с којом је учињен буде 
супруга комшије који има шеријатски загарантовано право на 
доброчинство и лепо опхођење. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5359)

 

«قَالَ االلهُ َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  ) ( 
كَهُ  وَِ�ْ تُهُ 

ْ
ترََ� غَْ�يِ  مَِ�  �ِيهِ  كَ  َ�ْ

َ
أ َ�مَلاً  عَمِلَ  مَنْ  كِ،  ْ ا��� عَنِ  َ�ءِ  َ ا��� غَْ� 

َ
أ نَا 

َ
أ .»وََ�عَاَ�: 

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(14) – Од Ебу Хурејре, нека је Бог задовољан њиме, преноси се да 
је рекао: Посланик, нека су на њега Божији мир и благослов, је 
казао: Аллах, нека је Он узвишен и благословен, рекао је: "Ја сам 
Себи довољан и не треба Mи друг. Ко учини неко дело у Моје име 
и у име неког другог, Ја ћу га препустити том другом.“  [ صحيح]  [ رواه 
[مسلم

Explanation:  

Посланик, мир над њим, преноси да је Аллах, рекао da je Он је 
најмање потребан супарника у ибадету, јер је богат и независан од 
свега. Ако човек учини неко дело покорности и посвети га и 



 
 
 

 

Аллаху и неком другом, Аллах ће га одбацити и неће га примити, 
већ ће га вратити ономе ко га је учинио. Због тога је неопходно да 
сва дела буду искључиво посвећена Аллаху, јер Узвишени 
прихвата само оно што је учињено искрено у Његово име. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3342)

 

ِ� يدَْخُلُونَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  م�
ُ
«ُ�� أ

 «�َ
َ
نَ�ةَ إلاِ� مَنْ أ

ْ
َ�؟ قَالَ: ا�

ْ
َن�ةَ، وَمَنْ عَصَاِ� َ�قَدْ  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، وَمَنْ يأَ طَاعَِ� دَخَلَ ا�ْ

َ
«مَنْ أ

 «�َ
َ
 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.أ

 

(15) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Сви ће из мога уммета ући у Џеннет (Рај) осим оних који 
то одбију.” Асхаби рекоше: „Аллахов посланиче, а ко ће то 
одбити?” „Онај ко ми буде покоран ући ће у Џеннет, а онај ко ми 
буде непокоран, такав је одбио”, одговори им он. [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да ће сви припадници његовог уммета (припадници 
ислама) ући у Џеннет (Рај) осим оних који то одбију. 

Асхаби га тада упиташе: „А ко ће то одбити, Аллахов 
Посланиче?!” 



 
 
 

 

Он им одговори: „Онај ко се буде покоравао Посланику ући ће 
у Џеннет, а онај ко му буде исказивао непослушност и ко се буде 
опирао шеријату, такав је одбио улазак у Џеннет услед својих 
неваљалих поступака.” 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4947)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – )(  ُ َ�نْهُ قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� ا�� ابِ رَِ�َ ا�� «لاَ  عَن ُ�مَرَ بنِ ا�طَ�
نَا َ�بْدُهُ، َ�قُو�وُا: َ�بْدُ االلهِ وَرَسُوُ�ُ» 

َ
طْرَتِ ا��صَارَى اْ�نَ َ�رْ�َمَ؛ فإَِ��مَا أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.ُ�طْرُوِ� كَمَا أ

 ] البخاري
 

(16) – Од Омера ибнул-Хатаба, нека је Аллах задовољан њиме, 
преноси се да је рекао: "Чуо сам Посланика, саллаллаху 'алејхи ве 
селлем, како каже: 'Не претерујте у мом хваљењу као што су 
хришћани претерали у хваљењу (Исуса) сина Мерјеминог. Ја сам 
само Његов роб, па реците: ‘Аллахов роб и посланик.‘“  [صحيح]  [ رواه 
[البخاري

Explanation:  

Посланик, мир над њим, забрањује претераност и прекорачење 
граница дозвољеног у његовом хваљењу и описивању особинама 
које су својствене само Аллаху, или тврдњама да он (без Објаве) 
зна недокучиво, или да се призива заједно са Аллахом, као што су 
хришћани учинили са Исусом, сином Мерјеминим, мир над њим. 
Затим је објаснио да је он само роб од Аллахових робова и наредио 
да о њему кажемо: „Аллахов роб и посланик.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(3406)

 

حَدُُ�مْ حَ��  عن أ�س ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

ْ�َعَِ�»
َ
هِ واَ��اسِ أ حَب� إَِ�ْهِ مِنْ واَِ�ِهِ وَوََ�ِ

َ
ُ�ونَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(17) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нико од вас неће бити потпуне вере све док му не будем 
дражи од родитеља, детета и свих људи.” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавештава нас да муслиман неће имати потпуно веровање све док 
не буде дао предност љубави према њему над љубављу према 
својој мајци, оцу, сину, ћерки и свим људима. Ова љубав изискује 
покорност њему и његово помагање, те да му се не чини 
непослушност. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(5953)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:  – ) ( 
َ
تُُ�مْ،  َ�نْ أ

ْ
«دَعُوِ� مَا ترََ�

ءٍ   نْ�يَِائهِِمْ، فإَذَِا َ�هَيْتُُ�مْ َ�نْ َ�ْ
َ
أ فَاجْتَ�بُِوهُ، إِ��مَا هَلَكَ مَنْ َ�نَ َ�بْلَُ�مْ �سُِؤَا�هِِمْ واَخْتلاَِفهِِمْ َ�َ 

توُا منِْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ»
ْ
ْ�رٍ فَأ

َ
َ�رْتُُ�مْ بأِ

َ
 ] متفق عليه [  ]  صحيح [.وَ�ذَِا أ

 

(18) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Не питајте ме у вези с оним што вам не говорим! Народе 
који су били пре вас упропастило је њихово прекомерно 
запиткивање и разилажење с веровесницима. Оно што вам 
забраним - тога се клоните, а оно што вам наредим - то чините 
колико можете.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на њега, спомиње 
да постоје три врсте шеријатских прописа: Прописи о којима је 
прећутено, забране и наредбе. 

Прва врста: Прописи о којима је шеријат прећутао, тј. није их 
дефинисао, а основа код ствари јесте необавезност. Када је реч о 
периоду Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, било 



 
 
 

 

је обавеза да се о њима не распитује, из бојазни да их Објава не 
нареди, односно не забрани. Такве прописе, Узвишени Аллах је из 
Своје милости, прећутао (опростио). А након његове смрти, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, ако је питање постављено у 
сврху тражења фетве (правне децизије) или подучавања о ономе 
што је потребно за веру, то је дозвољено, штавише, наређено је. 
Међутим, ако је постављено с намером прекомерног испитивања 
или цепидлачења, онда је то оно на шта се мисли у овом хадису 
кад се каже да се не постављају питања; јер то може довести до 
ситуације сличне оној која се десила синовима Исраиловим. Њима 
је наређено да закољу краву, и да су заклали било коју краву, 
испунили би заповед, али су поставили многа питања па им је 
заповед постала тежа. 

Друга врста: Забране. То су дела за чије остављање постоји 
награда, а за чије чињење има казна. Због тога, таква дела је 
обавеза потпуно оставити. 

Трећа врста: Наредбе. То су дела за чије чињење постоји 
награда, а за чије остављање постоји казна. Због тога, обавезни смо 
ова дела чинити сходно нашим могућностима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

(4295)



 
 
 

 

 

«بلَ�غُوا عَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
مَقْعَدَهُ   

ْ
دًا فَليَْ�بََو�أ � مُتَعَم� ثوُا َ�نْ بَِ� إِْ�َا�يِلَ وَلاَ حَرَجَ، وَمَنْ كَذَبَ َ�َ .مِنَ ا��ارِ»   وَ�وَْ آيَةً، وحََد�

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(19) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Преносите и доставите од мене, па макар и 
један ајет, и нема сметње да приповедате од Исраелићана, а ко на 
мене намерно слаже, нека себи припреми место у Ватри.“  [صحيح]  
[رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, нека су на њега мир и благослов, наређује 
преношење знања од њега, било из Кур'ана или Суннета, па макар 
то била и мала ствар попут ајета из Кур`ана или попут хадиса, под 
условом да онај који преноси има знање о ономе што преноси и 
чему позива. Затим је Посланик, нека су на њега мир и благослов, 
појаснио да није спорно приповедати од Исраелићана о догађајима 
који су им се десили, под условом да то не буде у супротности са 
нашим шеријатом. Затим је упозорио на лагање на њега, те рекао 
да онај ко намерно слаже на њега, нека себи припреми 
пребивалиште у Ватри. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3686)

 

عن ا�قدام بن معدِيَْ�رِب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
وَ�َ�نَُْ�مْ كِ  بَ�نْنََا  َ�يقَُولُ:  رِ�َ�تهِِ 

َ
أ مُت�كِئٌ َ�َ  وَهُوَ  دَِيثُ عَ�� 

ْ
َ�بْلُغُهُ ا� رجَُلٌ  هَلْ عََ�  لاَ 

َ
تَابُ  «أ

مْنَاهُ، وَ�نِ� مَا حَر�مَ رَسُ  ولُ االلهِ صَ��  االلهِ، َ�مَا وجََدْنَا �ِيهِ حَلاَلاً اسْتَحْللَنَْاهُ، وَمَا وجََدْنَا �ِيهِ حَراَمًا حَر�
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه [ ] صحيح[.االلهُ عَلَيْهِ وَسَل�مَ كَمَا حَر�مَ االلهُ»

 

(20) – Ел-Микдам бин Ма'ди Кериб, Аллах био задовољан њиме, 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Доћи ће време када ће некоме човеку бити 
достављен хадис од мене, а он ће бити наслоњен на свој лежају па 
ће казати: 'Између нас је Аллахова Књига. Оно што је у њој халал 
и ми ћемо третирати дозвољеним, а оно што је харам и ми ћемо 
сматрати забрањеним.' Међутим, оно што забрани Аллахов 
Посланик је исто као када Аллах забрани!”  [ صحيح]  [ رواه أبو داود والترمذي 
[وابن ماجه 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да се приближило време када ће се неком човеку, 
наслоњеном на свом лежају, пренети хадис, а он ће рећи: „Међу 
нама Аллахова Књига суди и она нам је довољна. Шта се у њој 
сматра халалом и ми ћемо га тако сматрати, а шта је у њој харам и 
ми ћемо га тако третирати.” Потом, Аллахов Посланик нам је 



 
 
 

 

скренуо пажњу да је све што је он забранио у Суннету (говор и 
пракса Посланика) на истом степену као и оно што је Аллах 
забранио у Својој књизи будући да Посланик доставља од 
Господара. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65005)



 
 
 

 

 

 )(  –    ِ ا نزََلَ بِرَسُولِ ا�� عن ��شة أم ا�ؤمن� وعبد االله بن عباس ر� االله عنهما قالا: �مَ�
، َ�قَالَ وهَُوَ  صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ طَفِقَ َ�طْرَحُ َ�ِيصَةً َ�ُ َ�َ وجَْهِهِ، فَإذَِا اْ�تَم� بِهَا كَشَفَهَا َ�نْ وجَْهِهِ 

نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ»كَذَ�كَِ: 
َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
ِ َ�َ ا�َهُودِ واَ��صَارَى، ا� رُ مَا صَنَعُوا. «لَعْنَةُ ا��   ]  صحيح[ُ�َذ�

 ] متفق عليه[
 

(21) – Преноси се од Аише и Абдуллаха бин Аббаса, Аллах био 
задовољан њима, да су рекли: "Када се Аллаховом Посланику, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, приближио смртни час, 
стављао би кошуљу на лице, а када би му постало тешко, лице би 
откривао. У таквом стању, он је рекао: ‘Нека је Аллахово 
проклетство на јевреје и хришћане. Градили су богомоље на 
гробовима њихових веровесника.’ Тиме је упозоравао на њихове 
поступке.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аиша и Ибн Аббас, Аллах био задовољан њима, нам казују да 
када је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, био на 
смртној постељи стављао је платно на своје лице, па када би му 
било тешко дисати ради смртних мука, лице би откривао. У таквом 
тешком положају, Посланик је призвао Аллахово проклетство на 
јевреје и хришћане, те да буду удаљени од Његове милости, 
будући да су градили богомоље на гробовима њихових 
веровесника. Да то није толико опасно, Посланик то у оваквој 
прилици не би споменуо. Ради тога, нама је забрањено да 
опонашамо хришћане и Јевреје по овом питању и наређено нам је 
да затворимо све путеве који воде ка ширку. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3330)

 

«ا�لهُم� لاَ َ�ْعَلْ قَْ�يِ وََ�نًا،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ» 

َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
 ] رواه أحمد[ ] صحيح[.لَعَنَ االلهُ قَوْمًا ا�

 

(22) – Од Ебу Хурејре, нека је Аллах задовољан њиме, преноси се 
да је Посланик, мир над њим, рекао: „Боже, немој учинити мој гроб 
идолом. Аллах је проклео народ који је своје гробове својих 
посланика претворио у богомоље.” [ صحيح]  [ رواه أحمد]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, молио је свог Господара да његов гроб 
не постане као идол који људи обожавају преко величања и 
окретања према њему приликом обредословља. Затим је обавестио 
да је Аллах удаљио и искључио из Своје милости оне који су од 
гробова посланика направили богомоље, јер претварање гробова у 
богомоље води ка њиховом обожавању и сујевјерјима око њих. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3336)

 

وسلم:    –   )(  رسول االله ص� االله عليه  قال  قال:  أ� هر�رة ر� االله عنه  َ�ْعَلُوا  عن  «لاَ 
؛ فَإنِ� صَلاَتَُ�مْ َ�بْلُغُِ� حَيْثُ كُنْتمُْ» �   ]  حسن[.ُ�يُوتَُ�مْ ُ�بُورًا، وَلاَ َ�ْعَلُوا قَْ�يِ ِ�يدًا، وَصَل�وا َ�َ

 ]رواه أبو داود [
 

(23) – Од Ебу Хурејре, нека је Аллах задовољан њиме, преноси се 
да је Посланик, саллаллаху 'алејхи ве селлем, рекао: „Не правите 
од својих кућа гробове, и не чините мој гроб местом празновања. 
Упућујте благослове (салавате) на мене, јер ваши благослови 
(салавати) стижу до мене где год да сте.“ [ حسن]  [ رواه أبو داود]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, забрањује запостављање молитве у 
кућама, како оне не би постале попут гробова у којима се не 
обавља молитва (намаз). Забранио је учестало посећивање његовог 
гроба и редовно окупљање на њему, јер то може постати средство 



 
 
 

 

које води ка многобоштву. Наредио је да се упућују благослови 
(салавати) на њега са било ког места на земљи, јер ће му оне стићи 
и од ближњих и од далеких људи подједнако, тако да нема потребе 
за честим одласком на његов гроб. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3350)



 
 
 

 

 

م� سَلمََةَ ذَكَرَتْ �رِسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
ُ
ن� أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

وَرِ  تْ ِ�يهَا مِنَ ا�ص�
َ
رْضِ اْ�َ�َشَةِ، ُ�قَالُ �هََا مَارِ�َةُ، فَذَكَرَتْ َ�ُ مَا رَأ

َ
هَا بِأ

ْ�
َ
، َ�قَالَ رسَُولُ  وسََل�مَ كَنِ�سَةً رَأ

الحُِ، َ�نَواْ َ�َ قَْ�هِِ  االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   وِ ا�ر�جُلُ ا�ص�
َ
الحُِ، أ وَ�كَِ قَوْمٌ إذَِا مَاتَ �يِهِمُ الْعَبْدُ ا�ص�

ُ
«أ

َلقِْ عِنْدَ االلهِ» وَ�كَِ ِ�َارُ ا�ْ
ُ
وَرَ، أ رُوا �ِيهِ تلِْكَ ا�ص�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�سْجِدًا، وَصَو�

 

(24) – Од Аише, мајке правоверних, Аллах био задовољан њоме, 
се преноси: да је Умму Селеме споменула Аллаховом Посланику, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, Маријину цркву коју је 
видела у Абисинији, а у којој су биле слике и кипови. Посланик јој 
је рекао: "Ти људи, када би међу њима био неки добар човек па 
умро, на његовом гробу би изградили богомољу, те би нацртали 
слике и направили те кипове. Они су код Узвишеног Аллаха на 
Судњем дању најгора створења.“  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Умму Селеме, мајка правоверних, споменула је Аллаховом 
Посланику, нека је Аллахов благослов и мир на њега, да је 
запазила једну цркву, коју су називали Марија, када је била у 
Абисинији. Нагласила је како се у њој налазе слике, украси и 
кипови, ишчуђујући се томе. Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, појаснио јој је шта је довело до настанка 
тих слика и кипова. Рекао јој је, наиме: "Ту су били људи који би, 
када би добар човек међу њима умро, на његовом гробу изградили 
богомољу у којој би клањали, па су цртали слике и правили 
кипове.“ Осим тога, Посланик јој је истакао да су то најгори људи 
код Узвишеног Аллаха јер њихово дело одводи у ширк. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10887)



 
 
 

 

 

نْ َ�مُوتَ ِ�مَْسٍ    –  ) ( 
َ
عن جندب ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�بْلَ أ

َذَ وهَُوَ َ�قُولُ   َذَِ� خَليِلاً كَمَا ا�� نْ يَُ�ونَ ِ� منُِْ�مْ خَليِلٌ فإَنِ� االلهَ َ�عَاَ� قَدِ ا��
َ
 إَِ� االلهِ أ

ُ
برْأَ

َ
  «إِ�� أ

لاَ وَ�نِ� مَنْ 
َ
باَ بَْ�رٍ خَليِلاً! أ

َ
َذْتُ أ ِ� خَليِلاً لاَ�� م�

ُ
نَ َ�بْلَُ�مْ  �َ   إبِرْاَهيِمَ خَليِلاً، وَ�وَْ كُنْتُ مُت�خِذًا مِنْ أ

لاَ فلاََ َ�ت�خِذُوا الْقُبُورَ َ�سَاجِدَ! إِ�� 
َ
نْ�يَِائهِِمْ وَصَاِ�يِهِمْ َ�سَاجِدَ، أ

َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ  َ�نوُا َ�ت�خِذُونَ ُ�بُورَ أ

َ
 أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ذَ�كَِ»
 

(25) – Џундуб ибн Абдуллах, нека је Аллах задовољан њиме, каже: 
"Чуо сам Веровесника, саллаллаху 'алејхи ве селлем, пет дана пре 
његове смрти како је рекао: ‘Ја сам, заиста, чист пред Аллахом да 
од вас имам присног пријатеља, јер ме је Аллах узео за присног 
пријатеља, као што је и Ибрахима узео за присног пријатеља. Да 
сам узимао неког из мог уммета за присног пријатеља, узео бих 
Ебу Бекра. Знајте да су они који су били пре вас на гробовима 
својих веровесника и добрих људи правили храмове. Ви немојте 
правити џамије на гробљима. Заиста вам то забрањујем.’“  [صحيح]  
[رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, обавестио је о свом узвишеном 
положају код Аллаха Узвишеног, достигавши највиши степен 
љубави, као што је то постигао и Ибрахим, мир над њим. Због тога 
је порекао да има неког присног пријатеља мимо Аллаха, јер је 
његово срце испуњено љубављу према Аллаху Узвишеном. Да је 
имао присног пријатеља међу људима, то би био Ебу Бекр ес-
Сиддик, нека је Аллах задовољан њиме. Затим је упозорио на 
прекорачење дозвољених граница у љубави, као што су то 
учинили Јевреји и Хришћани са гробовима својих посланика и 
добрих људи, док их нису претворили у божанства којима су се 
клањали мимо Аллаха. Они су градили богомоље и храмове на 
њиховим гробовима. Посланик, мир над њим, забранио је свом 
уммету да поступају на исти начин као они. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3347)



 
 
 

 

 

�ْعَثُكَ َ�َ مَا َ�عَثَِ� عَلَيْهِ  عن أ� ا�ي�اج الأسدي قال: قَالَ ِ�    –   ) ( 
َ
لاَ أ

َ
ِ� طَالِبٍ: أ

َ
� �ْنُ أ ِ�َ

فًا إِلا� سَ  نْ لاَ تدََعَ تِمْثَالاً إِلا� طَمَسْتَهُ، وَلاَ قَْ�ًا ُ�ْ�ِ
َ
�ْتَهُ.رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ أ ]  صحيح[و�

 ] رواه مسلم [ 
 

(26) – Ебул-Хејјаџ ел-Еседи је рекао: "Алија бин Еби Талиб ми је 
рекао: 'Желиш ли да те задужим оним чиме је мене Аллахов 
Посланик задужио? Сруши сваки кип и поравнај сваки гроб на који 
наиђеш!” [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је слао своје асхабе (другове) да руше кипове и уништавају слике 
на којима је било представљено нешто што има душу. 

Осим тога, давао им је заповеди и да поравнају са земљом 
сваки гроб на којем је било изграђено било што. Било им је 
дозвољено да оставе да гроб буде уздигнут до једног педља. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5934)



 
 
 

 

 

ةُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�سعودٍ ر� االله عنه عن رسَولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  َ�َ «الط�
كٌ،   ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  .»-ثلاثاً-ِ�ْ ِ

بِا��وَ�� يذُْهِبُهُ  وجََل�  عَز�  االلهَ  وَلَِ�ن�   ، إِلا� مِن�ا  وَمَا   ،
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(27) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Сујеверје је ширк, сујеверје је ширк, сујеверје је 
ширк“, три пута. Затим је Ибн Мес'уд казао: "Свакога од нас то 
задеси, али Узвишени Аллах то одагнава од човека када се човек 
ослони на Њега.“  [صحيح]  [ رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас је упозорио на сујеверје уопштено, било то нешто што се чује 
или види, или утврди путем бројева, дана, животиња и томе слично 
- све је то забрањено. Сујеверје (ар. тијере) долази од речи тајр што 
значи птица. Иако сујеверје обухвата и друге предмете и ствари у 
којима је неко сујеверан, арапски израз потиче од речи птица, јер 
је код предисламских Арапа било проширено сујеверје које се 
заснивало на птицама. Наиме, Арап би пустио птицу да полети 
када би хтео прионути на неки задатак, путовање, трговину и тако 
даље. Уколико би птица полетела удесно, човек би то сматрао 
добрим знаком и кренуо би да изврши задани циљ. Но, ако би 
полетела улево, суздржао би се од онога што је намеравао. У овом 
хадису, Посланик је окарактерисао сујеверје као ширк с обзиром 
да нико не може обезбедити добро, нити отклонити зло изузев 
Аллаха. 

Ибн Мес'уд, Аллах био задовољан њиме, се надовезао казавши 
да се сваком муслиману може десити да осети сујеверје. Но, дужан 
је да се томе одупре ослањањем на Аллаха и чињењем онога што 
је у његовој моћи. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3383)

 

لَ�ْسَ  «عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
وْ سُحِرَ َ�ُ، وَمَنْ َ�قَدَ ُ�قْدَةً، وَمَ مَنْ منِ�ا 

َ
وْ سَحَرَ أ

َ
نَ َ�ُ، أ وْ تُُ�ه�

َ
نَ أ وْ تََ�ه�

َ
َ َ�ُ، أ وْ ُ�طُ��

َ
َ أ َ�  َ�طَ��

َ
نْ أ

دٍ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ» نْزِلَ َ�َ ُ�مَ�
ُ
قَهُ بمَِا َ�قُولُ َ�قَدْ َ�فَرَ بمَِا أ  ] رواه البزار[  ]  حسن [.َ�هنًِا فَصَد�

 

(28) – Преноси се од Имрана бин Хусајна, Аллах био задовољан 
њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Није од нас онај ко сам ради дела проистекла из 
сујеверја или неког задужи да за њега то уради, онај ко прориче и 
онај коме се прориче, онај ко прави сихр (црна магија) и онај коме 
се прави и онај ко прави чворове. Ко оде гатару и поверује у оно 
што му каже, починио је неверство у оно што је објављено 
Мухаммеду, нека је Аллахов благослов и мир на њега.”  [ حسن]  [ رواه 
[البزار 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је запретио своме уммету, ко буде урадио одређена дела, са 
речима: "Није од нас.” Та дела су: 



 
 
 

 

1) "Није од нас онај ко сам ради дела проистекла из сујеверја 
или неког задужи да за њега то уради...” У основи, Арапи су знали 
пустити птицу да одлети када би хтели да се упусте у неки посао, 
путовање, трговину и томе слично. Ако би птица кренула у десну 
страну, и они би се упустили у жељени задатак, а ако би кренула 
лево, онда би се сустегли од тога што су намеравали. Дакле, није 
дозвољено човеку да ово ради, нити да другом наредити да за њега 
то уради. Но, у значење хадиса улазе сви облици сујеверја, 
свеједно било то нешто што се чује или што се види, те било то 
путем животиња, бројева, дана и тако даље. 

2) "Онај ко прориче и онај коме се прориче.” Онај ко тврди да 
познаје недокучиво путем гатања и онај ко оде некоме ко тако 
нешто тврди, те му поверује у томе, учинио је неверство у оно што 
је објављено Мухаммеду, нека је Аллахов благослов и мир на њега. 

3) "Онај ко прави сихр и онај коме се прави." Онај ко лично 
прави сихр и онај ко задужи некога да му га направи како би 
некоме донео корист или нанео штету, те и онај који веже чвориће 
којима прави сихр уз учење забрањених бројаница и враџбина а 
затим пуше у њих. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5981)



 
 
 

 

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«لاَ عَدْوَى، وَلاَ  َ�نْ أ

لُ»
ْ
ةَ، وَ�ُعْجِبُِ� الفَْأ لُ؟ قَالَ:   طَِ�َ

ْ
ي�بَةُ»قَالَ ِ�يلَ: وَمَا الفَْأ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«الَْ�مَِةُ الط�

 

(29) – Од Енеса б. Малика се преноси да је Аллахов Посланик, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: "Нема 'адве 
(натприродне заразе), ни сујеверја, а фе'л (оптимизам) ми се 
свиђа.“ Неко упита: "А шта је то фе'л?“ "Лепа реч“, одговори 
Посланик. [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је 'адва неисправна. То је, заправо уверење које 
је било присутно код предисламских Арапа да болест може сама 
по себи да пређе из једног организма у други, мимо Аллахове 
одредбе. Осим тога, скреће нам се пажња и да је сујеверје 
неисправно. Оно је забрањено свеједно радило се о нечему што се 
чује или види, или утврди путем бројева, дана, животиња и томе 
слично. Сујеверје (ар. тијере) долази од речи тајр што значи птица. 
Иако сујеверје обухвата и друге предмете и ствари с којима је неко 
сујеверан, арапски израз потиче од речи птица, јер је код 
предисламских Арапа било проширено сујеверје које се заснивало 
на птицама. Наиме, Арап би пустио птицу да полети када би хтео 
прионути на неки задатак, путовање, трговину и тако даље. 
Уколико би птица полетела удесно, човек би то сматрао добрим 
знаком и кренуо би да изврши задани циљ. Но, ако би полетела 
улево, суздржао би се од онога што је намеравао. Напослетку, 
Посланик нам је казао да му се фе'л допада. Фе'л представља осећај 
среће и оптимизма којег неко осети када чује лепу реч која га, уз 
то, наводи да има лепо мишљење о своме Господару. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3422)



 
 
 

 

 

ن�هُ قَالَ: صَ�� َ�َا رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ    –  )( 
َ
َ�نْ زَ�ْدِ بنِْ خَاِ�ٍ ا�هَُِ�� ر� االله عنه أ

ْ�بَلَ َ�َ ا��اسِ 
َ
ا انَْ�َفَ أ بحِْ بِاْ�دَُيِْ�يَةِ َ�َ إثِرِْ سَمَاءٍ َ�نتَْ مِنَ ا�ل�يْلَةِ، فَلمَ� «هَلْ  لَ:  ، َ�قَاصَلاَةَ ا�ص�

عْلَمُ، قَالَ:    تدَْرُونَ مَاذَا قَالَ رَ��ُ�مْ؟» 
َ
ا  قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ م�

َ
صْبَحَ مِنْ عِبَادِي ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ، فَأ

َ
«أ

ا مَنْ  م�
َ
 قَالَ: بنَِوْءِ كَذَا وََ�ذَا،  مَنْ قَالَ: مُطِرْنَا بفَِضْلِ االلهِ وَرَْ�تَهِِ، فذََ�كَِ ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ باِلْكَوْكَبِ، وأَ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فذََ�كَِ َ�فرٌِ ِ� وَُ�ؤْمِنٌ باِلْكَوْكَبِ»
 

(30) – Зејд бин Халид ел-Џухени, Аллах био задовољан њиме, 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, након кишне ноћи је на Худејбији клањао сабах–намаз и 
када је завршио окренуо се људима и упитао: „Знате ли шта вам 
ваш Господар каже?" „Аллах и Његов Посланик најбоље знају." – 
одговорише. Он каже: „Међу робовима Мојим има оних који су 
осванули као верници и као неверници. Верник је онај који је 
рекао: 'Киша је падала из Аллахове доброте и милости.' – поричући 
тако утицај небеских тела, а онај ко је рекао: 'Киша је падала због 
утицаја те и те звезде.', тај не верује у Мене, него верује у небеска 
тела!” [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је једном приликом клањао сабах намаз (јутарњу молитву у рану 
зору) на Худејбији, селу близу Мекке, након кишне ноћи. Када је 
завршио молитву, људима се окренуо и обратио питавши их: „Да 
ли знате шта је ваш Господар рекао?” „Аллах и Његов Посланик 
најбоље знају”, одговорише асхаби (другови Аллаховог 
Посланика). Рекао је: ,,Узвишени појашњава да људи могу бити 
верници и неверници када је посреди падање кише. Они који 
потврде да је киша пала јер је Аллах тако одредио као вид 
благодати и милости, такви верују у Аллаха, Створитеља, који 
свиме управља, те не верују у звезде. А што се тиче онога ко изјави 
да је киша пала услед те и те звезде, такав не верује у Аллаха, већ 



 
 
 

 

верује у звезде. Дакле, то је мали ширк јер је човек тиме звезди 
приписао да је узрок падања кише, а Аллах је није учинио узроком 
за то, ни са шеријатског аспекта, а нити са космичког. Међутим, 
уколико би неко веровао да су падање кише и остале временске 
прилике узроковане померањем звезда у смислу да то све звезде 
саме по себи регулишу, то је велики куфр (неверство) који изводи 
из вере ислама. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65010)



 
 
 

 

 

ْ�بَلَ إَِ�ْهِ    –  )( 
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
َ�نْ ُ�قْبَةَ بنِْ َ�ِ�رٍ اْ�هَُِ�� ر� االله عنه: أ

َ�قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، باََ�عْتَ �سِْعَةً وَترََْ�تَ هَذَا؟ قَالَ: ْ�سَكَ َ�نْ وَاحِدٍ، 
َ
َ�بَاَ�عَ �سِْعَةً وَأ «إنِ�    رهَْطٌ، 

تمَِيمَةً» وَقَالَ:  عَليَْهِ  َ�بَاَ�عَهُ،  َ�قَطَعَهَا،  يدََهُ  دْخَلَ 
َ
فَأ كَ»،  َ�ْ

َ
أ َ�قَدْ  تمَِيمَةً  عَل�قَ   رواه[  ]  حسن [.«مَنْ 

 ]أحمد 
 

(31) – 'Укбе бин 'Амир ел-Џухени, Аллах био задовољан њиме, 
преноси да је Аллаховом Посланику, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, дошла скупина људи, па је прихватио присегу од 
деветорице, а од једног је није хтео прихватити. Асхаби су 
упитали: "Аллахов Посланиче, од деветеро си прихватио присегу, 
а од једног ниси?“ "Он носи хамајлију“, одговори Посланик. Човек 
ју је тада откинуо и бацио, па је Посланик прихватио присегу и од 
њега. Посланик рече: "Ко стави хамајлију починио је ширк.“  [ حسن] 
[رواه أحمد] 

Explanation:  

Скупина од десетеро људи је дошла Аллаховом Посланику, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, како би му дали присегу 
на ислам. Посланик је прихватио од деветеро, а од једног није. 
Када је упитан о разлогу, рекао је: "Он има хамајлију.“ Она се 
прави од керамике или нечега другог, те се качи и веже на 
одређени предмет како би одагнала урок или штету од њега. Тај 
човек је тада завукао руку до хамајлије, отргнуо је и бацио. Након 
тога, Посланик је прихватио присегу и од њега, те је казао 
појашњавајући пропис хамајлија и упозоравајући на њих: "Ко 
стави хамајлију починио је ширк (многобоштво).“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(6762)

 

عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
كٌ»يقول:  َ� وا�مَائمَِ وا��وَلَةَ ِ�ْ  ] رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.«إن� ا�ر�

 

(32) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Заиста су рукје (у којима има многобоштва), 
записи (амајлије) и тивеле (нешто што су људи радили мислећи да 
то омиљава жену њеном мужу и мужа његовој жени) ширк 
(многобоштво).” [ صحيح]  [ رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у 
овом хадису појашњава ствари које ако се ураде представљају 
ширк, а то су: 

Прва: Рукје су (научавање или лечење изговарањем одређених 
речи) говор којег су изговарали многобошци из предисламског 
доба а које садрже ширк. 

Друга: Записи (амајлије). То су ствари које се окаче деци, 
животињама и другим бићима и предметима са убеђењем да оне 
штите од урока. 

Трећа: Тивеле. Они се праве како би један супружник заволио 
другог. 

Ко уради једну од ових ствари, починио је ширк будући да 
сматра да су оне узрок нечега што није потврђено да је узрок, ни 
путем шеријата ни путем искуства. Пример узрока који је потврђен 



 
 
 

 

шеријатом (Објавом) јесте учење Кур'ана, а пример узрока чија је 
делотворност потврђена искуством јесу лекови. Ове узроке је 
дозвољено користити под условом да се верује да су они само 
узроци, а да су корист и штета у Аллаховим рукама. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



 
 
 

 

10. 

(5273)

 

«مَنْ  عن بعض أزواج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
رْ�َعَِ� َ�لَْةً»

َ
ءٍ �مَْ ُ�قْبَلْ َ�ُ صَلاَةٌ أ َ�ُ َ�نْ َ�ْ

َ
َ� عَر�افًا فَسَأ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.أ

 

(33) – Преноси се од једне жене Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, да је он рекао: "Ко оде гатару и 
пита га о нечему, неће му бити примљен намаз четрдесет дана.“  
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас упозорава на одлазак гатару који, на овај или онај начин, тврди 
да познаје апсолутни гајб. Ако га човек само упита о нечему од 
гајба, Аллах ће му ускратити награду намаза за четрдесет дана. То 
му је казна за његов грех и гнусни прекршај. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(5986)

 

َ�قَالَ ا�ْنُ ُ�مَرَ: لاَ    –  )(  َ�قُولُ: لاَ وَالكَْعْبَةِ،  عن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما أنه سَمِعَ رجَُلاً 
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   ِ صَ�� ا�� إِ�� سَمِعْتُ رسَُولَ ا��

، فَ ِ «مَنْ حَلَفَ بغَِْ�ِ االلهِ َ�قَدْ َ�فَرَ  ُ�ْلفَُ بِغَْ�ِ ا��
كَ»  َ�ْ

َ
وْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وأحمد[ ] صحيح[.أ

 

(34) – Од Абдуллаха ибн Омера, нека је Аллах задовољан њим, 
преноси се да је чуо једног човека како каже: „Не, кунем се 
Кабом.“ Тада је Абдуллах ибн Омер рекао: „Не треба се клети 
ничим осим Аллахом, јер сам чуо да је Посланик рекао: ''Ко се 
закуне нечим осим Аллахом, заиста је починио неверство или 
многобоштво.“ [ صحيح]  [رواه أبو داود والترمذي وأحمد]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, обавештава да онај ко се закуне нечим 
осим Аллахом, Његовим именима или атрибутима, починио је 
неверство или многобоштво, јер заклињање подразумева 
узвишавање онога чиме се куне. А узвишеност припада искључиво 
Аллаху, па се заклетва може чинити само Аллахом, Његовим 
именима и атрибутима. Оваква заклетва сматра се мањим обликом 
многобоштва, али ако онај ко се заклиње узвелича оно чиме се 
заклиње на исти начин као што велича Аллаха, или чак више, то 
постаје већи облик многобоштва. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3359)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�    –  )(  َ�يْتُ رسَُولَ ا��
َ
شْعَرِي� ر� االله عنه قَالَ: أ

َ
ِ� ُ�وَ� الأ

َ
َ�نْ أ

سْتَحْمِلُهُ، َ�قَالَ:  
َ
شْعَرِ��َ� أ

َ
ْ�ِلُُ�مْ»رهَْطٍ مِنَ الأ

َ
ْ�ِلُُ�مْ، مَا عِنْدِي مَا أ

َ
ِ لاَ أ ُ�م� َ�ِ�نَْا مَا شَاءَ    «واَ��

ُ�بَاركُِ ا ا ا�ْطَلَقْنَا قَالَ َ�عْضُنَا ِ�َعْضٍ: لاَ  َ�رَ َ�َا بِثلاَثَةَِ ذَودٍْ، فَلمَ�
َ
ِ�َ بِإبِِلٍ، فَأ

ُ
ُ فَأ تَ�نَْا رسَُولَ  ا��

َ
ُ َ�َا، أ ��

نْ لاَ 
َ
ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ �سَْتَحْمِلُهُ فَحَلفََ أ تَ�نَْا ا��ِ�� صَ��    ا��

َ
بوُ ُ�وَ�: فَأ

َ
َ�مِْلَنَا فَحَمَلَنَا، َ�قَالَ أ

ِ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ فَذَكَرْناَ ذَ�كَِ َ�ُ، َ�قَالَ:  ُ َ�لََُ�مْ، إِ�� واَ�� نَا َ�َلتُُْ�مْ، بلَِ ا��
َ
ُ - «مَا أ   -إنِْ شَاءَ ا��

 « ِي هُوَ خَْ�ٌ َ�يْتُ ا��
َ
رْتُ َ�نْ يمَِيِ�، وأَ رَى غَْ�َهَا خَْ�اً منِْهَا، إلاِ� َ�ف�

َ
حْلِفُ َ�َ يمٍَِ�، فَأ

َ
]  صحيح [.لا أ

 ]متفق عليه [  
 

(35) – Од Ебу Мусаа, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
рекао: „Дошао сам с групом припадника племена Еш'ар код 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
да тражим јахалицу. Посланик рече: ‘Тако ми Аллаха, нећу вам 
дати јахалице јер ја немам јахалица које бих вам дао!’ Остали смо 
ту након тога онолико колико је Аллах хтео да останемо. Потом 
нам је он дошао с три најбоље камиле и дао нам да их узјашемо. 
Пошто смо кренули, рекосмо: ‘Аллах нам неће дати берекет! 
Дошли смо Веровеснику, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
тражећи јахалице; он се заклео да нам их неће дати, али нам их је 
потом ипак дао. Вратимо се Веровеснику, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, и подсетимо га (на то)!’ Након што смо 
му дошли, он нам рече: ‘Нисам вам их ја дао, Аллах вам их је дао! 
Аллаха ми, ако Аллах да, ја се заиста нећу заклети, а да се, кад 
видим да је нешто друго боље од ње, нећу искупити за своју 
заклетву и урадити оно што је боље.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Ебу Муса ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, нам казује да 
је једном приликом дошао Аллаховом Посланику, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, са неколико припадника његовог 
племена. Имали су за циљ, наиме, да затраже од Аллаховог 
Посланика да им дадне камиле за јахање како би учествовали у 



 
 
 

 

борби. Посланик се заклео Аллахом да нема никаквих камила да 
им дадне.“ Потом су се вратили, те су се задржали одређено време 
док Аллаховом Посланику нису стигле три камиле. Тада им их је 
послао, па су они једни другима казали: „Аллах нам неће дати 
берекета у овим камилама с обзиром да се Аллахов Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, заклео Аллахом да нам не 
може приуштити камиле.“ Вратили су му се и упитали га о томе. 
Посланик им рече да им је то заправо Аллах дао. Он, нека је 
узвишен, их је тиме опскрбио, а Посланик је само посредник у 
томе. Након тога Посланик им је скренуо пажњу рекавши: „Тако 
ми Аллаха, када се закунем Аллахом, иншаллах, да нешто урадим 
или не, а потом видим да је нешто друго боље и вредније, урадићу 
то што је боље, а оставити оно на шта сам се заклео, те ћу се 
искупити за заклетву.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(2961)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قُو�وُا: مَا شَاءَ  َ�نْ حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه أ

 رواه أبو داود [ ]  صحيح بمجموع طرقه [.االلهُ وَشَاءَ فلاَُنٌ، وَلَِ�نْ قُو�وُا: مَا شَاءَ االلهُ ُ�م� شَاءَ فلاَُنٌ» 

 ] والنسائي في الكبرى وأحمد
 

(36) – Од Хузејфе, Аллах био задовољан њиме, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Немојте говорити: ‘Шта Аллах хоће и тај и тај.’ Реците 
уместо тога: ‘Шта Аллах хоће, а затим тај и тај.’“  [ صحيح بمجموع طرقه]  
[رواه أبو داود والنسائي في الكبرى وأحمد ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је забранио да муслиман говори: "Шта Аллах хоће и шта хоће тај 
и тај“, или да каже: "Шта Аллах хоће и тај и тај.“ Аллахово хтење 
је, наиме, апсолутно и нико од створења нема учешћа у њему. Када 
се, у овом контексту, употреби везник "и“, то нас упућује да је 
хтење неког створења на истом нивоу као хтење Узвишеног. 
Исправно и дозвољено је да се каже: "Шта Аллах хоће, а затим тај 
и тај.“ Дакле, хтење створења ћемо поставити на секундарну 
позицију будући да примарна припада само Узвишеном Аллаху. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3352)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
خْوَفَ  َ�نْ َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه أ

َ
«إنِ� أ

صْغَرُ» 
َ ْ
كُ الأ ْ خَافُ عَلَيُْ�مُ ا���

َ
صْغَرُ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قَالَ:   مَا أ

َ
ْكُ الأْ �َاءُ، َ�قُولُ االلهُ  قَا�وُا: وَمَا ا��� «ا�ر�

ا��   �ِ ترُاَؤُونَ  كُنْتمُْ  ِينَ  ا�� إَِ�  اذْهَبُوا  ْ�مَا�هِِمْ: 
َ
بأِ ا��اسُ  جُزيَِ  إذَِا  الْقِيَامَةِ  يَوْمَ  �هَُمْ  وجل  ْ�يَا،  عز 

 ]رواه أحمد [  ] حسن [.فَاْ�ظُرُوا هَلْ َ�دُِونَ عِنْدَهُمْ جَزاَءً؟»
 

(37) – Преноси се од Махмуда бин Лебида, Аллах био задовољан 
њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Највише чега се бојим за вас јесте мали ширк.“ 
"Шта је то мали ширк?“, присутни упиташе. "Претварање!“, 
одговори Посланик. "На Судњем дану, када буде судио људима 
према њиховим делима, Узвишени Аллах ће рећи: ‘Идите онима 
због којих сте се претварали па погледајте хоће ли вам они икакву 
награду дати’.“ [ حسن]  [ رواه أحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавештава нас да се највише боји за свој уммет малог ширка који 
означава претварање, жељу за репутацијом. То значи да човек 
чини добра дела ради људи. Потом је указао на казну на Судњем 
дану која следи онима који раде добра дела ради репутације. 



 
 
 

 

Наиме, биће им речено: "Идите ониме ради којих сте радили дела 
па утврдите да ли вам могу подарити награду за њих.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3381)

 

«لاَ َ�لِْسُوا  عن أ� َ�رْثدٍَ الغَنوَيِّ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   )( 
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ القُْبُورِ، وَلاَ تصَُل�وا إَِ�ْهَا» 

 

(38) – Од Ебу Мерседа ел-Ганевија, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Не седите на гробовима и не клањајте према 
њима!“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик је забранио да се седи на гробовима. 
Поврх тога, забранио је и да човек клања окренут према 

гробовима, тако да правац кибле буде у правцу гробова. То је 
средство и пут који води ка многобоштву. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(10647)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ� طَلحَْةَ رَِ�َ ا��
َ
«لاَ تدَْخُلُ ا�مَلائََِ�ةُ  َ�نْ أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.بَ�تًْا �يِهِ َ�بٌْ وَلاَ صُورَةٌ»
 

(39) – Ебу Талха, Аллах био задовољан њиме, приповеда да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Анђели не улазе у кућу у којој се налази пас или слика.“  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да анђели милости не улазе у кућу у којој се налази 
пас и слика са живим бићем. Држање и прављење слике са живим 
бићем је забрањено и грех, тиме се опонаша Аллахово стварање и 
то је пут који води до многобоштва. Усто, неке слике се и 
обожавају мимо Аллаха. А што се тиче неуласка анђела у кућу у 
којој се налази пас, то је због тога што пас једе многе нечистоће, 
те и што су неки пси названи ђаволима, а анђели су насупрот 



 
 
 

 

ђавола. Поред тога, пси имају и неугодан мирис. Анђели осећају 
одбојност према томе, те је и то мудрост ове забране. Услед тога, 
биће забрањен приступ анђела кући онога ко држи пса, они неће 
упућивати дову Узвишеном Аллаху за њега, нити ће за њега 
тражити опроста нити берекета, нити ће терати ђаволе од његове 
куће. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(8950)



 
 
 

 

 

قَالَ:    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  ن� 
َ
أ عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ

َ
أ تصَْحَبُ  َ�نْ  «لاَ 

 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.ا�مَْلاَئَِ�ةُ رُْ�قَةً �يِهَا َ�بٌْ وَلاَ جَرَسٌ»
 

(40) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Анђели неће бити са људима са којима се налази пас или 
звоно.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да анђели избегавају оне који су са собом на путу 
повели пса или звоно које се качи на животиње. Како се она 
помера, тако ствара звук звоно које се при томе треска. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8951)



 
 
 

 

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��   ِ ا�� رسَُولُ  قَالَ  َ�نْهُ:   ُ ا�� رَِ�َ  هُرَ�ْرَةَ   �ِ
َ
أ يْطَانُ  عَن  ا�ش�  �ِ

ْ
«يَأ

حَدَُ�مْ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ حَ�� َ�قُولَ: مَنْ خَلَقَ رَ��كَ؟ فإَذَِا بلََغَهُ فلَْ�َسْتَعِ 
َ
ذْ  أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.باِاللهِ وَْ�َ�تَْهِ»
 

(41) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Шејтан дође човеку и запиткује га: ‘Ко је створио ово, а ко 
је створио оно?’ Све док га не упита: ‘А ко је створио твога 
Господара?‘ Па, када се то деси, нека затражи уточиште код 
Аллаха и нека престане размишљати о томе.”  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису скреће пажњу на делотворни лек против питања 
које човеку шејтан дошаптава. Шејтан вели: „Ко је створио ово, а 
ко је створио оно? Ко је створио небеса, а ко Земљу?” Верник 
одговара на основу вере, неискварене природе и разума говорећи 
му: „Аллах је то створио." Међутим, шејтан се са весвесама ту не 
зауставља, већ му поставља питање: „А ко је онда створио 
Аллаха?” Тада се верник томе треба одупрети са троје: 

1. веровањем у Аллаха, 
2. тражењем уточишта код Аллаха, 
3. зауставити размишљање о тим весвесама. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65013)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
َ قَالَ:  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ا افَْ�َ  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
ءٍ أ ضْتُ عَلَيْهِ،  مَنْ َ�دَى ِ� وَِ��ا َ�قَدْ آذَْ�تُهُ باِ�َرْبِ، وَمَا َ�قَر�بَ إَِ�� َ�بْدِي �َِ�ْ

حْبَ�تُْهُ 
َ
حِب�هُ، فَإذَِا أ

ُ
ِي �سَْمَعُ بهِِ، وَ�ََ�َهُ وَمَا يزَاَلُ َ�بْدِي َ�تَقَر�بُ إَِ�� باِ��واَفلِِ حَ�� أ : كُنْتُ سَمْعَهُ ا��

لَِ� 
َ
ِي ُ�بِْ�ُ بهِِ، وَ�دََهُ ال�ِ� َ�بْطِشُ بهَِا، وَرجِْلَهُ ال�ِ� َ�مِْ� بهَِا، وَ�نِْ سَأ ِ�ِ اسْتَعَاذَِ�    ا��

عْطِينَ�هُ، وَلَ
ُ
لأَ

 
َ
أ نَا 

َ
وأَ ا�مَوْتَ  يَْ�رَهُ  ا�مُؤْمِنِ،  َ�فْسِ  َ�نْ  دِي  ترََد� فَاعِلُهُ  نَا 

َ
أ ءٍ  ْ�َ َ�نْ  دْتُ  ترََد� وَمَا  ِ�يذَن�هُ، 

ُ
ْ�رَهُ  لأَ

 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.َ�سَاءَتهَُ» 
 

(42) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Узвишени је Аллах, заиста, рекао: ’Ко узнемирава мог 
евлију (штићеника) - Ја сам му објавио рат! Најдраже чиме Ми се 
Мој роб може приближити јесу обавезне ствари које сам му 
прописао. Преко тога ће Ми се роб приближавати добровољним 
делима све док га не заволим, а када га заволим, постаћу његов 
слух којим слуша, његов вид којим гледа, његова рука којом узима, 
његова нога којом иде. Ако Ме замоли, даћу му, а ако од Мене 
заштиту затражи, засигурно ћу му је пружити. Ни око чега што 
радим нисам се више устручавао као од узимања душе верника, јер 
он не воли смрт, а Ја му не волим нажао учинити.’“  [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас је обавестио у овом хадиси-кудсију да је Узвишени рекао: "Ко 
узнемири и наљути мог евлију (штићеника), Ја му објављујем рат!“ 



 
 
 

 

Аллахов евлија (штићеник) је богобојазни верник. Онолико 
колико је јако човеково веровање и богобојазност, у тој мери ће 
имати удела у штићеништву. У наставку хадиси-кудсија наводи се 
да се муслиман не може приближити Узвишеном ни једним делом 
као што су фарозви - обавезна дела и избегавање харама 
(забрањених ствари). Осим тога, роб ће се Њему непрестано 
приближавати чињењем добровољних дела након обавезних све 
док не постигне Аллахову посебну љубав. Када га Узвишени 
заволи, Аллах ће му помоћи у употреби следећа четири дела тела: 

1. помоћи ће му у слуху,  тако што га посебно упутити да слуша 
само оно чиме је Узвишени Аллах задовољан; 

2. помоћи ће му у виду, тако што ће га посебно упутити да 
гледа само оно чиме је Узвишени Аллах задовољан; 

3. Помоћи ће му у рукама, тако да ће њима чинити само оно 
чиме је Он задовољан; 

4. Помоћи ће му у ногама, тако да ће њима ићи само на она 
места којима је Он задовољан, и неће се трудити да ради осим оно 
што је добро. 

Поред тога, ако тај човек затражи нешто од Аллаха, Он ће му 
то испунити. Дакле, биће од оних чија се дова прима. Такође, ако 
затражи уточиште код Њега, Узвишени Аллах ће га заштитити 
свега чега се прибојава. 

Узвишени Аллах је, након тога, рекао: "Ни око чега што радим 
нисам се више устручавао као од узимања душе верникове из 
милости према њему. Он, наиме, не воли смрт, а Ја му не волим 
нажао учинити.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(6337)



 
 
 

 

 

عن العِرْ�اضِ بن سار�ةَ ر� االله عنه قال: قام فينا رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
ذات يوم، فوََ�ظَنا َ�وعظةً بليغةً وجَِلتْ منها القلوبُ، وذَرَفتْ منها العيونُ، فقيل: يا رسول االله،  

«علي�م بتقوى االله، وا�سمع والطاعة، و�ن عبدًا  وعظتَنَا �وعظةَ ُ�ود�عٍ فاعهد إ�نا بعهد. فقال: 
ا�راشدين ا�هدي�،   ح�شي�ا، وس�ون من بعدي اختلافًا شديدًا، فعلي�م �سن� وسنة ا�لفاء 

با�واجِذ، و�يا�م والأ�ور ا�حدثات، فإن � بدعة ضلالة» وا عليها  أبو[  ]  صحيح [.عَض�  رواه 

 ] داود والترمذي وابن ماجه وأحمد 
 

(43) – Од ел-Ирбада бин Сарије, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је рекао: "Једне прилике нам је Аллахов Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, држао говор од којег су срца 
затреперила и очи заплакале, па смо казали: ‘О Аллахов 
Посланиче, као да је ово опросни говор, па те молимо да нам нешто 
опоручиш.’ Рекао је: ‘Опоручујем вам да се бојите Узвишеног 
Аллаха, те да будете покорни и послушни онима који вас 
представљају па макар над вама власт имао абесински роб. Онај ко 
поживи од вас, видеће многа разилажења. Држите се мога суннета 
и суннета праведних и упућених халифа, чврсто га чувајте, 
кутњацима се прихватите тога. Чувајте се новотарија, јер је свака 
новотарија заблуда.’“ [ صحيح]  [ رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
једном приликом одржао је јако дирљив ваз ради којег су се срца 
побојала и очи натопиле сузама. Асхаби су се тада срчано 
обратили Посланику: "Аллахов Посланиче, као да је ово 
опроштајна порука“, будући да их је његов ваз прилично гануо. 
Хтели су да чују савет којег ће се стриктно придржавати након што 
их Посланик напусти. Посланик им рече да се држе богобојазности 
тако што ће чинити оно што им је наређено и клонити се оног што 
је забрањено. Опоручио им је такође да намесницима исказују 
послушност и покорност, чак и ако би се радило о робу који би 



 
 
 

 

преузео власт над њима. Дакле, ако би најмање вредан Аллахов 
роб био намесник, немојте се гнушати од покорности према њему 
из страха од искушења која вас могу задесити у супротном. Ко 
буде од вас поживео, видеће бројна разилажења. Затим им је 
указао на излаз из тога. Придржавајте се мога суннета и суннета 
праведних и упућених халифа после мене: Ебу Бекра ес-Сиддика, 
Омера бин ел-Хаттаба, Османа бин 'Аффана и Алије бин Еби 
Талиба, Аллах био задовољан свима њима. Кутњацима се 
прихватите тога и не попуштајте. Поврх тога, Посланик их је 
упозорио и на новотарије у вери. Заиста је свака та новотарија 
заблуда. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

(65057)

 

مِنَ  خَرَجَ  «مَنْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
ي�ةٍ، َ�غْضَبُ لِ  مََاعَةَ َ�مَاتَ، مَاتَ ميِتَةً جَاهلِِي�ةً، وَمَنْ قَاتلََ َ�تَْ رَايَةٍ عِم�

ْ
اعَةِ، وَفَارَقَ ا� عَصَبَةٍ،  الط�

يَْ�ِ   ،�ِ م�
ُ
أ  َ�َ خَرَجَ  وَمَنْ  جَاهلِيِ�ةٌ،  فَقِتْلَةٌ  َ�قُتلَِ،  عَصَبَةً،  َ�نُْ�ُ  وْ 

َ
أ عَصَبَةٍ،  إَِ�  يدَْعُو  وْ 

َ
برَ�هَا  أ بُ 

  ]  صحيح[.وَفَاجِرَهَا، وَلاَ َ�تَحَاَ� مِنْ ُ�ؤْمنِهَِا، وَلاَ يَِ� ِ�ِي َ�هْدٍ َ�هْدَهُ، فلََ�ْسَ مِ�� وَ�سَْتُ منِْهُ»

 ] رواه مسلم[
 

(44) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Ко изађе из покорности и напусти џем'ат (заједницу 
муслимана) па умре, његова смрт је паганска. Онај ко се буде 
борио ради неистине, љутио се ради припадности племену, 
позивао и помагао само на основу тога, па умре у таквом стању, и 
његова смрт је паганска. Онај ко устане против мог уммета 
убијајући и покорне и непокорне робове, не избегавајући вернике 
и не испуњавајући уговоре, такав није од мене, нити сам од њега.“  
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да онај ко се повуче од покорности владарима и 
напусти заједницу муслимана, те умре на томе, умро је као 
паганин. То су они који не исказују послушност према владарима 
и не осећају се делом заједнице муслимана, већ су подељени у 
групице убијајући једни друге. 

. Посланик нас је такође обавестио о ономе ко се бори под 
заставом за коју не зна да ли се њоме подржава истина или не. 
Такав се љути искључиво ради племенске припаднности, а не ради 



 
 
 

 

истине и ове вере. Када се тај бори и умре у том стању, и његова 
смрт ће бити паганска. 

Онај ко устане против уммета Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, убијајући побожне и грешнике, 
не презајући од убијања и наношења штете верницима и не 
испуњавајући потребне уговоре са владарима или са неверницима 
- учинио је велики грех. Ко се у ово упусти заслужује силну казну. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
(58218)



 
 
 

 

 

ا�مُزَِ�ّ ر� االله عنه قال: إ� سمعت رسول االله ص� االله عليه    –   )(  عن مَعقِلِ بن �سَار 
االلهُ  وسلم يقول:   إلاِ� حَر�مَ  �رَِِ�ي�تهِِ،  وَهُوَ َ�ش�  َ�مُوتُ  يَوْمَ  َ�مُوتُ  رَِ�ي�ةً،  �سََْ�ِْ�يهِ االلهُ  َ�بْدٍ  مِنْ  «مَا 
نَ�ةَ» 

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.عَليَْهِ ا�

 

(45) – Од Ма'кила бин Јесара ел-Музенија, Аллах био задовољан 
њимe, се преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, рекао: „Нема ниједног роба коме је Аллах 
дао да буде претпостављени некоме па их буде варао, а да му 
Аллах неће, када умре, забранити улазак у Рај.”  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да свако онај коме је Аллах подарио надређено 
место, да ће бити одговоран за своје поданике. Ово се односи на 
врховну власт, попут владара муслимана, и на ниже нивое 
одговорности као што је однос мушкарца у браку, жене са својом 
децом и томе слично. Онај ко буде немаран у својим обавезама 
према поданицима и ко их буде варао и запостављао њихова 
верска и овосветска права, следује га силна казна на оном свету. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5335)

 

قَالَ:    –  ) (  وسلم  االلهِ ص� االله عليه  رسَُولَ  ن� 
َ
أ ا�مُؤمن� ر� االله عنها:  م� 

ُ
أ سَلمََةَ  م� 

ُ
أ َ�نْ 

نَْ�رَ سَلمَِ، وَلَِ�نْ مَنْ رَِ�َ وَتاََ�عَ 
َ
َ�راَءُ َ�تَعْرفُِونَ وَُ�نْكِرُونَ، َ�مَنْ عَرَفَ برَِئَ، وَمَنْ أ

ُ
  »«سَتَكُونُ أ

فَلاَ ُ�قَاتِلُهُمْ؟ قَالَ: 
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح[.«لاَ، مَا صَل�واْ»قَا�وُا: أ

 

(46) – Од Умми Селеме, мајке правоверних, Аллах био задовољан 
њоме, се преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, рекао: "Вама ће владати намесници који 
ће чинити добро и зло. Онај ко буде чинио добро, спасиће се казне 
као и онај ко буде негирао зло, али проблем је у ономе ко буде 
задовољан злом и у ко буде владаре следио.“ Асхаби упиташе: 
"Хоћемо ли се борити против њих?“ "Не, докле год буду обављали 
намаз “, одговори Посланик. [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да ће нам бити надређени неки владари које ћемо 
подржавати у одређеним делима која ће бити у складу са 
шеријатом, те да се нећемо слагати са њима у другим ради њиховог 
супротстављања Кур'ану и Суннету. Онај ко буде презирао лоша 
дела срцем и не буде у могућности да их занегира, биће ослобођен 
греха. Онај ко буде у прилици да их заустави или вербално осуди 
другачије те тако и уради, биће лишен греха и неће суделовати у 
њима. Међутим, онај ко се буде слагао са њима и следио их у томе, 
настрадаће попут њих. 

Асхаби су потом упитали Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега: "Зар се нећемо борити против 
оваквих владара?!“ Посланик им је то забранио докле год такви 
владари буду обављали намаз. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3481)



 
 
 

 

 

ُ�ورٌ  عَنِ ابنِْ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
ُ
ثرََةٌ وأَ

َ
«سَتَكُونُ أ

ُ�رُناَ؟ قَالَ:    ُ�نْكِرُوَ�هَا»
ْ
َ�مَا تأَ  ِ ياَ رسَُولَ ا�� ِي  قَا�وُا:  َ ا�� �وُنَ ا��

َ
وَ�سَْأ ِي عَلَيُْ�مْ،  ونَ ا�َق� ا�� «تؤَُد�

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لَُ�مْ»
 

(47) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Присвајаће се туђе ствари у будућности (од стране 
владара) и биће ствари које ћете осуђивати.“ "Аллахов Посланиче, 
шта нам наређујеш?“, упиташе асхаби. "Извршавајте обавезу коју 
имате и тражите од Аллаха право које вам припада“, одговори им 
Посланик. [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да ће муслиманима завладати владари који ће 
присвајати њихову имовину и остале овосветске појединости. 
Користиће их онако како желе и узурпираће права муслимана на 
њих. Радиће дела која нису шеријатски прихватљива. Асхаби су 
упитали шта да муслимани раде у таквом стању. Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, им скрену пажњу да их не треба 
навести то што им је право узурпирано од обавезе коју морају 
испунити према владарима. Стрпите се, будите послушни и 
покорни и немојте дизати устанке против њих. Потражујте од 
Узвишеног Аллаха право које вам припада и замолите Га да 
поправи владаре, те да вас сачува њиховог зла и неправде. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3156)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُما أ ِ بنِ عُمرَ رَِ�َ ا�� «ُ��ُ�مْ  َ�نْ َ�بْدِ ا��

ِي َ�َ ا��اسِ رَاعٍ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�ر�جُلُ رَاعٍ َ�َ  �ُِ� ا��
َ
هْلِ  رَاعٍ َ�مَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ، فَالأ

َ
 أ

هِ وَِ�َ َ�سْئُولَةٌ  ةُ رَاِ�يَةٌ َ�َ َ�يْتِ َ�عْلِهَا وَوََ�ِ
َ
 َ�نْهُمْ، واَلعَبْدُ رَاعٍ َ�َ  بَ�تْهِِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�مَرأْ

لاَ فَُ��ُ�مْ رَاعٍ وَُ��ُ�مْ َ�سْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.مَالِ سَي�دِهِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُ، أ

 

(48) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Сви сте ви пастири, и сваки пастир биће одговоран 
за своје стадо. Владар је пастир и одговоран је за своје стадо, човек 
је пастир својој породици и одговоран је за своје стадо, жена је 
пастирица у кући свога мужа и одговорна је за своје стадо, и слуга 
је пастир иметку свога господара и одговоран је за своје стадо. Сви 
сте ви, дакле, пастири и сви сте одговорни за своје стадо.“  [صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да сваки муслиман има свој део одговорности у 
друштву о којој мора водити рачуна. Владар и намесник воде 
рачуна о ономе што је њима поверено. Они воде рачуна о закону 
(шеријату), правима становника државе, штите територију од 
вањских напада и боре се против непријатеља. Мушкарац је 
одговоран у својој породици. Дужан је да је финансијски 
издржава, да се лепо опходи према њеним члановима, те да их 
одгаја и подучава. Жена је одговорна у кући свога мужа тако што 
ће водити рачуна о кући и о деци. Слуга, роб и радник су 
одговорни по питању иметка њиховог господара или послодавца. 
Они су у обавези да своју улогу испуњавају на најбољи могући 
начин. Свако је, дакле, одговоран у ономе што му је поверено и 
биће питан за то. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5819)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعتُ من رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول �    –  )( 
ِ� بي� هذا:   م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
ِ� شَ�ْئًا فَشَق� عَليَْهِمْ فَاشْقُقْ عَليَْهِ، وَمَنْ وَِ�َ مِنْ أ م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
 شَ�ْئًا  «ا�ل�هُم� مَنْ وَِ�َ مِنْ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.فرَََ�قَ بهِِمْ فَارُْ�قْ بهِِ»
 

(49) – Аиша, Аллах био задовољан њом, преноси да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у мојој кући 
рекао: „Аллаху, ко преузме одговорност над неким питањима мога 
уммета, па му отежа, отежај и Ти њему! А онај ко преузме 
одговорност над неким питањима мога уммета, па им олакша, 
олакшај и Ти њему!“ [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упућивао је Узвишеном Аллаху дову против онога ко преузме 
одговорност над неким питањима муслимана, крупним или 
ситним, па им отежа. Нека му Аллах врати истом мером. 
Преузимање одговорности у овом хадису се односи и на највишу 
функцију, попут председника државе, и на ниже функције и 
задужења. 

С друге стране, онај ко олакша муслиманима, нека Аллах и 
њему олакша и побољша његово стање. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5330)

 

ينُ ا��صِيحَةُ» عن تميم ا�اري ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(    «ا��
تهِِمْ»قُلنَْا: �مَِنْ؟ قَالَ:  ةِ ا�مُْسْلِمَِ� وََ�م� ئمِ�

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«ِ�ِ وَلكِِتَابهِِ وَ�رَِسُوِ�ِ وَلأِ

 

(50) – Од Темима ед-Дарија, Аллах био задовољан њиме, преноси 
се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, рекао: „Ова вера је искрен однос.” Упитали смо: „Према 
коме?” Рекао је: „Према Аллаху, Његовој књизи, Његовом 
Посланику, и према вођама муслимана и обичним људима.” [ صحيح] 
[رواه مسلم ] 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
казује нам да се вера састоји од искреног односа према свима и да 
се као таква мора испоштовати без икаквог одступања. 

Затим је упитан Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега: „Према коме се треба испољавати тај искрен 
однос?” Па је одговорио: 

Прво: Искрен однос треба имати према Узвишеном Аллаху 
тако што ће се дела искрено ради Њега чинити без икаквих 
примеса идолатрије, те да ће се веровати у Његов рубубијјет 
(господарство), улухијјет (божанство) и Његова најлепша имена и 



 
 
 

 

савршена својства. Осим тога, нужно је да се велича оно што Он 
пропише и одреди, те да се остали људи позивају у то да у Њега 
поверују. 

Друго: Потребно је исказивати искрен однос и према Његовој 
књизи, Часном Кур'ану тако што ћемо веровати да је то Његов 
говор, да је он последња књига коју је Узвишени објавио и да је та 
књига дерогирала све претходне објаве. Поред тога, обавеза нам је 
да величамо Кур'ан, да радимо у складу са њим, да друге позивамо 
у то и да га бранимо од свих који га желе оскрнавити и његова 
значења изокренути. 

Треће: Искрен однос према посланику Мухаммеду, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, означава да будемо чрвсто 
убеђени да је он последњи посланик и да верујемо у све што нас је 
обавестио. Поврх тога, морамо му бити покорни у ономе што је 
наредио, морамо се клонити онога што је забранио, те га морамо 
бранити од свих који на њега насрћу и позивати људе да га следе. 

Четврто: Искрен однос и према вођама муслимана тако што 
ћемо их помагати у добру и тако што ћемо им исказивати 
послушност у ономе што представља покорност Узвишеном 
Аллаху. 

Пето: Искрен однос према обичним муслиманима обухвата 
чињење доброчинства према њима, отклањање онога што им 
штети и то да им помажемо у свему што је добро. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(4309)



 
 
 

 

 

َ��شَِةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهَا قَالَتْ: تلاََ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ هَذِهِ الآْيةََ: {هُوَ  َ�نْ    –  )( 
 ِ ا�� ا  م�

َ
فَأ مُ�َشَابِهَاتٌ  خَرُ 

ُ
وَأ الكِْتَابِ  م� 

ُ
أ هُن�  ُ�كَْمَاتٌ  آياَتٌ  مِنْهُ  الكِْتَابَ  عَلَيْكَ  نزَْلَ 

َ
أ ي  ِ

ِ�  ا�� ينَ 
إِ قُلوُ�ِهِ  وِ�لَهُ 

ْ
تأَ َ�عْلَمُ  وَمَا  وِ�لِهِ، 

ْ
تأَ وَابتِْغَاءَ  الفِْتْنَةِ  ابتِْغَاءَ  مِنْهُ  �شََابهََ  مَا  َ�يَ��بِعُونَ  زَ�ْغٌ  ،  مْ  ُ ا�� لا� 

رُ إِلا� 
ك� اسِخُونَ ِ� العِْلمِْ َ�قُو�وُنَ آمَن�ا بِهِ ُ�� مِنْ عِنْدِ رَ��نَا وَمَا يذَ� ْ�َابِ} [آل عمران: وَا�ر�

َ
و�وُ الأْ

ُ
].  7 أ

ِينَ  قَالَتْ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  وَ�كَِ ا��
ُ
ِينَ يَ��بعُِونَ مَا �شََابهََ منِْهُ فَأ يتِْ ا��

َ
«فإَذَِا رَأ

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.سَ�� االلهُ، فَاحْذَرُوهُمْ»
 

(51) – Аиша, Аллах био задовољан њоме, преноси да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, проучио ајет: 
„Он теби објављује Књигу у којој су ајети јасни, који су главнина 
Књиге, и други мање јасни. Они чија су срца покварена - жељни 
смутње и свог тумачења, следе оне што су мање јасни. А тумачење 
њихово зна само Аллах. Они, пак, који су у науку добро упућени, 
говоре: ‘Ми верујемо у њих, све је то од нашега Господара!’ А 
само разумом обдарени схватају.” (Алу Имран, 7) 
 
 Аиша је рекла: „Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, ми је рекао: „Када приметиш оне који се поводе за 
смутњом, знај да је Аллах упозорио на њих па их се причувај."  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Једном приликом, Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, је проучио овај ајет: „Он теби објављује 
Књигу у којој су ајети јасни; они су главнина Књиге, и други мање 
јасни. Они чија су срца покварена - жељни смутње и свог 
тумачења, следе оне што су мање јасни. А тумачење њихово зна 
само Аллах. Они, пак, који су у науку добро упућени, говоре: ‘Ми 
верујемо у њих, све је то од нашега Господара!’ А само разумом 
обдарени схватају.” У овом ајету Узвишени Аллах нам казује да је 
објавио Своме Посланику Кур'ан који садржи ајете чија су значења 



 
 
 

 

јасна, експлицитна (ар. мухкем). Ти ајети чине већину Кур'ана и 
њих треба користити као референцу када дође до разилажења. С 
друге стране, у Кур'ану имамо и ајете (ар. мутешабих) који могу 
указивати на више значења па су, стога, неким људима нејасни и 
могу им изгледати да су у супротности са неким другим ајетима. 
Аллах нам је, након тога, скренуо пажњу како се људи постављају 
наспрам ових ајета. Постоје људи који следе мање јасне ајете, а 
запостављају јасне. Они ајете тумаче онако како одговара 
њиховим страстима и тиме друге људе одводе на странпутицу. С 
друге стране, имамо људе који тумаче мање јасне ајете у складу са 
јасним ајетима и верују да су сви они од Узвишеног Господара. 
Осим тога, они верују да су сви ајети у складу једни с другима и 
да не могу бити контрадикторни. Међутим, то могу схватити само 
они који су обдарени разумом. После тога, Посланик скреће 
пажњу Аиши, Аллах био задовољан њоме, да када запази те људе 
који следе мање јасне ајете, то су они на које је Узвишени Аллах 
упозорио рекавши: „Они чија су срца покварена.” Њих се припази 
и немој им се приближавати! 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



 
 
 

 

(65062)

 

عن أ� سعيد ا�دُْري� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
ى  مَنْ  «

َ
وَذَ�كَِ  منُِْ�مْ  رَأ فبَقَِلبِْهِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  فبَلِِسَانهِِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  �يَِدِهِ،  هُْ  فلَْيُغَ�� مُنْكَراً 

يمَانِ» ضْعَفُ الإِْ
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.أ

 

(52) – Ебу Сеид ел-Худри, Аллах био задовољан њиме, рекао je: 
„Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, да је казао: 'Ко од вас види нешто неваљало, нека то 
промени и уклони руком, а ако не могне руком, онда језиком, а ако 
не могне ни језиком, онда срцем, а то је најслабији вид имана.'”  
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у 
овом хадису наређује да се уклања оно што је неваљало сходно 
нашим могућностима, а то је све оно што су Аллах и Његов 
Посланик забранили. Када човек примети нешто неваљало, прво 
то мора руком уклонити, уколико је у стању. Ако није у стању 
руком, онда нека покуша језиком тако што ће одвраћати 
починиоца тог дела од његовог чињења, те ће му појаснити његову 
штетност и упутиће га на добро као алтернативу тог зла. Ако ни то 
није у стању, онда мора презирати срцем то гнусно дело тако што 
ће чврсто одлучити да га уклони ако буде у стању. Презирање 
срцем је минимум имана. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(65001)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  «مَثَلُ القَائمِِ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� رَِ�َ ا��
وَ�َعْ  عْلاهََا 

َ
أ َ�عْضُهُمْ  صَابَ 

َ
فَأ سَفِينَةٍ،   َ�َ اسْتَهَمُوا  قَوْمٍ  كَمَثَلِ  �ِيهَا،  واَ�واَقعِِ   ِ ا�� حُدُودِ  ضُهُمْ  َ�َ 

فَوَْ�هُمْ  مَنْ   َ�َ وا  َ�ر� ا�مَاءِ  مِنَ  اسْتَقَواْ  إذَِا  سْفَلهَِا 
َ
أ  �ِ ِينَ  سْفَلَهَا، فََ�نَ ا��

َ
خَرَْ�نَا ِ�  أ ن�ا 

َ
أ �وَْ  َ�قَا�وُا:   ،

رَادُوا هَلَكُوا َ�ِ 
َ
كُوهُمْ وَمَا أ يدِْيهِمْ َ�َوْا،  نصَِي�نَِا خَرْقًا وَ�مَْ نؤُْذِ مَنْ فَوَْ�نَا، فإَنِْ يَْ�ُ

َ
خَذُوا َ�َ أ

َ
يعًا، وَ�نِْ أ

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.وََ�َواْ َ�ِيعًا»
 

(53) – Од ен-Ну'мана бин Бешира, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Онај који се придржава Аллахових граница и онај 
који их нарушава су попут људи који плове једном лађом. Једни се 
налазе на палуби, а други у доњем делу лађе. Они који су се 
налазили у доњем делу лађе, када би осетили жеђ, одлазили би до 
оних на палуби и од њих тражили воду. Па су једном рекли: ‘Када 
бисмо ми себи у нашем делу направили отвор, да не узнемиравамо 
ове који су изнад нас.’ Ако би их пустили да учине оно што 
намеравају, сви би били упропаштени, а да их узму за руку (и 
посаветују), спасили би и њих и себе!“  [صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам наводи какав је пример, с једне стране, оних који се 
придржавају Аллахових граница, оних који наређују на добро и 
одвраћају од зла. А с друге стране, какав је пример оних који крше 
Аллахове прописе, не раде добро и чине лоше. Какав они утицај 
остављају на друштво? Они су попут људи који су се укрцали на 
лађу. Једни су заузели позиције на палуби, а други на доњем делу 
лађе. Када би ожедњели, они у доњем делу лађе би одлазили код 
оних на палуби. Једном приликом казаше: "Када бисмо ми себи у 
нашем делу направили отвор, да не узнемиравамо ове који су 
изнад нас.“ Ако би их ови на палуби пустили да то учине, сви би 



 
 
 

 

се утопили заједно са лађом, а ако би их спречили, сви би се 
спасили. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3341)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
«مَنْ دََ� إَِ� هُدًى  َ�نْ أ

جُورهِمِْ شَ�ئًْا، وَمَنْ دََ� إَِ� ضَلاَ 
ُ
جُورِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ أ

ُ
جْرِ مثِْلُ أ

َ ْ
لَةٍ َ�نَ  َ�نَ َ�ُ مِنَ الأ

ثْمِ مِثْلُ آثاَمِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ آثاَ�هِِمْ شَ�ْئً   ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا»عَليَْهِ مِنَ الإِْ
 

(54) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Ко позива у добро имаће награду оних који га чине, а то 
њихову награду неће умањити, а ко позива у зло понеће грех оних 
који га чине, а то њихове грехе неће умањити.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да онај ко некога упути и подстакне на добро, 
речју или делима, имаће награду оних који га буду следили у томе. 
Уз то, њима се награда нимало неће умањити због тога. С друге 
стране, ко буде другог навратио на зло, речју или делом, имаће 
грех оних који га у томе буду послушали. Такође, ни њима се неће 
умањити грех због тога. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(3373)

 

عن أ� �سعود الأنصاري ر� االله عنه قال: جَاءَ رجَُلٌ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   –  )( 
لِْ�، َ�قَالَ:   بدِْعَ ِ� فَاْ�ِ

ُ
ُ َ�َ مَنْ َ�مِْلُهُ،  «مَا عِنْدِي»َ�قَالَ: إِ�� أ دُ��

َ
ناَ أ

َ
، َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

فَاعِلِهِ» َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   جْرِ 
َ
أ  رواه[  ]  صحيح [.«مَنْ دَل� َ�َ خَْ�ٍ فَلَهُ مثِْلُ 

 ] مسلم
 

(55) – Од Ебу Мес'уда ел-Енсарија, Аллах био задовољан њим, се 
преноси да је рекао: „Неки је човек дошао Аллаховом Посланику, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, те му казао: ‘Моја 
јахалица је настрадала, па дај ми другу!’ Посланик му рече: 
‘Немам да ти дам.’ Тада се јавио други човек рекавши: ‘ Аллахов 
Посланиче, ја ћу га упутити на некога ко ће му дати јахалицу.’ 
Аллахов Посланик тада каза: ‘Ко укаже на неко добро имаће 
награду као да га је учинио.’ ”  [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Неки се асхаб обратио Аллаховом Посланику, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, казавши му да му је јахаћа животиња 
настрадала па је тражио од њега да му дадне другу. Посланик му 
рече да нема јахалице коју би му дао, а потом се други асхаб, који 
је био ту присутан, јавио рекавши да ће га упутити на онога ко му 
може дати јахалицу. Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов 



 
 
 

 

и мир на њега, тада је казао да ће и он имати награду заједно са 
оним ко ће јахалицу уделити. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5354)



 
 
 

 

 

 )(  –    : ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ يوَْمَ خَيَْ�َ ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ َ�نْ سَهْلُ �ْنُ سَعْدٍ رَِ�َ ا��

 ُ وَُ�بِ�هُ ا�� َ وَرَسُوَ�ُ  ُ َ�َ يَدَيْهِ، ُ�ِب� ا�� ا�ر�ايَةَ غَدًا رجَُلاً َ�فْتَحُ ا�� عْطَِ�� هَذِهِ 
ُ
، قَالَ:   وَرَسُوُ�ُ»«لأَ

ِ صَ��  صْبحََ ا��اسُ غَدَوْا َ�َ رسَُولِ ا��
َ
ا أ هُمْ ُ�عْطَاهَا، فَلمَ� ��

َ
 االلهُ عَلَيْهِ  َ�بَاتَ ا��اسُ يدَُوُ�ونَ َ�ْلَتَهُمْ أ

نْ ُ�عْطَاهَا، َ�قَالَ:  
َ
ِ� طَالبٍِ؟» وسََل�مَ ُ��هُمْ يرَجُْو أ

َ
� ْ�نُ أ ْ�نَ َ�ِ

َ
ِ �شَْتَِ� َ�يْ�َيْهِ،    «أ فَقِيلَ: هُوَ ياَ رسَُولَ ا��

رْسِلُوا إَِ�ْهِ»قَالَ:  
َ
ِ صَ�� «فَأ ِ�َ بِهِ َ�بَصَقَ رسَُولُ ا��

ُ
نْ  ، فَأ

َ
 حَ�� كَأ

َ
 االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� َ�يْ�َيْهِ ودَََ� َ�ُ، فََ�َأ

قَاتِلُهُمْ حَ�� يَُ�ونوُا مِثْلَنَ 
ُ
، أ ِ : ياَ رسَُولَ ا�� � ايةََ، َ�قَالَ َ�ِ ْ�طَاهُ ا�ر�

َ
«اْ�فُذْ  ا؟ َ�قَالَ:  �مَْ يَُ�نْ بِهِ وجََعٌ، فَأ

خِْ�ْهُمْ بمَِا َ�ِبُ عَلَيْهِمْ مِنْ  
َ
ِ �يِهِ،  َ�َ رسِْلِكَ حَ�� تَْ�لَِ �سَِاحَتهِِمْ، ُ�م� ادُْ�هُمْ إَِ� الإِسْلاَمِ، وأَ حَق� ا��

نْ يَُ�ونَ �كََ ُ�ْرُ  
َ
ُ بكَِ رجَُلاً واَحِدًا، خَْ�ٌ �كََ مِنْ أ نْ َ�هْدِيَ ا��

َ
ِ لأَ  متفق[  ]  صحيح[.ا��عَمِ»فَواَ��

 ]عليه 
 

(56) – Сехл б. Са'д, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, на дан Хајбера 
рекао: "Сутра ћу предати заставу човеку преко којег ће Аллах дати 
победу под његовим вођством. Он воли Аллаха и Његовог 
Посланика и њега воли Аллах и Његов Посланик. Свет је ту ноћ 
провео причајући о томе коме ли ће је дати. Када су осванули, 
отишли су Аллаховом Посланику и свако од њих је желео да њему 
буде дата. Тада је Посланик упитао: "Где је Алија б. Еби Талиб?“ 
"Боле га очи“, неко рече. Кренули су по њега па су га довели. 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, му је пљуцнуо 
у очи и проучио му дову. Оздравио је као да га ништа није ни 
болело. Потом му је дао заставу, а Алија рече: "Хоћу ли се борити 
против њих док не буду попут нас?“ Он рече: "Полако иди док не 
дођеш у њихово место, потом их позови у ислам и обавести их 
какве обавезе имају према Узвишеном Аллаху, јер, тако ми 
Аллаха, да будеш узрок да Аллах упути једног човека боље ти је 
од црвених камила.“ [صحيح]  [ يه متفق عل ]

Explanation:  



 
 
 

 

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, обавестио 
је да ће муслимани победити Јевреје на дан битке на Хајберу и то 
путем човека којем ће он дати бајрак, односно заставу коју војска 
користи као свој знак распознавања и симбол. Једна од особина тог 
човека јесте да он воли Узвишеног Аллаха и Његовог Посланика, 
те да га воле Аллах и Његов Посланик. Асхаби су заноћили с 
питањем: ко ће добити тај бајрак, надајући се да ће баш свако од 
њих имати ту почаст и одлику. Када је свануло, отишли су до 
Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, надајући се 
да ће управо они добити ту одлику. 

Тада је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упитао где се налази Алија б. Еби Талиб, Аллах био задовољан 
њиме? 

Неко је рекао да је болестан и да има болове у очима. 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, послао је 

некога по Алију, па када су га довели, он је пљуцнуо у његове очи 
својом часном и чистом пљувачком, те му је проучио дову, након 
које је Алија оздравио. Он му је тада предао бајрак и наредио му 
да крене благо и смирено, док не дође до непријатељских утврда. 
Прво им треба понудити ислам, па ако се одазову, онда их треба 
обавестити о њиховим осталим дужностима. 

Потом је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појаснио вредност позивања у ислам и да је ономе ко буде узрок 
нечије упуте то боље него да има црвене камиле које су тада биле 
највреднији арапски иметак, које би дао као милостињу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3409)

 

«مَن �شََب�هَ بقَِوْمٍ  عن ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص�� االله عليه وسلم:    –  )( 
 ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  حسن [.َ�هُوَ منِْهُمْ» 

 

(57) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко опонаша неки народ, он је од њих.”  [ حسن]  [ رواه أبو داود وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису скреће позорност да онај ко опонаша неке људе, 
били они неверници или грешници или добри људи, њима и 



 
 
 

 

припада. То се опонашање се огледа у практиковању њихових 
специфичних обичаја, обреда или уверења. Осим тога, опонашање 
у вањском смислу доводи до опонашања и у унутрашњем, а нема 
сумње да је опонашање неког продукт задивљености њиме, а може 
одвести и до љубави, величању и прилањању. То може човека 
одвести у опонашање тог неког и у веровању и обредословљу, да 
Аллах сачува. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5353)



 
 
 

 

 

ن ا��� صَّ� االلهُ عَلَيْهِ وسَل�م قَالَ:    –  )( 
َ
«ا�رجَُّلُ َ�َ ديِنِ خَلِيلِهِ،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أ

حَدُُ�م مَنْ ُ�َا�لِ»
َ
 ]رواه أبو داود والترمذي وأحمد [  ] حسن [.فلَيْنَْظُر أ

 

(58) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Човек је вере свога пријатеља; зато пазите са ким се 
дружите!“ [ حسن]  [رواه أبو داود والترمذي وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да човек личи на свога пријатеља у начину 
понашања. Пријатељство има утицаја на понашање људи и њихове 
манире. Услед тога, препоручује нам се да пажљиво одаберемо 
пријатеља. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3122)



 
 
 

 

 

عن تمَيم ا�اري ر� االله عنه، قال: سمعتُ رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
دْخَلَهُ االلهُ هَذَ َ�بَْلُغَن�  «

َ
ْ�رُ مَا بلََغَ ا�ل�يْلُ واَ��هَارُ، وَلاَ يَْ�كُُ االلهُ َ�يْتَ مَدَرٍ وَلاَ وَ�رٍَ إلاِ� أ

َ
ينَ،  هَذَا الأ ا ا��

وْ بذُِل� ذَِ�لٍ، عِز�ا يعُِز� االلهُ بهِِ الإِسْلاَمَ، وَذُلا� يذُِل� االلهُ بهِِ الُ�فْرَ»
َ
اريِ� َ�قُولُ:    بعِِز� عَزِ�زٍ أ وََ�نَ تمَِيمٌ ا��

صَ 
َ
، وَلَقَدْ أ وَالعِْز� َفُ  اْ�َْ�ُ وَا��� سْلَمَ مِنْهُمُ 

َ
صَابَ مَنْ أ

َ
لَقَدْ أ هْلِ َ�يِْ�، 

َ
ذَ�كَِ ِ� أ مَنْ    ابَ قَدْ عَرَفْتُ 

زْ�َةُ. غَارُ وَاْ�ِ ل� وَا�ص�  ]رواه أحمد [  ] صحيح [َ�نَ مِنْهُمْ َ�فِرًا ا��
 

(59) – Од Темима ед-Дарија, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је рекао: "Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, рекао: 'Ова вера ће сигурно 
досећи докле сежу ноћ и дан. Узвишени Аллах неће изоставити 
ниједну кућу у селима и градовима а да у њу неће ући ова вера, 
снагом снажног или понижењем пониженог; снагом којом 
Узвишени Аллах помаже ислам или понижењем којим Он 
понижава неверство.'" А Темим ед-Дари је казивао: „Ово сам 
спознао по мојим укућанима. Они који су примили ислам 
доживели су добро, част и углед, а они који су остали неверници 
погодило их је понижење, потчињеност и џизја.“ [ صحيح]  [رواه أحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да ће ова вера досећи до свих крајева Земље. Сваки 
њен део који дочекује ноћ или дан досећи ће ова вера. Узвишени 
Аллах неће изоставити кућу у граду или селу, пустињи или 
насељеном месту, а да у њу не уђе ова вера. Онај ко је прихвати и 
буде веровао биће поносан и оснажен снагом ислама, а онај ко је 
одбије и остане у неверству, остаће понижен и јадан. 

Затим нас обавештава асхаб Темим ед-Дари, Аллах био 
задовољан њиме, да се он лично уверио на примеру своје 
породице, јер ко је од њих примио ислам задобио је добро, част и 
понос, а оне који су остали у неверству задесило је понижење и 
беда уз то што су морали муслиманима плаћати џизју (порез). 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(11220)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
َ
ِي َ�فْسُ  َ�نْ أ «واَ��

، ُ�م� َ�مُوتُ وَ�مَْ يؤُْمِنْ  ةِ َ�هُودِي� وَلاَ نَْ�َاِ�� م�
ُ ْ
حَدٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ
دٍ �يَِدِهِ لاَ �سَْمَعُ ِ� أ رْسِلتُْ  ُ�مَ�

ُ
ِي أ  باِ��

صْحَابِ ا��ارِ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.بهِِ إلاِ� َ�نَ مِنْ أ

 

(60) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: "Тако 
ми Онога у Чијој Руци је моја душа, нема ниједног јевреја ни 
хришћанина овог уммета који за мене чује, а не поверује у оно са 
чиме сам дошао - а да неће бити становник Пакла.“  [صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
се заклиње да свако ко за њега чује из овог уммета, свеједно био 
хришћанин, јевреј или неко други, а потом умре без прихватања 
ислама, а да неће бити од оних који ће вечно боравити у Паклу. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3272)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ غَدَاةَ العَْقَبَةِ   – )(  ِ صَ�� ا�� َ�نْ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
فَلَقَطْتُ َ�ُ سَبْعَ حَصَيَاتٍ، هُن� حََ� اْ�ذَْفِ، فَجَعَلَ َ�نْفُضُهُن� ِ�    «الْقُطْ ِ� حًَ�»وهَُوَ َ�َ ناَقَتِهِ:  

هِ وَ�َقُولُ:   مْثَالَ هَؤُلاَءِ فَارُْ�وا» كَف�
َ
هْلَكَ مَنْ  ُ�م� قَالَ:    «أ

َ
ينِ، فإَنِ�ما أ ��هَا ا��اسُ، إيِ�اُ�مْ واَلْغُلُو� ِ� ا��

َ
«أ

ينِ»   ] رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد [  ] صحيح [.َ�نَ َ�بْلَُ�مْ الْغُلُو� ِ� ا��
 

(61) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
му је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
јашући камилу ујутру на дан Бајрама, за време обављања обреда 
хаџа (ходочашћа) рекао: "Сакупи ми каменчиће!“ Ибн Аббас му је 
сакупио седам и предао му их, па их је Посланик трескао у руци и 
говорио: "Овакве каменчиће бацајте.“ Након тога је рекао: "Људи, 
чувајте се претеривања у вери. Заиста је оне пре вас уништило 
претеривање у вери.“ [صحيح]  [رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد]

Explanation:  

Ибн Аббас, Аллах био задовољан њима, нам казује да је био са 
Аллаховим Послаником, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
ујутро на дан Бајрама када је требало бацати каменчиће на 
џемретул-акабе (велико џемре) на опросном хаџу. Посланик му је 
наредио да му набави каменчиће, па му је донео седам који су били 
величине леблебије или лешника. Посланик их је узео па их је 
затрескао у руци, а потом је рекао: "Овакве каменчиће бацајте.“ 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
затим упозорио на прелажење граница и претеривање у вери. 
Управо је то уништило пријашње народе. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 
(3395)

 

عُون» عن عبد االله بن �سعود قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )(    «هَلَكَ ا�مُْتَنَط�
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [قا�ا ثلاثاً.

 

(62) – Абдуллах ибн Мес'уд преноси да је Аллахов Посланик, мир 
и благослов на њега, рекао: „Пропали су они који претерују“ – и 
то је рекао три пута. [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, обавештава о разочарeњу 
и губитку оних који су претерано строги – без исправног упутства 
и знања – у свом веровању и животу, као и у својим речима и 
делима, прекорачујући тиме шеријатске границе које је донео 
Посланик, мир и благослов на њега. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(3420)



 
 
 

 

 

قَالَ:  َ�نْ    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  ا��ِ��  عَنِ  حَاتِمٍ  بنِْ  عَليَْهِمْ،  عَدِي�  مَغْضُوبٌ  «اْ�َهُودُ 
لٌ»  ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.واَ��صَارَى ضُلا�

 

(63) – Од 'Адијја бин Хатима, Аллах био задовољан њиме, преноси 
се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, рекао: "јевреји су они на које је Узвишени Аллах срдит, а 
хришћани су у заблуди.“  [صحيح]  [ رواه الترمذي]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да су јевреји они на које је Узвишени љут, будући 
да су спознали истину, али не поступају у складу с њом. С друге 
стране, истакао нам је и да су хришћани у заблуди с обзиром да 
они раде без знања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65061)



 
 
 

 

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ    –  ) ( 
لْفَ سَنَةٍ،  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
رْضَ ِ�مَْسَِ� أ

َ ْ
مَاواَتِ واَلأ نْ َ�ْلُقَ ا�س�

َ
َلاَئقِِ َ�بْلَ أ «كَتَبَ االلهُ مَقَاديِرَ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.قَالَ: وَعَرْشُهُ َ�َ ا�مَْاءِ»
 

(64) – Преноси се од Абдуллаха бин Амра бин Аса да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: ,,Аллах 
је одредио судбину сваког живог бића педесет хиљада година пре 
него што су створена небеса и Земља, док је Његово престоље 
изнад воде било.”  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да је Узвишени записао у Левхи 
Махфузу (Плочи помно чуваној), све што ће се створењима 
дешавати попут живота, смрти, опскрбе и тако даље. То је записао 
педесет хиљада година пре него је створио небеса и Земљу и све 
се то дешава тачно онако како је Он Узвишени одредио. Према 
томе, све што се дешава, дешава се у складу са Аллаховим 
одређењем. Оно што човека задеси није га могло мимоићи, а оно 
што га мимоиђе није га могло задесити. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(65038)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ وهَُوَ    –  )(  ِ صَ�� االلهُ  َ�نَا رسَُولُ ا�� ُ َ�نْهُ: حَد� ِ بنِْ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
ادِقُ ا�مَصْدُوقُ:   رْ�َعَِ� َ�لَْةً، ُ�م� يَُ�ونُ  ا�ص�

َ
رْ�َعَِ� يَوْمًا وأَ

َ
هِ أ م�

ُ
حَدُِ�مْ ُ�مَْعُ ِ� َ�طْنِ أ

َ
ن� خَلْقَ أ

َ
«أ

رْ�َعِ َ�مَِاتٍ، َ�يَكْ 
َ
بأِ إَِ�ْهِ ا�مَلكَُ، َ�يؤُْذَنُ  تبُُ: رِزْقَهُ  عَلقََةً مِثْلَهُ، ُ�م� يَُ�ونُ ُ�ضْغَةً مِثْلَهُ، ُ�م� ُ�بْعَثُ 

جَ 
َ
هْلِ ا�نَ� وأَ

َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
وحَ، فإَنِ� أ مْ سَعِيدٌ، ُ�م� َ�نْفُخُ �يِهِ ا�ر�

َ
ةِ حَ�� لاَ  لَهُ وََ�مَلَهُ وَشَِ�� أ

َ�يدَْ  ا��ارِ  هْلِ 
َ
أ بعَِمَلِ  َ�يَعْمَلُ  ا�كِتَابُ،  عَليَْهِ  فَ�َسْبقُِ  ذِرَاعٌ،  إلاِ�  وَ�َ�نَْهُ  بَ�نْهََا  وَ�نِ� يَُ�ونُ  خُلُ ا��ارَ، 

هْلِ ا��ارِ حَ�� مَا يَُ�ونُ بَ�ْنهََا وَ�َ�نَْهُ إلاِ� ذِرَاعٌ، فَ�َسْبقُِ عَليَْهِ ا�
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
كِتَابُ، َ�يَعْمَلُ  أ

هْلِ ا�نَ�ةِ َ�يدَْخُلُهَا» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.َ�مَلَ أ

 

(65) – Абдуллах бин Мес'уд, Аллах био задовољан њиме, је казао: 
„Причао нам је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, а он је искрени и поверљиви: ‘Заиста, стварање 
човека бива у утроби његове мајке четрдесет дана, затим тако бива 
заквачак (ар. алека), затим тако бива груда која изгледа као 
сажвакано месо (ар. мудга), а затим Узвишени Аллах пошаље 
анђела, па му удахне душу; и том анђелу нареди да запише четири 
ствари: опскрбу, дужину живота, какво ће му дело бити и да ли ће 
бити срећан или несрећан. Тако ми Аллаха, осим кога нема 
истинског Бога, неко чини оно што води ка Џеннету (Рају) тако да 
између њега и Џеннета остане још само један лакат, па га претекне 
оно што му је записано, и он почне радити дела која воде у 
Џехеннем (Пакао), те уђе у њега; други, опет, чини оно што води 
у Џехеннем (Пакао) тако да између њега и Џехеннема остане још 
само један лакат, па га претекне оно што му је записано те он почне 
радити дела која воде у Џеннет, те уђе у њега‘.” [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Ибн Мес'уд нам казује: ,,Причао нам је Аллахов Посланик, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, а он је искрен у говору и 



 
 
 

 

његову искреност је Узвишени Аллах потврдио. Стварање човека 
бива у утроби мајке његове тако да када мушка сперма уђе у 
матерницу, она у њој борави четрдесет дана у тој форми. Затим ће 
се трансформисати у заквачак следећих четрдесет дана. Затим ће у 
трећих четрдесет дана бити у облику месног угрушка, величине 
једног залогаја. После свега тога, Узвишени Аллах шаље мелека 
који ће у то биће удахнути душу. Тада се мелеку (анђелу) наређује 
да запише четири ствари које се тичу тог новоствореног бића: 

1. опскрбу која обухвата све благодати које ће тај човек 
користити у свом животу. 2. Смртни час, то јесте колико ће 
живети на овом свету. 3. Какво ће му дело бити, и  

4. да ли ће бити срећан или несрећан. Аллахов Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, потом се заклео Аллахом да 
ће бити људи који ће радити дела становника Џеннета кроз призму 
онога што је људима познато и тако ће бити све док их од Џеннета 
не буде делио само један лакат. Тада ће га сустићи оно што му је 
одређено и почеће радити дела становника Џехеннема па ће и 
завршити у њему. Услов прихватања добрих дела јесте да човек 
устраје на њима и да се не промени, а то овај није успео постићи. 
Надаље, имамо људе који ће цели живот радити дела становника 
Џехеннема све док их од њега не буде делио само један лакат. Тада 
ће њих сустићи оно што им је одређено па ће почети чинити дела 
џеннетлија и у њега ће и ући. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65037)



 
 
 

 

 

قْرَبُ إَِ�  عن ابن �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
نَ�ةُ أ

ْ
«ا�

حَدُِ�مْ مِنْ ِ�َاكِ َ�عْلِهِ، واَ��ارُ مِثْلُ ذَ�كَِ»
َ
 ] رواه البخاري[  ]  صحيح [.أ

 

(66) – Ибн Мес'уд, нека је Аллах задовољан њиме, преноси да је 
Посланик, мир и благослов на њега, рекао: „Рај је ближи некоме 
од вас него каиш на његовој сандали, а исто тако и Пакао.“  [ صحيح]  
[رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, нас је обавестио да су Рај 
и Ватра близу човека као што је близак ремен сандале који се 
налази на врху стопала. Човек може учинити дело покорности које 
изазива задовољство Аллаха, Узвишеног, и тиме ући у Рај, или 
учинити грех који може постати узроком уласка у Пакао. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3581)



 
 
 

 

 

«حُجِبَتِ ا��ارُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َن�ةُ باِ�مََْ�رهِِ» هَواَتِ، وحَُجِبتَِ ا�ْ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[.باِ�ش�

 

(67) – Од Ебу Хурејре, нека је Бог задовољан њиме, преноси се да 
је Божији Посланик, нека су на њега мир и благослов, рекао: 
"Pakao је окружен прохтевима, а Рај је окружен потешкоћама.“ 
[رواه البخاري ]  [صحيح ]

Explanation:  

Посланик, нека су на њега мир и благослов, појашњава да је 
Пакао окружен стварима које душа жели, као што су чињење 
забрањеног или занемаривање обавеза. Ко следи своје страсти у 
тим стварима, заслужује Пакао. И Рај је окружен стварима које 
душа не воли, као што су истрајност у извршавању наредби, 
остављање забрањеног и стрпљење у томе. Ко се одважи и бори 
против своје душе у томе, заслужиће улазак у Рај. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3702)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ ا��
َ
ُ  َ�نْ أ ا خَلَقَ ا�� «�مَ�

عْدَدْ 
َ
نَ�ةِ، َ�قَالَ: اْ�ظُرْ إَِ�هَْا وَ�َِ� مَا أ

ْ
لاَمُ إَِ� ا� رْسَلَ جِْ�ِ�لَ عَلَيْهِ ا�س�

َ
نَ�ةَ واَ��ارَ أ

ْ
هْلهَِا �يِهَا.  ا�

َ
تُ لأِ

دَ  إلاِ�  حَدٌ 
َ
أ بهَِا  �سَْمَعُ  لاَ  تكَِ  وَعِز� َ�قَالَ:  فرَجََعَ،  إَِ�ْهَا  َ�قَالَ:  َ�نَظَرَ  باِ�مََْ�رهِِ،  تْ  فَحُف� بهَِا  َ�رَ 

َ
فَأ خَلهََا. 

هْلهَِا �يِهَا. َ�نَظَرَ إَِ�هَْا،  
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
تْ باِ�مََْ�رهِِ، َ�قَالَ:  اذْهَبْ إَِ�هَْا فَاْ�ظُرْ إَِ�ْهَا وَ�َِ� مَا أ فإَذَِا ِ�َ قدَْ حُف�

هْ 
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
حَدٌ. قَالَ: اذْهَبْ فَاْ�ظُرْ إَِ� ا��ارِ وَ�َِ� مَا أ

َ
نْ لاَ يدَْخُلهََا أ

َ
تكَِ لَقَدْ خَشِيتُ أ لِهَا �ِيهَا.  وَعِز�

تْ  َ�نَظَرَ إَِ�هَْا فَإذَِا ِ�َ يرَْكَبُ َ�عْضُهَا َ�عْضًا، فَرجََ  َ�رَ بهَِا فَحُف�
َ
حَدٌ. فَأ

َ
تكَِ لاَ يدَْخُلُهَا أ عَ َ�قَالَ: وَعِز�

هَواَتِ، فَرجََعَ وَ  تْ باِ�ش� هَواَتِ، َ�قَالَ: ارجِْعْ فَاْ�ظُرْ إَِ�هَْا. َ�نَظَرَ إَِ�ْهَا فَإذَِا ِ�َ قدَْ حُف� تكَِ  باِ�ش� قَالَ: وَعِز�
نْ لاَ َ�نْجُوَ مِنْهَ 

َ
حَدٌ إلاِ� دَخَلهََا»لقََدْ خَشِيتُ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي[  ] حسن [.ا أ

 

(68) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: 
„Када је Узвишени Аллах створио Рај послао је Џибрила (анђела 
Габријела) да оде до Раја и рекао му: ‘Иди и види шта сам 
припремио за становнике  Раја.’ Он је отишао и погледао, па се 
вратио и рекао: ‘Тако ми Твоје моћи, за њега неће чути нико, а да 
неће ући у њега.’, па је Аллах наредио да се окружи и прекрије 
неугодностима, па му је рекао: ‘Врати се и погледај.’, па је отишао 
и погледао. Затим се вратио и рекао: ‘Тако ми Твоје моћи, бојим 
се да у њега нико неће ући.’”  [حسن]  [ رواه أبو داود والترمذي والنسائي]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да, када је Узвишени створио Рај и 
Пакао, казао је Џибрилу, нека је мир на њега: „Иди до Раја и 
погледај у њега.” Након што је отишао и видео, вратио се, те је 
казао: ,,Господару, тако ми Твоје моћи, нико неће чути о 
благодатима и почастима које се у њему налазе, а да неће пожелети 
да у њега уђе и да неће радити како би то остварио.” После тога, 
Узвишени Аллах је прекрио Рај потешкоћама и неугодностима 
кроз које ће пролазити свако ко буде радио оно што му је наређено 



 
 
 

 

и избегавао оно што му је забрањено. Према томе, ко жели ући у 
Рај, нека поднесе те потешкоће. Узвишени ће му казати: „Џибриле, 
иди до Раја и погледај у њега”, након што га је прекрио 
потешкоћама. Када је отишао и погледао, казао је: „Господару, 
тако ми Твоје моћи, бојим се да нико не уђе у Рај због потешкоћа 
и недаћа које ће се налазити на путу према њему.” Поред тога, када 
је Узвишени Аллах створио Пакао рекао је: „Џибриле, иди до 
Пакла и погледај у њега.” Након што је отишао и видео, дошао је 
поново и рекао је: ,,Господару, тако ми Твоје моћи, нико неће чути 
за казну и патњу која се у њему налази, а да ће хтети у њега ући и 
да неће избегавати све што до њега доводи.” Господар га је потом 
прекрио страстима и наслађивањима, те је казао: „Џибриле, иди до 
њега и погледај га.” Када је Џибрил отишао и погледао, рекао је: 
„Господару, тако ми Твоје моћи, побојао сам се да се нико неће 
Пакла спасити због страсти и ужитака којима је окружен.” 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

(65034)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«نَارُُ�مْ جُزْءٌ مِنْ  َ�نْ أ

جَهَن�مَ» نَارِ  مِنْ  جُزْءًا  قَالَ:  سَبْعَِ�  لََ�ِ�يَةً.  َ�نتَْ  إِنْ   ، ِ ا�� ياَ رسَُولَ  ِ�يلَ:  بِ�سِْعَةٍ  ،  عَليَْهِن�  لَتْ  «فُض�
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَسِت�َ� جُزْءًا ُ��هُن� مِثْلُ حَر�هَا» 

 

(69) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
казао: „Ова ваша овосветска ватра је седамдесети део џехеннемске 
ватре.” Неко је рекао: „Аллахов Посланиче, када би била само као 
овосветска ватра, доста је као казна.’’ На то је Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, рекао: „Џехеннемска ватра је 
већа од ове за шездесесет и девет делова, а сваки је као овосветска 
ватра”. [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису скреће пажњу да је овосветска ватра 
седамдесети део оносветске. Дакле, џехеннемска ватра ће бити 
врелија и тежа од овосветске за шездесет и девет делова, а сваки 
од тих делова понаособ пржи као овосветска ватра. Речено је: 
„Аллахов Посланиче, овосветска ватра би била довољна да се 
људи кажњавају.” „Њој је придодато још шездесесет и девет 
делова, а сваки део је као ватра на овом свету.”, одговори 
Посланик. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(65036)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«َ�قْبضُِ  َ�نْ أ

رْضِ»
َ
ْ�نَ ُ�لُوكُ الأ

َ
نَا ا�مَلكُِ، أ

َ
مَواَتِ �يِمَِينهِِ، ُ�م� َ�قُولُ: أ رْضَ، وَ�َطْويِ ا�س�

َ
ُ الأ  متفق[  ] صحيح [.ا��

 ]عليه 
 

(70) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Аллах ће узети Земљу и смотаће небеса Својом десном 
руком, а потом ће казати: ‘Ја сам Владар, где су земаљски 
владари?’“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да ће Узвишени Аллах на Судњем дану узети 
Земљу и сакупити је, те да ће савити небеса десном руком, једна 
изнад других, а потом ће их разорити. Након тога ће казати: "Ја сам 
Владар, где су земаљски владари?“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65028)



 
 
 

 

 

� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ،    –  )(  م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: دَخَلَ َ�َ
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نَ وجَْهُهُ وَقَالَ:   ا رَآهُ هَتَكَهُ وَتلَوَ� شَد� ا��اسِ  وَقَدْ سََ�تُْ سَهْوَةً ِ� بِقِرَامٍ ِ�يهِ َ�مَاِ�يلُ، فَلمَ�
َ
«يَا َ��شَِةُ، أ

ِينَ يضَُاهُونَ ِ�لَْقِ االلهِ» «َ�قَطَعْنَاهُ فَجَعَلنَْا منِْهُ وسَِادَةً  قَالَتْ َ��شَِةُ:    عَذَاباً عِنْدَ االلهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ا��
« وْ وسَِادَتَْ�ِ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(71) – Аиша, мајка правоверних, Аллах био задовољан њом, каже: 
"Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
једном се вратио с пута, а ја сам завесом са сликама коју сам имала 
прекрила једну полицу у својој соби. Када је то угледао Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, стргнуо је и 
рекао: 'Аиша, они који ће добити најтежу казну на Судњем дану 
јесу они који праве ликове сличне Аллаховим створењима.' Па смо 
од тога направили један или два јастука.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је једном приликом ушао код Аише, Аллах био задовољан њом, а 
она је била прекрила малену полицу са завесом на којој су биле 
слике живих бића (онога што има душу). Посланик се тада 
наљутио ради Аллаха, што му се могло приметити и на лицу, па ју 
је стргнуо и рекао: да ће најтежу казну на Судњем дану имати они 
који праве ликове сличне Аллаховим створењима. Аиша нам 
казује да су после тога од те завесе направили један или два 
јастука. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5931)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
ِي َ�فِْ�  َ�نْ أ «واَ��

لِيبَ، وَ�قَْتُلَ ا�ِْ�ِ�رَ، نْ يَْ�لَِ �يُِ�مْ اْ�نُ َ�رْ�مََ حَكَمًا مُقْسِطًا، َ�يَكِْ�َ ا�ص�
َ
وَ�ضََعَ    �يِدَِهِ، َ�ُوشَِ�ن� أ

حَدٌ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح[.اِ�زْ�َةَ، وَ�فَِيضَ ا�مَالُ حَ�� لاَ َ�قْبلََهُ أ

 

(72) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Тако ми Онога у Чијој руци је моја душа, ускоро ће се међу 
вама спустити син Марије као праведан владар. Сломиће крст, 
убиће свињу и укинуће џизју. Тада ће иметка бити у изобиљу тако 
да га нико неће хтети прихватити као садаку (милостињу).“ [ صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам се заклиње да је силазак Исуса јако близу. Он ће се спустити 



 
 
 

 

како би међу људима судио праведно, по Мухаммедовом 
шеријату. Сломиће крст којег хришћани цене, убиће и свињу, те ће 
џизју (порез) анулирати и све ће људе усмерити ка томе да 
прихвате ислам. Иметка ће тада бити у јако великим количинама. 
Нико неће прихватити да му неко дадне иметка, будући да ће сви 
имати онолико колико им је довољно. Благослов ће се спустити у 
то време и добро ће завладати. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65025)



 
 
 

 

 

هِ:  َ�نْ    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ لِعَم�
َ
«قُلْ: لاَ إَِ�َ  أ

شْهَدُ �كََ بهَِا يَوْمَ الْقِيَامَةِ»
َ
مَا َ�َلَهُ َ�َ ذَ�كَِ اْ�زََعُ  إلاِ� االلهُ، أ ِ� قُرَ�شٌْ، َ�قُو�وُنَ: إِ�� َ نْ ُ�عَ��

َ
، قَالَ: �وَْلاَ أ

حْبَبْتَ وَلَِ�ن� االلهَ َ�هْدِي مَنْ �شََاءُ } [ال
َ
نزَْلَ االلهُ: {إِن�كَ لا َ�هْدِي مَنْ أ

َ
قْرَرتُْ بِهَا َ�يْنَكَ. فَأ

َ
قصص:  لأَ

 ] رواه مسلم [  ] صحيح [].56
 

(73) – Преноси Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, казао 
свом стрицу: „Реци: ‘нема истинског бога мимо Аллаха’, речи са 
којима ћу се заузимати за тебе на Судњем дану.” Стриц му рече: 
„Да ми неће племе Курејш приговарати говорећи: ‘На то га је само 
жалост навела’, обрадовао бих те са њима.” Узвишени је поводом 
тога објавио: ,,Ти, заиста, не можеш дати Упуту коме би ти волео, 
јер Аллах упућује кога Он хоће, и Он најбоље зна оне који ће 
Упуту следити.” (Ел-Касас, 56.) [صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је замолио свога стрица Ебу Талиба у смртним мукама да 
изговори: „Нема истинског бога мимо Аллаха”, како би се тиме 
заузео за њега на Судњем дану. Међутим, он то није прихватио 
бојећи се да ће га Курејш грдити говорећи: „Он је примио ислам 
само због страха од смрти и слабости!” Осим тога, казао је 
Посланику, нека је Аллахов благослов и мир на њега: „Да није 
тога, унио бих ти радост у срце са тим сведочењем и испунио бих 
ти жељу.” Узвишени Господар је тада објавио ајет у којем 
назначава да Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
не може никоме да подари упуту. То само Аллах може и нико 
други, а Посланик може само да људима појашњава и да их 
подучава истини. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65069)

 

ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قَالَ: قالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  «حَوِْ�  َ�نْ َ�بْدِ ا��
مَاءِ، مَنْ   طْيبَُ مِنَ ا�مِسْكِ، وَ�ِ�اَنهُُ كَنُجُومِ ا�س�

َ
، وَرِ�ُهُ أ ِ�َ

ْ�يَضُ مِنَ ا�ل�
َ
َ�بَِ  َ�سَِ�ةُ شَهْرٍ، مَاؤُهُ أ

بدًَا» 
َ
 أ

ُ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.منِْهَا فلاََ َ�ظْمَأ

 

(74) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Мој Хавд (врело) се простире онолико колико се 
пређе за месец дана хода. Његова вода је беља од млека, а мирис 
угоднији од миска, посуде на њему су блиставе и бројне попут 
звезда на небу. Ко се са њега једном напије, никад више неће 
ожедњети." [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да ће он на Судњем дану имати 
врело (хавд) који је дуг онолико колико се за месец дана пређе 
ходом, а толико је и широк. Вода му је беља од млека. Мирис му 



 
 
 

 

је лепши од мириса миска. Посуде су му бројне попут звезда на 
небу. Ко се напије са тог врела из његових посуда, неће више никад 
ожедњети. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65030)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«يؤَُْ�  َ�نْ أ

ئبِ�ونَ وَ�نَْظُرُونَ، َ�يقَُولُ:   هْلَ ا�نَ�ةِ، فَ�َْ�َ
َ
ْ�لَحَ، َ�يُنَادِي مُنَادٍ: يَا أ

َ
هَلْ َ�عْرفُِونَ  باِ�مَْوْتِ كَهَيْئَةِ كَ�ْشٍ أ

ا��ارِ، هْلَ 
َ
أ يَا  ُ�نَادِي:  ُ�م�  رَآهُ،  قَدْ  وَُ��هُمْ  ا�مَوْتُ،  هَذَا  َ�عَمْ،  َ�يَقُو�وُنَ:  وَ�نَْظُرُونَ،    هَذَا؟  ئبِ�ونَ  فَ�َْ�َ

هْلَ ا�نَ�ةِ  َ�يقَُولُ: وهَلْ َ�عْرفُِونَ هَذَا؟ َ�يَقُو�وُنَ: َ�عَمْ، هَذَا ا�مَوْتُ، وَُ��هُمْ قدَْ رَآهُ، َ�يُذْبحَُ ُ�م� َ�قُولُ: يَ 
َ
ا أ

 
َ
هْلَ ا��ارِ خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، ُ�م� قَرأَ

َ
ْ�رُ وَهُمْ ِ�  خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، وَ�َا أ

َ
ةِ إذِْ قُِ�َ الأ نذِْرْهُمْ يَوْمَ ا�َْ�َ

َ
: {وأَ

[�ر�م:   [�ر�م:  39َ�فْلَةٍ}  يؤُْمنُِونَ}  لاَ  {وَهُمْ  ْ�يَا  ا�� هْلُ 
َ
أ َ�فْلَةٍ   �ِ وَهَؤُلاءَِ    ]  صحيح[.]»39]، 

 ] متفق عليه[
 

(75) – Ебу Сеид ел-Худри, Аллах био задовољан њиме, преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Смрт ће бити доведена у лику црно-белог овна, а затим ће 
зовнути гласник: ‘О становници Џеннета (Раја)!’, па ће они 
испружити вратове да боље виде и гледати. ‘Знате ли ово?’, биће 
упитани. ‘Да, знамо’, одговориће, ‘то је смрт.’ Сви су је већ 
видели. Затим ће бити позвани становници Џехеннема (Пакла). И 
они ће испружити вратове да боље виде и гледати. ‘Знате ли ово?’, 
биће упитани. ‘Да, знамо’, одговориће, ‘то је смрт.’ Сви су је већ 
видели. Тада ће ован (тј. смрт) бити заклан, а онда ће бити речено: 
‘Џеннетлије, вечност и нема више смрти! Џехеннемлије, вечност 
и нема више смрти! Потом је (Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега) проучио: ‘И опомени их Даном туге, када 
ће с полагањем рачуна бити завршено, а они су равнодушни били 
и нису веровали’ (Мерјем, 39), додавши: ‘Ово су људи који на 
дуњалуку не верују, у немару, равнодушности и безбрижности.’” 
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да ће на Судњем дану смрт бити доведена у облику 
црно-белог овна. Зовнут ће гласник: „О становници Џеннета!”, па 
ће они испружити вратове да боље виде и гледати. „Знате ли шта 



 
 
 

 

је ово?”, биће упитани. Одговориће: ,,Да, знамо, то је смрт.” Сви 
су је већ видели. Потом ће гласник позвати становнике Џехеннема 
и они ће испружити вратове да боље виде и гледати. „А знате ли 
ви шта је ово?”, биће упитани. „Да, знамо”, одговориће, „то је 
смрт.” Сви су је већ видели. Тада ће ован (тј. смрт) бити заклан, а 
онда ће гласник казати: „Џеннетлије, вечност и нема више смрти! 
Џехеннемлије, вечност и нема више смрти!” То ће бити како би се 
верницима повећао ужитак, а неверницима патња. Након тога, 
Аллахов Посланик је проучио следећи ајет: „И опомени их Даном 
туге, када ће с полагањем рачуна бити завршено, а они су 
равнодушни били и нису веровали.” Дакле, на Судњем дану 
верници ће се раздвојити од неверника и свако ће приступити свом 
вечном боравишту. Грешник ће се тада кајати што није добра дела 
чинио, а немарног ће гристи савест што још више добра није 
урадио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65035)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: إنه سمع ن� االله ص� االله عليه وسلم يقول:    – )( 
، َ�غْدُو ِ�َاصًا وَترَُوحُ  َ�ْ �رََزَقَُ�مْ كَمَا يَرْزُقُ الط� هِِ،  توََ�� حَق�  وُنَ َ�َ االلهِ  ن�ُ�مْ َ�تَوَ��

َ
. بطَِاناً»«�وَ أ

 ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [
 

(76) – Од Омера ибнул-Хаттаба, Аллах био задовољан њиме, 
наводи се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Када бисте се ви на Аллаха истински 
ослањали, Он би вам давао опскрбу као што птицама даје. Оне 
освану гладне, а омркну сите.”  [ صحيح]  [ رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
подстиче нас да се ослањамо на Аллаха када желимо прибавити 
корист и отклонити штету по питању овосветских (дуњалучких) и 
верских ствари. Нико не може да подари и да ускрати, да наштети 
и да дадне корист изузев Њега Узвишеног. Потребно је и да 
подузмемо кораке који су у оквирима наших могућности како 
бисмо прибавили користи и отклонили штету, а усто се требамо 
искрено ослонити на Узвишеног Аллаха. Када тако поступимо, Он 
ће нас опскрбити као што птице опскрбљава. У рано јутро оне 
крећу у потрагу за опскрбом гладне, а навече се враћају пуних 
стомака. И птице, дакле, чине оно што је до њих у тражењу 
опскрбе без лености и чекања да то неко други уради за њих. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(4721)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
«�سَُل�مُ ا�ر�اكبُِ  عَن أ

.َ�َ ا�مَاِ�، واَ�مَاِ� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ»
غُِ� َ�َ ا�كَبِ�ِ، واَ�مَار� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ» وَ�لِبُخَاريِ:    متفق[   ]  صحيح [.«�سَُل�مُ ا�ص�

  ]عليه 
 

(77) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нека онај ко јаше поселами онога који иде, онај који иде 
онога ко седи и нека мања скупина поселами већу.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас упућује на правила приликом називања селама, то јест на који 
начин се треба поздрављати са људима: "Есселаму алејкум ве 
рахметуллахи ве берекатуху.“ Млађи ће назвати селам старијем, 
онај који јаше ономе ко иде, онај ко иде ономе ко седи, те ће мања 
скупина назвати селам већој. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4243)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا رَوَى عَنِ االلهِ َ�بَاركََ    –  )(  عن أ� ذر ر� االله عنه: عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
ن�هُ قَالَ:  

َ
مًا، فَلاَ َ�ظَا�مَُوا، يَا  وََ�عَاَ� أ لْمَ َ�َ َ�فِْ�، وجََعَلتُْهُ بَ�نَُْ�مْ ُ�رَ� مْتُ الظ� «يَا عِبَادِي إِ�� حَر�

طْ 
َ
هْدُِ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ جَائعٌِ إلاِ� مَنْ أ

َ
عَمْتُهُ،  عِبَادِي ُ��ُ�مْ ضَال� إلاِ� مَنْ هَدَْ�تُهُ، فَاسْتَهْدُوِ� أ

ْ�سُُ�مْ، يَا عِبَادِي  فَاسْتَ 
َ
طْعِمُْ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ َ�رٍ إلاِ� مَنْ كَسَوْتهُُ، فَاسْتَكْسُوِ� أ

ُ
طْعِمُوِ� أ

غْفِرْ لَُ�مْ، يَا عِبَادِ إنِ� 
َ
نوُبَ َ�ِيعًا فَاسْتَغْفِرُوِ� أ غْفِرُ ا��

َ
نَا أ

َ
ْطِئُونَ باِ�ل�يْلِ واَ��هَارِ وأَ ي إنِ�ُ�مْ  ُ�مْ �ُ

لَُ�مْ وَ  و�
َ
ن� أ

َ
وِ�، وَلَنْ َ�بْلُغُوا َ�فِْ� َ�تنَْفَعُوِ�، يَا عِبَادِي �وَْ أ ي َ�تَُ�� آخِرَُ�مْ وَ�ِ�سَُْ�مْ  لَنْ َ�بْلُغُوا َ��

ن� 
َ
ْ�َ� قلَبِْ رجَُلٍ واَحِدٍ منُِْ�مْ مَا زاَدَ ذَ�كَِ ِ� ُ�لِْ� شَ�ئًْا، يَا عِبَادِي �وَْ أ

َ
لَُ�مْ  وجَِن�ُ�مْ َ�نوُا َ�َ أ و�

َ
 أ

ذَ  َ�قَصَ  مَا  واَحِدٍ  رجَُلٍ  قَلبِْ  فْجَرِ 
َ
أ  َ�َ َ�نوُا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  يَا  وَآخِرَُ�مْ  شَ�ئًْا،  ُ�لِْ�  مِنْ  �كَِ 

 ��ُ ْ�طَيْتُ 
َ
فَأ �وُِ� 

َ
فَسَأ واَحِدٍ  صَعِيدٍ   �ِ قَاُ�وا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  وَآخِرَُ�مْ  لَُ�مْ  و�

َ
أ ن� 

َ
أ �وَْ    عِبَادِي 

ا عِنْدِي إلاِ� كَمَا َ�نْقُصُ ا�مِْخْيطَُ إذَِا َ�َهُ مَا َ�قَصَ ذَ�كَِ �مِ�
َ
دْخِلَ اْ�َحْرَ، يَا عِبَادِي إِ��مَا    إِ�سَْانٍ َ�سْأ

ُ
أ

وَف�يُ�مْ إيِ�اهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً فلَيَْحْمَدِ االلهَ، وَمَنْ وجََدَ غَ 
ُ
حْصِيهَا لَُ�مْ ُ�م� أ

ُ
ْ�مَالُُ�مْ أ

َ
ْ�َ ذَ�كَِ  ِ�َ أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فلاََ يلَُومَن� إلاِ� َ�فْسَهُ» 
 



 
 
 

 

(78) – Од Ебу Зерра, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на њега, преносећи 
то од свог Господара рекао: „О Моји робови, Ја Сам Себи насиље 
забранио, а забранио Сам га и међу вама, па немојте га међусобно 
чинити. О Моји робови, сви сте ви залутали, осим онога кога Ја 
упутим, па тражите од Мене упуту, Ја ћу вас упутити. О Моји 
робови, сви сте ви гладни, осим онога кога Ја нахраним, па од 
Мене тражите да вас нахраним, Ја ћу вас нахранити. О Моји 
робови, сви сте ви неодевени, осим онога кога Ја оденем, па од 
Мене тражите да вас оденем, Ја ћу вас оденути. О Моји робови, ви 
дању и ноћу грешите, а Ја Сам онај који све грехе прашта, па од 
Мене тражите да вам опростим, Ја ћу вам опростити. О Моји 
робови, ви никада не можете доћи до онога чиме бисте Мени 
штету нанели, па да Ми је нанесете, нити икада можете доћи до 
онога што ће Мени корист донети, па да Ми је донесете. О Моји 
робови, када би сви људи и џини, од првог до последњег, били 
толико богобојазни као најбогобојазнији међу вама, то не би 
нимало увећало Моју власт. О робови Моји, када би сви људи и 
џини, од првог до последњег, били толико покварени, као што је 
најпокваренији међу вама, то ништа не би умањило Моју власт! О 
робови Моји, када би се сви људи и џини, од првог до последњег, 
окупили на једном месту, па од Мене затражили све што желе, а 
затим Ја сваком од њих дао оно што је тражио, то не би умањило 
оно што Ја поседујем ни онолико колико би умочена игла у море 
умањила воду! О робови Моји, све зависи од тога шта сте урадили, 
у Мене је сачувано и пребројано све и Ја ћу по заслугама 
наградити. Према томе, ко нађе добро и награду нек Аллаху 
захвали, а ко нађе казну и зло, нека не кори никога другог осим 
самога себе.  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  



 
 
 

 

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да је Узвишени Аллах забранио Себи неправду, 
те ју је учинио забрањеном и Својим робовима, па немојте један 
другоме неправду чинити. Такође, обавестио нас је Узвишени 
Аллах и да су сви Његови робови у заблуди осим оних којима Он 
подари да кроче правим путем. Ко буде тражио од Аллаха да га 
упути на Прави пут, Аллах ће га упутити. Осим тога, сви су људи 
сиромашни и у нужној потреби за Аллахом у свим стварима. У 
складу са тим, ко затражи од Аллаха да му испуни неку потребу, 
Он ће му је испунити. Аллах нам казује и да Његови робови чине 
грехе даноноћно, а Он им опрашта када Га они замоле да им 
опрости. Осим тога, они не могу ничим да Аллаху наштете или да 
Му какву корист прибаве. Када би сви људи имали срце 
најбогобојазнијег човека то ништа не би увећало Аллахову власт. 
Такође, када би сви људи имали срце најпокваренијег човека то 
ништа не би умањило Аллахову власт. Сви су људи слабићи и у 
потреби за Узвишеним Аллахом у сваком времену и месту, а Он је 
независан о било коме. Када би сви људи и џинни, од првог до 
задњег, стали на једно место, па Аллаху дову упутили, Он би им 
свима удовољио и то не би умањило оно што је код Њега ни 
онолико колико одузме игла од мора када се у њега замочи. То све 
указује на потпуну независност Аллаха Узвишеног. 

Из овог хадиса такође закључујемо да Узвишени чува и 
пребројава сва дела која Његови робови чине, те ће их за њих 
обрачунати на Судњем дану. Ко нађе добро и награду нек Аллаху 
захвали на успеху у покорности Њему Узвишеном, а ко нађе казну 
и зло, нека не кори никога осим своје душе која га је наводила на 
зло. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(4810)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«ا��قُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

هْلكََ مَنْ َ�نَ َ�بْلَ�ُ 
َ
ح� أ ، فَإنِ� ا�ش� ح� لمَْ ظُلمَُاتٌ يَوْمَ الْقِيَامَةِ، واَ��قُوا ا�ش� لمَْ، فَإنِ� الظ� مْ، َ�لََهُمْ َ�َ  الظ�

نْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ واَسْتَحَل�وا َ�َارَِ�هُمْ»
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(79) – Од Џабира б. Абдуллаха, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Чувајте се неправде! Заиста ће неправда бити 
тмина на Судњем дану. Чувајте се шкртости! Заиста је шкртост 
уништила оне пре вас. Навела их је да проливају крв и да себи 
дозволе оно што је забрањено.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас упозорава на неправду која укључује угњетавање људи, 
чињење неваљалих поступака према самоме себи и неиспуњавање 
Аллаховог права. Неправда представља недавање некоме нечега 
што му припада. На Судњем дану, неправда ће бити попут тмина 
које доносе патњу и страхоту. Посланик нам такође забрањује 
шкртост и похлепу које се манифестују кроз неизвршавање 
материјалних обавеза и претерану пожуду за овим светом. Ова 
врста неправде уништила је пријашње народе будући да их је 
навела да једни друге убијају и да дозволе оно што им је Узвишени 
забранио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(5787)



 
 
 

 

 

«إنِ� االلهَ َ�مُِْ�  عن أ� �و� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
خَذَهُ �مَْ ُ�فْلتِْهُ»

َ
ا�مِِ، حَ�� إذَِا أ :    �لِظ�

َ
خَذَ الْقُرَى وَِ�َ ظَا�مَِةٌ إنِ�  قَالَ: ُ�م� قَرَأ

َ
خْذُ رَ��كَ إذَِا أ

َ
«{وََ�ذَ�كَِ أ

ِ�مٌ شَدِيدٌ}[هود:  
َ
خْذَهُ أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح []»102أ

 

(80) – Ебу Муса ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Узвишени Аллах даје времена неправеднику, али када га 
ухвати неће му моћи измаћи.' Након тога, Посланик је проучио 
ајет: „Ето, тако Господар твој кажњава села и градове који су 
неправедни били. Кажњавање његово је заиста болно и 
страшно.”[Худ, 102] [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упозорава нас на то колико је погубно устрајавати на гресима, 
ширку (многобоштву) и чињењу неправде према људима. 
Узвишени пушта тог неправедника да ради шта жели и одгађа му 
казну, но уколико се не покаје, жестоко ће га накнадно казнити. 

Потом је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, проучио: "Ето, тако Господар твој кажњава села и градове 
који су насиље чинили. Кажњавање његово је заиста болно и 
страшно.” [Худ, 102] 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(5811)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا يرَْوِي َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  )( 
َ ذَ�كَِ، َ�مَنْ هَم� ِ�َسَنَةٍ فَلمَْ َ�عْمَلْهَا كَتبََهَا  وجََل� قَالَ: قَالَ:   ��ئَاتِ، ُ�م� بَ�� َسَنَاتِ واَ�س� «إنِ� االلهَ كَتبََ ا�ْ

بْعِمِائَةِ  َ� سَ االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَنَةً َ��لَِةً، فإَنِْ هُوَ هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ عَْ�َ حَسَنَاتٍ إِ 
ضْعَافٍ كَثَِ�ةٍ، وَمَنْ هَم� �سَِ��ئَةٍ فلََمْ َ�عْمَلهَْا كَتَبَهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَ 

َ
نَةً َ��ِلَةً، فَإنِْ هُوَ  ضِعْفٍ، إَِ� أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ سَ��ئَةً واَحِدَةً»
 

(81) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
преносећи од Узвишеног Аллаха, рекао: „Аллах је прописао и 
одредио добра и лоша дела, а затим је то објаснио: ко одлучи да 
уради добро дело, па га не уради, Аллах ће му уписати код Себе 
потпуно добро дело, а ко, пак, одлучи да учини добро дело, па га и 
учини, Аллах ће му записати десет добрих дела, и награда му може 
бити седам стотина пута већа, па и више од седам стотина пута. Ко 
пак, одлучи да учини лоше дело, па га не учини, Аллах ће му 
записати потпуно добро дело. А ако одлучи да учини лоше дело, 
па га и учини, Аллах ће му записати једно лоше дело.” [ صحيح]  [ متفق 
[عليه 

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, нам казује 
да је Узвишени Аллах одредио добра и лоша дела, те је потом 
анђелима појаснио како да их записују. 

Ко одлучи да уради добро дело, биће му уписано једно добро 
дело па макар га и не урадио. Док, ако га уради биће му уписано 
од десет до седам стотина добрих дела, па и више од тога. То 
повећање добрих дела зависи од искрености која се налази у срцу, 
те о томе колико другима то дело користи и тако даље. 

А ко одлучи да уради лоше дело, те се потом сустегне од њега 
ради Аллаха, Он ће му уписати добро дело. Међутим, ако га не 



 
 
 

 

уради због тога што се позабавио нечим другим, неће му се 
уписати ништа; те ако га не уради због тога што га је спречила 
слабост у томе, уписаће му се та неваљала намера. На концу, ако 
ипак уради то лоше дело, уписаће му се само једно лоше дело. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(4322)



 
 
 

 

 

 )(  –    �ِ عَمِلنَْا  بِمَا  نؤَُاخَذُ 
َ
أ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  رجَُلٌ:  قَالَ  قَالَ:  َ�نْهُ،   ُ ا�� رَِ�َ  َ�سْعُودٍ  ابنِْ  عَنِ 

خِذَ  اْ�اَهِلِي�ةِ؟ قَالَ: 
ُ
سْلاَمِ أ سَاءَ ِ� الإِْ

َ
َاهلِيِ�ةِ، وَمَنْ أ

ْ
سْلاَمِ �مَْ يؤَُاخَذْ بمَِا عَمِلَ ِ� ا� حْسَنَ ِ� الإِْ

َ
«مَنْ أ

لِ واَلآْخِرِ» و�
َ ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِلأ
 

(82) – Од Ибн Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је рекао: „Неки човек је казао: Aллахов Посланиче, хоћемо ли бити 
кажњени за оно што смо радили у џахилијјету (доба незнања и 
паганства)?' Он рече: 'Ко буде чинио добро у исламу, неће бити 
кажњен за оно у џахилијету; а ко буде чинио зло у исламу биће 
одговоран и за оно што је радио у џахилијету и за оно што је радио 
у исламу.”  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава вредност прихватања ислама. Ко буде примио 
ислам, те буде чинио добро, неће бити кажњен за грехе које је 
починио у џахилијету. С друге стране, онај ко буде лоше чинио 
након прихватања ислама као на пример лицемери (мунафици) или 
они који се одметну од ислама - такав ће бити одговоран и за оно 
што је чинио у џахилијету, те и за оно што је чинио у исламу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65002)



 
 
 

 

 

وا، وَزَنوَْا  عَنِ    –  ) (  ُ�َ�ْ
َ
ْكِ، َ�نوُا قَدْ َ�تَلوُا وَأ هْلِ ا���

َ
ن� ناَسًا مِنْ أ

َ
ابنِْ َ�ب�اسٍ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُمَا: أ

ي َ�قُولُ وَتدَْعُو إَِ�ْهِ َ�سََ  ِ
دًا صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَا�وُا: إِن� ا�� توَْا ُ�مَ�

َ
ْ�َ�ُوا، فَأ

َ
ن�  نٌ، �وَْ ُ�ْ وَأ

َ
ناَ أ ُ�ِ

ينَ لا يدَْعُونَ مَعَ االلهِ إِ�هًَا آخَرَ وَلا َ�قْتُلوُنَ ا��فْسَ ال�ِ� حَ  ِ
لَ {وَا�� ارَةً، فََ�َ مَ االلهُ إِلا  �مَِا عَمِلنَْا كَف� ر�
فُو68بِاْ�قَ� وَلا يزَْنوُنَ}[الفرقان:  َ�ْ

َ
ينَ أ ِ

�ْفُسِهِمْ لا َ�قْنطَُوا مِنْ  ]، وَنزََلَت: {قُلْ ياَ عِبَادِيَ ا��
َ
ا َ�َ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[].53رَْ�َةِ االلهِ} [ا�ز�ر:  
 

(83) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
су неки многобошци много људи, те да су пуно чинили блуд, а 
затим су дошли посланику Мухаммеду, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, и рекли му: "Оно чему нас позиваш је добро, али 
кад би нас обавестио да се за оно што смо урадили можемо 
откупити!“, па је објављен ајет: "И они који мимо Аллаха другог 
бога не моле, и који, оне које је Аллах забранио, не убијају, осим 
кад се на то има право, и који не блудниче...“ [Ел-Фуркан, 68.], а 
такође је објављено и: "Реци: ‘О робови Моји, који сте против себе 
у гресима претеривали, не губите наду у Аллахову милост!’“[Ез-
Зумер, 53.] [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Неки су многобошци, који су много убистава и прељуба 
починили, дошли Аллаховом Посланику, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, па су га упитали: "Ислам и његова учења 
у која нас позиваш, то је нешто лепо. Међутим, шта ћемо са 
многобоштвом и великим гресима које смо чинили, има ли за њих 
какав искуп?“ 

Након тога, ова два ајета су објављена, а у њима нас Узвишени 
обавештава да од људи прихвата покајање без обзира колике и 
какве грехе починили. Да то није тако, они би наставили са 
неверством и грешењем и не би ушли у ову веру. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
(65071)

 

َ�َن�ثُ    –   ) ( 
َ
شْيَاءَ كُنْتُ أ

َ
يتَْ أ

َ
رَأ

َ
، أ ِ ُ َ�نْهُ، قَالَ: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� َ�نْ حَكِيمِ بنِْ حِزَامٍ رَِ�َ ا��

َ�قَالَ ا��ِ�� صَ��   جْرٍ؟ 
َ
َ�هَلْ ِ�يهَا مِنْ أ وْ َ�تَاقَةٍ، وصَِلَةِ رحَِمٍ، 

َ
أ عَلَيْهِ  االلهُ  بِهَا ِ� ا�اَهِلِي�ةِ مِنْ صَدَقَةٍ 

سْلمَْتَ َ�َ مَا سَلَفَ مِنْ خَْ�ٍ»وسََل�مَ: 
َ
 ]متفق عليه[  ]  صحيح [.«أ

 

(84) – Од Хакима бин Хизама, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је упитао Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега: „Аллахов Посланиче, што се тиче дела 
која сам радио у џахилијјету (предисламском периоду) попут 
удељивања иметка, ослобађања робова, одржавања родбинских 
веза - хоћу ли за њих имати награду?” ,,Примио си ислам са добрим 
делима која си претходно урадио.”, одговори му Посланик. [ صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да неверник када прими ислам, биће 
награђен за сва добра дела која је учинио пре ислама попут 



 
 
 

 

милостиње, ослобађања робова, одржавања родбинских веза и 
тако даље. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(65016)

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  – )( 
َ
«إنِ� االلهَ لاَ  َ�نْ أ

ا الَْ�فرُِ َ�يُطْعَمُ ِ�َ  م�
َ
ْ�يَا وَُ�زَْى بهَِا ِ� الآْخِرَةِ، وأَ سَنَاتِ مَا عَمِلَ  َ�ظْلمُِ ُ�ؤْمنًِا حَسَنَةً، ُ�عْطَى بهَِا ِ� ا��
فَْ� إَِ� الآْخِرَةِ، �مَْ تَُ�نْ َ�ُ حَسَنَةٌ 

َ
ْ�يَا، حَ�� إذَِا أ ِ ِ� ا��  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ُ�زَْى بهَِا»بهَِا ِ��

 

(85) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њиме, преноси 
се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, казао: „Аллах неће учинити неправду вернику по питању 
добрих дела, даће му награду и на овом и на оном свету. А 
неверник ће добити на овом свету због добрих дела која је ради 
Аллаха урадио, но на оном свету неће имати доброг дела ради којег 
би био награђен”. [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава колико је велика Аллахова благодат 
према верницима, те како је праведан према неверницима. Када је 
посреди верник, имаће награду за добро које је учинио и на овом 
и на оном свету, с тим што му може понекад цела награда остати 
само за будући свет. А што се тиче неверника, Аллах ће му дати 
награду на овом свету за добра дела која је учинио, но када 
приступи ономе свету никакве награде неће имати. Треба имати у 



 
 
 

 

виду да, наиме, добра дела користе на оба света само уколико је 
човек верник. 

Benefits from the Hadith: 

1. 
(65015)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  �سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� ا��
َ
َ�نْ أ

ُ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: يَا اْ�نَ آدَمَ إنِ�كَ مَا دَعَوْتَِ� وَرجََوْتَِ� َ�فَرْتُ �كََ َ�َ مَا َ�نَ �ِيكَ  باَِ�،  «قَالَ ا��
ُ
 وَلاَ أ

باَِ�،  
ُ
مَاءِ ُ�م� اسْتَغْفَرْتَِ� َ�فَرْتُ �كََ، وَلاَ أ يَا اْ�نَ آدَمَ إنِ�كَ �وَْ  يَا اْ�نَ آدَمَ �وَْ بلََغَتْ ذُنوُ�كَُ َ�نَانَ ا�س�

تَ�تْكَُ بقُِراَبهَِا مَ 
َ
رْضِ خَطَايَا ُ�م� لقَِيتَِ� لاَ �ُْ�كُِ ِ� شَ�ئًْا لأ

َ
تَ�تَِْ� بقُِراَبِ الأ

َ
 رواه[  ]  حسن[.غْفِرَةً»أ

 ]الترمذي 
 

(86) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је рекао: „Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, да каже: Узвишени Аллах је 
рекао: ‘О сине Адамов, све док Ме будеш дозивао и молио, Ја ћу 
ти опраштати оно што си учинио и то Мени није тешко. О сине 
Адамов, када би твоји греси достигли небеске границе, а ти затим 
затражио од Мене опрост, Ја бих ти опростио! О сине Адамов, када 
би ми дошао с гресима колика је ова Земља, а затим дошао преда 
Ме, не приписујући Ми судруга, Ја бих ти исто толико опроста 
дао!’“ [حسن]  [رواه الترمذي]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је Узвишени Аллах казао у хадиси-кудсију: 
„Сине Адамов, докле год будеш тражио од Мене, надао се Мојој 
милости и не будеш падао у очај; опраштаћу ти грехе не осврћући 
се на њих, макар се радило и о великим гресима. Сине Адамов, да 
имаш греха толико да се са њима може испунити простор између 



 
 
 

 

небеса и Земље, а потом затражиш од Мене опрост, опростио бих 
ти их све не осврћући се на њихову бројност. 

„Сине Адамов, да након смрти станеш преда Мном са гресима 
колика је Земља, а умро си као монотеиста без икаквог вида 
многобоштва, указао бих ти опроста исто толико! Ја, заиста, много 
праштам. Све грехе праштам када неко умре изузев многобоштва.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

8. 

9. 

(5456)



 
 
 

 

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، ِ�يمَا َ�ِْ� َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  ) ( 
قَالَ:    ، ذْنَبَ َ�بْدِي ذَْ�بًا،  وجََل�

َ
وََ�عَاَ�: أ اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ  ذْنَبَ َ�بْدٌ ذَْ�بًا، َ�قَالَ: ا�ل�هُم� 

َ
«أ

يْ رَب� اغْفِرْ ِ� 
َ
أ ذْنَبَ، َ�قَالَ: 

َ
فَأ نبِْ، ُ�م� َ�دَ  خُذُ باِ��

ْ
وَ�َأ نْبَ،  رَ��ا َ�غْفِرُ ا�� ن� َ�ُ 

َ
، َ�قَالَ   ذَنِْ� َ�عَلمَِ أ

 ُ� نبِْ،  باِ�� خُذُ 
ْ
وَ�َأ نبَْ،  ا�� َ�غْفِرُ  رَ��ا   ُ�َ ن� 

َ
أ َ�عَلمَِ  ذَْ�بًا،  ذْنَبَ 

َ
أ َ�بْدِي  وََ�عَاَ�:  ذْنَبَ،  َ�بَارَكَ 

َ
فَأ َ�دَ  م� 

ن� َ�ُ رَ��ا �َ 
َ
ذْنبََ َ�بْدِي ذَْ�بًا، َ�عَلمَِ أ

َ
يْ رَب� اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: أ

َ
نبَْ،  َ�قَالَ: أ غْفِرُ ا��

نْبِ، اْ�مَلْ مَا شِئْتَ َ�قَدْ َ�فَرْتُ �كََ» خُذُ باِ��
ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.وَ�َأ
 

(87) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
преносећи то од свог Господара рекао: „Када роб учини неки грех 
и каже: ‘Аллаху мој, опрости ми мој грех.’, Аллах, Узвишени, 
каже: ‘Мој роб је погрешио, и зна да има Господара Који прашта 
грехе и Који кажњава због греха ако хоће.’ Затим роб поново 
учини грех па каже: ‘О Господару, опрости ми мој грех.’ , а Аллах 
Узвишени, каже: 'Мој роб је учинио грех, и зна да има Господара 
Који прашта грехе, и Који кажњава због греха ако хоће. Ја сам 
опростио Моме робу, па нека ради шта хоће.’” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Преноси Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, од његовог Господара да неки роб када учини грех, а 
потом каже: „Аллаху, опрости ми!”, Аллах му тада каже: „Мој роб 
је починио грех. Зна да има Господара Који може опростити грех, 
а може и казнити. Опростио сам му.” Након неког времена, тај 
исти роб поново почини грех, те се Аллаху обрати: „Господару, 
опрости ми!” Аллах тада каже: „Мој роб је починио грех. Зна да 
има Господара Који може опростити грех, а може и казнити. 
Опростио сам му.” Затим роб поново почини грех и завапи: 
„Господару, опрости ми!” Он каже: „Мој роб је починио грех. Зна 
да има Господара Који може опростити грех, а може и казнити. 



 
 
 

 

Опростио сам му. Нека Мој роб ради шта жели јер докле год он 
чини грехе, а потом се каје и намерава да се више не враћа греху. 
Докле год тако поступа, Ја ћу му опраштати будући да покајање 
брише оно што је било претходно.” 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(4817)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ حَدِيثًا    –  )(  مِنْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ  إذَِا  كُنْتُ رجَُلاً  إِ��  قَالَ:   � ِ�َ عن 
فَإذَِا اسْتَحْلَفْتُهُ،  صْحَابِهِ 

َ
أ مِنْ  رجَُلٌ  ثَِ�  وَ�ذَِا حَد� بِهِ،  َ�نْفَعَِ�  نْ 

َ
أ شَاءَ  بمَِا  مِنْهُ  ِ�    َ�فَعَِ� االلهُ  حَلفََ 

ثَِ�  صَد�  وَ�ِن�هُ حَد� عَلَيْهِ وسََل�مَ  ْ�تُهُ،  االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ رسَُولَ  قَالَ:  بَْ�رٍ،  بوُ 
َ
أ وصََدَقَ  بَْ�رٍ،  بوُ 

َ
أ

، ُ�م� �سَْتَغْفِرُ االلهَ، إلاِ� َ�فَ َ�قُولُ:   رُ، ُ�م� يصَُ�� ، ُ�م�  رَ االلهُ َ�ُ»«مَا مِنْ رجَُلٍ يذُْنبُِ ذَْ�بًا، ُ�م� َ�قُومُ َ�يَتَطَه�
نُ  ُ�ِ فَاسْتَغْفَرُوا  ذَكَرُوا االلهَ  �ْفُسَهُمْ 

َ
أ ظَلمَُوا  وْ 

َ
أ فَاحِشَةً  َ�عَلوُا  إذَِا  ينَ  ِ

{وَا�� الآْيةََ:  هَذِهِ   
َ
[آل  قَرَأ و�ِهِمْ} 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [].135عمران:  
 

(88) – Алија је рекао: "Када бих чуо нешто од Аллаховог 
Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, Узвишени 
би ми дао да од тога имам користи онолико колико би Он хтео. А 
када би ми неко од асхаба нешто рекао, затражио бих од њега да 
се закуне. Када се закуне, поверовао бих му. Казао ми је Ебу Бекр, 
а он је рекао истину, да је чуо Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега,да каже: "Нема ниједног роба 
који учини грех, а затим узме абдест, клања намаз, и затражи 
опрост од Аллаха, а да му Он неће опростити.“ Затим је проучио 
следећи ајет: "И за оне који се, када грех почине или кад се према 
себи огреше, Аллаха сете и опрост за грехе своје замоле." (Алу 
Имран, 135.) [صحيح]  [رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да нема ниједног роба који ће починити грех, а 
потом у потпуности узети абдест, клањати два реката са намером 
покајања од тог греха, те затражити опрост, а да му га Узвишени 
неће опростити. Аллахов Посланик, Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, је потом проучио следећи ајет: 
"И за оне који се, када грех почине или кад се према себи огреше, 
Аллаха сете и опрост за грехе своје замоле – а ко ће опростити 



 
 
 

 

грехе ако не Аллах? – и који свесно у греху не устрају.“ (Алу 
Имран, 135.) 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65063)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ� ُ�وَ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
َ
«إنِ� االلهَ عَز� وجََل�  َ�نْ أ

حَ��   ا�ل�يْلِ،  ُ�ِ�ءُ  ِ�تَُوبَ  باِ��هَارِ  يدََهُ  وَ�َ�ْسُطُ  ا��هَارِ،  ُ�ِ�ءُ  ِ�تَُوبَ  باِ�ل�يْلِ  يدََهُ  َ�طْلُعَ  يَ�ْسُطُ 
مْسُ مِنْ مَغْرِ�هَِا»   ] رواه مسلم [  ] صحيح [.ا�ش�

 

(89) – Од Ебу Муса ел-Еш'арија, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Узвишени Аллах пружа Своју руку ноћу како би 
се покајао онај ко је грешио дању, а пружа Своју руку дању како 
би се покајао онај ко чине грехе ноћу, и тако све док не изађе Сунце 
са запада.“  [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, нас 
обавештава да Узвишени Аллах прихвата покајање Свога роба. 
Зато, када роб учини грех дању, а онда се покаје ноћу, Аллах ће 
прихватити његово покајање. Исто тако, када роб учини грех ноћу, 
а онда се покаје дању, његово покајање биће примљено. Узвишени 
Аллах пружа Своју руку како би прихватио покајање, јер му се 
радује и драго Му је да то покајање прими. Врата покајања биће 



 
 
 

 

отворена све док се Сунце не појави са западне стране, што је 
наговештај краја овога света. Тада се врата покајања затварају. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(4318)



 
 
 

 

 

«يَْ�لُِ رَ��نَا َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
 
َ
ْ�يَا حَِ� َ�بَْ� ثلُُثُ ا�ل�يْلِ الآْخِرُ، َ�قُولُ: «مَنْ يدَْعُوِ� فَأ مَاءِ ا�� سْتَجِيبَ َ�؟ُ  وََ�عَاَ� ُ�� َ�لَْةٍ إَِ� ا�س�

غْفِرَ َ�؟ُ»
َ
عْطِيَهُ؟ مَنْ �سَْتَغْفِرُِ� فَأ

ُ
لُِ� فَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَنْ �سَْأ

 

(90) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Наш Узвишени Господар спушта се сваке ноћи на 
земаљско небо када остане задња трећина ноћи и говори: ‘Има ли 
ко да шта моли, да му удовољим? Има ли ко да шта тражи од Мене, 
да му дам! Има ли ко да Ме моли за опрост, да му опростим!’“   
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да се Узвишени спушта на овоземаљско небо сваке 
ноћи када наступи њена задња трећина. Он нас тада подстиче да 
Га дозивамо јер ће нам се одазвати, наводи нас да од Њега тражимо 
јер ће нам дати и позива нас да од Њега тражимо опроста јер ће 
нам опростити. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(10412)



 
 
 

 

 

عن ا��عمان بن �شَ� ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ   –  )( 
ذَُ�يْهِ -

ُ
أ إَِ�  بِإصِْبَعَيْهِ  ا��عْمَانُ  هْوَى 

َ
لاَ  :  -وَأ ُ�شْ�َبهَِاتٌ  وَ�َ�نْهَُمَا   ، ٌ بَ�� َراَمَ  ا�ْ وَ�نِ�   ٌ بَ�� لاََلَ 

ْ
ا� «إنِ� 

بُهَ   ِ�ِينهِِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وََ�عَ ِ� ا�ش�
َ
بهَُاتِ اسْتَْ�أَ اتِ وََ�عَ ِ�  َ�عْلمَُهُن� كَثٌِ� مِنَ ا��اسِ، َ�مَنِ ا��َ� ا�ش�

رََامِ، َ��ر�اِ� يرََْ� 
ْ

لاَ وَ�نِ� ا�
َ
لاَ وَ�نِ� لُِ�� َ�لكٍِ حًِ�، أ

َ
نْ يَرَْ�عَ �يِهِ، أ

َ
َِ� يوُشِكُ أ

ْ
 حَِ� االلهِ   حَوْلَ ا�

َسَدُ  َسَدُ ُ��هُ، وَ�ذَِا فَسَدَتْ فَسَدَ ا�ْ َسَدِ ُ�ضْغَةً، إذَِا صَلَحَتْ صَلَحَ ا�ْ لاَ وَ�نِ� ِ� ا�ْ
َ
لاَ    َ�َارِمُهُ، أ

َ
ُ��هُ، أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَِ�َ الْقَلبُْ»
 

(91) – Од Ен-Ну'мана бин Бешира, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је рекао показујући прстима на своје уши: „Чуо сам 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
да је рекао: 'Халал је јасан и харам је јасан, а између тога су 
сумњиве ствари које многи не знају. Ко се сачува сумњивих 
ствари, тај је сачувао своју веру и част, а ко се упусти у то, упашће 
у оно што је забрањено - баш као у случају пастира који чува стадо 
око забрањене земље. Лако се може десити да му стадо умакне и 
почне да пасе у забрањеном. Сваки владар има своју забрањену 
зону, а Аллахова забрањена зона јесу Његове забране, харами. У 
телу има један комад меса који кад је добар, буде добро цело тело, 
а када је покварен, буде покварено цело тело. Тај орган је срце.”  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису указује на опште правило којег се требамо 
придржавати по питању свих ствари у животу. Наиме, шеријатске 
ствари се могу поделити на: оне које су јасно дозвољене, оне које 
су јасно забрањене и оне сумњиве, за које не знамо са сигурношћу 
јесу ли дозвољене или не. Већина људи не познаје шеријатски 
статус тих сумњивих ствари. 

Онај ко остави сумњиве ствари сачуваће своју веру будући да 
на тај начин неће учинити нешто што је забрањено, те ће, уз то 



 
 
 

 

сачувати и своју част, јер га људи неће оговарати нити 
узнемиравати с обзиром да није починио ту сумњиву ствар. С 
друге стране, онај ко се упусти у сумњиве ствари себе излаже 
ономе што је забрањено и људе наводи да му оскрнаве част. 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
навео и пример за онога ко се уплиће у сумњиве ствари. Наиме, 
такав је попут пастира који доводи своју стоку на испашу близу 
туђе земље. Велика је вероватноћа да ће његова стока загазити на 
туђи посед, па је исто тако велика вероватноћа да ће онај ко се 
упушта у сумњиве ствари урадити нешто што је забрањено. Поред 
тога, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам је рекао да се у телу налази комад који кад је добар, буде добро 
цело тело, а када је покварен, буде покварено цело тело. Тај орган 
је срце. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(4314)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«لاَ �سَُب�وا  َ�نْ أ

حَدِهمِْ، وَلاَ نَصِيفَهُ» 
َ
حُدٍ ذَهَبًا مَا بلََغَ مُد� أ

ُ
ْ�فَقَ مِثْلَ أ

َ
حَدَُ�مْ أ

َ
ن� أ

َ
صْحَاِ�، فَلَوْ أ

َ
 متفق[   ] صحيح [.أ

 ]عليه 
 

(92) – Од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Немојте вређати моје асхабе! Да неко од вас 
удели злата тежине брда Ухуд, не би достигао вредност прегршти 
хране коју они уделе, па ни вредност пола прегршти.“  [صحيح]  [ متفق 
[عليه 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам забрањује да вређамо асхабе, а поготово оне прве који су се 
појавили, мухаџире и енсарије. Казао нам је, такође, да ако би неко 
уделио злата колико је брдо Ухуд, не би имао награду какву би 
имао асхаб да удели само један мудд хране или пола муда (мудд 
представља оно што може стати у две састављене шаке човека 
просечног стаса). То је због тога што су асхаби имали истанчану 
искреност и што су удељивали и борили се за ислам пре освојења 
Меке када је било најпотребније. 

Benefits from the Hadith: 

1. 
(11000)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: كُنْتُ خَلفَْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يوَْمًا،    –  ) ( 
 َ�قَالَ:  

َ
لتَْ فَاسْأ

َ
عَل�مُكَ َ�مَِاتٍ، احْفَظِ االلهَ َ�فَْظْكَ، احْفَظِ االلهَ َ�دِْهُ ُ�َاهَكَ، إذَِا سَأ

ُ
لِ  «يَا غُلاَمُ، إِ�� أ

ءٍ،   نْ َ�نْفَعُوكَ �َِ�ْ
َ
ةَ �وَِ اجْتمََعَتْ َ�َ أ م�

ُ ْ
ن� الأ

َ
َ االلهَ، وَ�ذَِا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِاللهِ، واَعْلمَْ أ مْ َ�نْفَعُوكَ  �

ءٍ   وكَ إلاِ� �َِ�ْ ءٍ، �مَْ يَُ�� وكَ �َِ�ْ نْ يَُ��
َ
ءٍ قَدْ كَتبََهُ االلهُ �كََ، وَ�وَِ اجْتمََعُوا َ�َ أ قدَْ كَتبََهُ االلهُ  إلاِ� �َِ�ْ

حُفُ» تِ ا�ص� قلاَْمُ وجََف�
َ ْ
 ] رواه الترمذي[  ] صحيح [.عَليَْكَ، رُفعَِتِ الأ

 

(93) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, преноси се да 
је рекао: „Био сам један дан иза Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, па ми је рекао: ‘О дечаче, 
подучићу те овим речима: Чувај Аллаха, па ће и Аллах тебе чувати. 
Чувај Аллаха па ћеш Га увек пред собом наћи (тј. поступај како 
Аллах жели па кад Га нешто замолиш, Он ће ти удовољити). Када 
молиш, моли Аллаха. Када помоћ тражиш, тражи је од Аллаха. И 
знај, да када би се сви људи сакупили да ти и најмању корист 
прибаве, не би донели осим оно што ти је Аллах одредио и 
прописао. А када би се сакупили да ти нанесу какву штету, не би 
ти нанели штете осим онолико колико ти је Аллах одредио и 
уписао. Пера судбине су подигнута, а странице се осушиле (тј. све 
је одређено и закључено).’ ” [ صحيح]  [رواه الترمذي]

Explanation:  

Ибн Аббас, Аллах био задовољан њима, казује нам да је једном 
приликом, док је био дечак, када је јахао заједно са Аллаховим 
Послаником, нека је Аллахов благослов и мир на њега, Посланик 
му је рекао: „Дечаче, подучићу те неким стварима које ће ти бити 
од користи: 

Чувај Аллаха у смислу тако што ћеш извршавати оно што је Он 
наредио и клонити се онога што је Он забранио. У складу с тим, 
бићеш увек у делима покорности, а не у гресима. Ако тако 
поступиш, Аллах ће те наградити тако што ће те сачувати 



 
 
 

 

потешкоћа овога и онога света и помоћи ће ти у свим твојим 
радњама. 

А када желиш да затражиш од некога нешто, затражи само од 
Аллаха. Он је једини који се одазива онима који Га моле. 

Поред тога, када желиш да потражиш помоћ, затражи је само 
од Аллаха. 

Буди убеђен да ти се у животу неће десити нека корист па 
макар се сви људи на Земљи скупили да ти је приуште, осим уз 
Аллахову дозволу. С друге стране, неће ти се десити никаква 
штета макар се сви људи уротили против тебе осим ако Аллах тако 
одреди. 

То је све Аллах одредио сходно Својој мудрости и Своме 
знању. Не може се променити оно што је Узвишени одредио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4811)



 
 
 

 

 

َ�نْ سُفْيان بنِ َ�بْدِ االلهِ ا��قَِ�ّ ر� االله عنه قال: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ، قُلْ ِ� ِ� الإْسِْلاَمِ    –  ) ( 
حَدًا غَْ�َكَ، قَالَ: 

َ
لُ َ�نْهُ أ

َ
سْأ

َ
 ] رواه مسلم وأحمد[ ] صحيح[.«قُلْ: آمَنْتُ باِاللهِ، ُ�م� اسْتقَِمْ»قوَْلاً لاَ أ

 

(94) – Преноси се од Суфјана бин Абдуллаха ес-Секафија, Аллах 
био задовољан њиме, да је рекао: "Аллахов Посланиче, реци ми 
нешто о исламу, о чему после тебе више никога нећу морати 
питати?” Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, му рече: "Реци: ‘Верујем у Аллаха’, а затим устрај у томе.“ 
[رواه مسلم وأحمد ]  [صحيح ]

Explanation:  

Асхаб Суфјан бин Абдуллах, Аллах био задовољан њиме, 
затражио је од Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, да га подучи нечему што укључује све што му је 
потребно у исламу како би се тога чврсто придржавао и како 
никога другог не би имао потребу питати о томе. Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, му рече да потврди да је 
Узвишени Аллах Један и да верује да је Он његов Господар, 
Створитељ и једини који заслужује да буде обожаван. Поред тога, 
потребно је потом да устраје у извршавању онога што је Узвишени 
Аллах наредио и избегавању онога што је Он забранио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(65018)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  «مَثَلُ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� ر� االله عنه 
َسَدِ، إذَِا اشْتََ� منِْهُ عُضْوٌ تدََاَ� َ�ُ   همِْ وَترََاُ�ِهِمْ وََ�عَاطُفِهِمْ مَثَلُ ا�ْ َسَدِ  ا�مُْؤْمنَِِ� ِ� توَاَد� سَائرُِ ا�ْ

 « ��ُ هَرِ واَ�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.باِ�س�
 

(95) – Од Ну'мана бин Бешира, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Верници у својој међусобној љубави, милости и 
саосећању су попут једног тела; када се један орган разболи, са 
њим се солидарише остатак тела, кроз несаницу и температуру.“ 
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам указује да међумуслиманско стање мора бити такво да једни 
другима желе добро, да се воле и међусобно помажу. Такође, ако 
се некоме штета наноси, сви саосећају са њим. Муслимани су 
попут једног тела, ако се део разболи, остатак тела на то реагује 
кроз несаницу и повишену температуру. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(4969)

 

  عن عثمان بن عفان ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
أ «مَنْ توََض�

ظْفَارهِِ»
َ
ْرُجَ مِنْ َ�تِْ أ حْسَنَ ا�وُْضُوءَ خَرجََتْ خَطَايَاهُ مِنْ جَسَدِهِ حَ�� �َ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.فَأ

 

(96) – Преноси се од Осмна бин 'Аффана, Аллах био задовољан 
њиме, да је рекао: "Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, да каже: ‘Ко се на леп начин абдести, 
његови греси ће изаћи из његовог тела, па чак и испод његових 
ноктију.’” [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да онај ко се абдести водећи рачуна о свим 
суннетима абдеста, то ће бити узрок да му се опросте греси све док 
последњи не изађе испод ноктију на рукама и ногама. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(6263)

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
نصَْارِي� ر� االله عنه أ

َ
ي�وبَ الأ

َ
ِ� أ

َ
تَ�تْمُُ  َ�نْ أ

َ
«إذَِا أ

�ُوا» وْ غَر�
َ
قُوا أ مَ  الغَائطَِ فلاََ �سَْتَقْبلُِوا القِبْلَةَ، وَلاَ �سَْتَدْبرُِوهَا وَلَِ�نْ َ��

ْ
أ ي�وبَ: َ�قَدِمْنَا ا�ش�

َ
بوُ أ

َ
قَالَ أ

َ َ�عَاَ�.  ] متفق عليه[  ]  صحيح [فوَجََدْناَ َ�رَاحِيضَ بُ�ِيَتْ قِبَلَ القِبْلَةِ َ�نَنْحَرفُِ، وَ�سَْتَغْفِرُ ا��
 

(97) – Ебу Ејјуб ел-Енсари, Аллах био задовољан њиме, пренео је 
да је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: 
"Када вршите физиолошку потребу, немојте се окретати према 
кибли (у правцу Кабе) лицем ни леђима, окрените се према истоку 
или западу.“ Ебу Ејјуб приповедао је: "Када смо отишли у Шам 
(Левант), затекли смо тоалете саграђене према кибли, па бисмо се 
окретали у страну и тражили опрост од Свевишњег Аллаха.“  [ صحيح] 
[متفق عليه ] 

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
забранио да се приликом вршења физиолошке потребе окреће 
према кибли лицем или леђима, рекавши да се окреће према истоку 
или западу, ако је кибла на оној страни као што је Мединелијама. 
Потом је Ебу Ејјуб приповедао да су они отишли у Шам, те затекли 



 
 
 

 

тоалете саграђене према кибли, па су се окретали у страну својим 
телима и тражили опрост од Свевишњег Аллаха. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3078)

 

ِ� َ�تَادَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«لاَ ُ�مْسَِ�ن�  َ�نْ أ

نَا سْ ِ� الإِْ لاََءِ �يِمَِينهِِ، وَلاَ يَ�نََف�
ْ

حْ مِنَ ا� حَدُُ�مْ ذَكَرَهُ �يَِمِينهِِ وَهُوَ َ�بُولُ، وَلاَ َ�تَمَس�
َ
  ] صحيح[.ءِ» أ

 ] متفق عليه[
 

(98) – Ебу Катаде преноси да је Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, рекао: "Нека нико од вас не 
држи свој полни орган десном руком док мокри, нека се након 
обављене физиолошке потребе не чисти десном руком и нека не 
дува у посуду.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појаснио је нека правила понашања; забранио је да човек држи 
сполни орган десном руком док уринира, те забранио да се након 
обављене мале или велике физиолошке потребе чисти десном 
руком, јер је десна страна предвиђена за часније послове. Такође, 
забранио је да се дува у посуду са пићем. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3079)

 

وْ َ�نَ َ�غْ�َسِلُ،    –  )( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�غْسِلُ، أ

َ
َ�نْ أ

.  بِا�مُْد�
ُ
أ مْدَادٍ، وَ�َتوَضَ�

َ
اعِ إَِ� َ�ْسَةِ أ  ]متفق عليه[  ] صحيح [بِا�ص�

 

(99) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да се 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, купао једним 
са'ом до пет муддова воде, а узимао је абдест једним муддом.  [صحيح] 
[متفق عليه ] 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
се купао након џенабета количином воде између једног са'а па до 
пет муддова, а абдест је узимао једним муддом воде. Са'а 
представља четири мудда, а један мудд представља воду која може 
стати у две скупљене шаке човека умереног раста. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(8387)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قْبَلُ االلهُ صَلاَةَ  َ�نْ أ

«
َ
أ حْدَثَ حَ�� َ�تَوَض�

َ
حَدُِ�مْ إذَِا أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(100) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Аллах не прима намаз никоме ко нема абдест, све док га не 
узме.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да је један од услова за намаз (молитву) правна 
чистоћа. Онај ко жели да обави намаз, обавеза му је да узме абдест 
уколико је пре тога урадио нешто што га квари, као што је 
обављање физиолошке потребе, дубоки сан и тако даље. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3534)



 
 
 

 

 

 فََ�َكَ َ�وضِْعَ    –  )( 
َ
أ ن� رجَُلاً توَضَ�

َ
ابِ: أ ِ� ُ�مَرُ �ْنُ اْ�طَ� خَْ�َ

َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قال: أ

هُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ:  بَْ�َ
َ
حْسِنْ وُضُوءَكَ» ظُفُرٍ َ�َ قَدَمِهِ فَأ

َ
. «ارْجِعْ فَأ فَرجََعَ، ُ�م� صَ��

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح بشواهده [
 

(101) – Преноси се од Џабира, Аллах био задовољан њиме, да му 
је Омер б. ел-Хаттаб, Аллах био задовољан њеме, рекао да је неки 
човек узимао абдест па није опрао на свом стопалу колико је 
површина нокта. Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, га је посматрао па му је рекао: "Врати се и улепшај 
(употпуни) свој абдест“, па је поновио абдест, а затим клањао.   
[رواه مسلم]  [صحيح بشواهده ]

Explanation:  

Омер, Аллах био задовољан њиме, нам преноси да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, приметио да 
један човек, након узетог абдеста, није опрао на стопалу предео 
величине нокта, па му је скренуо позорност, рекавши: "Врати се, 
па употпуни свој абдест. Нека вода сапере сваки део тела онако 
како му приличи.“ Чувши Посланика, човек се вратио, употпунио 
абдест, па је тек након тога клањао. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(8386)



 
 
 

 

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرٍو رََ� االلهُ عنهما قَالَ: رجََعْنَا مَعَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
، َ�توَضَ�  لَ قوَْمٌ عِنْدَ العَْْ�ِ رِ�قِ َ�عَج� ةَ إَِ� ا�مَْدِينَةِ حَ�� إذَِا كُن�ا بمَِاءٍ بِالط�

ؤُوا وهَُمْ عِجَالٌ،  وسََل�مَ مِنْ مَك�
هَا ا�مَْاءُ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل� فَ  ْ�قَاُ�هُمْ تلَوُحُ �مَْ َ�مَس�

َ
ْ�قَابِ  مَ:  ا�ْتَهَيْنَا إَِ�ْهِمْ وَأ

َ
«وَ�ْلٌ �لأِْ

سْبغُِوا ا�وُْضُوءَ»
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مِنَ ا��ارِ أ

 

(102) – Абдуллах бин 'Амр, Аллах био задовољан њима, рекао је: 
"Враћали смо се једном приликом са Аллаховим Послаником, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, из Меке у Медину, па када 
смо били близу једног извора воде, скупина људи је пожурила да 
узме абдест за икиндију намаз. Када су завршили, приметно је 
било да им пете нису биле опране. Тада је Аллахов Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: ‘Тешко ли се петама од 
ватре! Употпуните абдест!’“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
једном приликом је путовао из Меке у Медину са својим асхабима. 
На путу су наишли на извор воде, те је скупина асхаба пожурила 
да узме абдест за икиндију намаз тако да су им задњи делови 
стопала остали неопрани. Аллахов Посланик нам је тада скренуо 
пажњу рекавши: "Патња и пропаст у Џехеннему следи оне који 
остављају неопране пете приликом узимања абдеста“, те им је 
наредио да абдест употпуњавају. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(66392)

 

  عن َ�مْرُو �ْنُ َ�ِ�رٍ َ�نْ    –  ) ( 
ُ
أ �سَ بن ما�ك قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
أ

حَدَنَا ا�وْضُُوءُ مَا �مَْ ُ�ْدِثْ.
َ
 رواه[  ]  صحيح [عِنْدَ ُ�� صَلاَةٍ، قُلتُْ: كَيفَْ كُنْتُمْ تصَْنَعُونَ؟ قَالَ: ُ�ْزِئُ أ

 ] البخاري
 

(103) – Амр бин Амир преноси да је Енес бин Малик рекао: 
"Аллахов Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
узимао абдест за сваки намаз.“ Амр је упитао: "Како сте ви 
поступали?“ Енес му одговори: "Довољно нам је ако једном 
узмемо абдест, докле год га не изгубимо.“  [ صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
узимао је абдест за сваки обавезни намаз чак и ако га није изгубио, 
како би постигао потпуну вредност и награду. 



 
 
 

 

Дозвољено је да се клања више обавезних намаза са једним 
абдестом. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(65080)

 

ةً.عَنِ    –  ) (  َ�ر� ةً  َ�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��   
َ
أ توَضَ� قَالَ:  عنهما  االله  َ�ب�اسٍ ر�  ابنِْ 

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(104) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, узимао је абдест перући делове тела једанпут само.“   [صحيح]  
[رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је у одређеним приликама узимао абдест перући делове тела само 
једанпут. У складу с тим, лице би опрао само једном, што укључује 
и прање уста и носа, те би по једном опрао руке и ноге. То је 
минимална, обавезна мера која се мора испунити приликом 
узимања абдеста. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(65081)

 

تَْ�ِ  َ�نْ    –  )(  َ�ر�  
َ
أ توَضَ� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��  ن� 

َ
أ زَ�ْدٍ ر� االله عنه:  بنِْ  االلهِ  َ�بْدِ 

. تَْ�ِ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[َ�ر�
 

(105) – Од Абдуллаха бин Зејда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, узимао абдест перући делове тела два пута.  [ صحيح]  [ رواه 
[البخاري

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је у неким ситуацијама приликом узимања абдеста, делове тела 
прао два пута. У складу са наведеним, лице би опрао два пута, што 
укључује и прање уста и носа, те би руке и ноге, такође, опрао два 
пута. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65082)



 
 
 

 

 

دََ�  َ�نْ    –  )(  انَ  َ�ف� �ْنَ  ُ�ثمَْانَ  ى 
َ
رَأ ن�هُ 

َ
أ عنه:  انَ ر� االله  َ�ف� بنِْ  ُ�ثمَْانَ  َ�وَْ�  ُ�ْرَانَ 

دْخَلَ يمَِينَهُ ِ� ا�وْضَُوءِ،
َ
اتٍ، ُ�م� أ فْرَغَ َ�َ يدََيهِْ مِنْ إِناَئِهِ، َ�غَسَلَهُمَا ثلاََثَ َ�ر�

َ
ُ�م� َ�مَضْمَضَ   بوِضَُوءٍ، فَأ
سِهِ، ُ�م� غَسَ   وَاسْتَ�شَْقَ 

ْ
، ُ�م� غَسَلَ وجَْهَهُ ثلاََثاً، وَ�َدَيهِْ إَِ� ا�مِْرَْ�قَْ�ِ ثلاََثاً، ُ�م� َ�سَحَ بِرَأ لَ ُ��  وَاسْ�َنَْ�َ

 َ�وَْ وضُُوِ� هَذَا
ُ
أ يتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
 َ�ْوَ  ، وَقَالَ: رجِْلٍ ثلاََثاً، ُ�م� قَالَ: رَأ

َ
أ «مَنْ توََض�

ذَنبْهِِ»  مِنْ  مَ  َ�قَد� مَا   ُ�َ االلهُ  َ�فَرَ  َ�فْسَهُ  �ِيهِمَا  ثُ  ُ�َد� لاَ  عَتَْ�ِ 
ْ
رَ� صَ��  ُ�م�  هَذَا    ]  صحيح [.وُضُوِ� 

 ] متفق عليه[
 

(106) – Преноси се од Хумрана, штићеника Османа б. Аффана, 
Аллах био задовољан њиме, да је видео Османа, Аллах био 
задовољан њиме, како је затражио воду за абдест, а затим из 
посуде посуо по рукама и опрао их три пута. Након тога, своју 
десну руку је ставио у воду, а затим испрао уста, ушмркнуо воду у 
нос и ишмркнуо. Затим је опрао лице три пута и руке до иза лаката 
три пута. Затим је потрао по својој глави. Затим је опрао ноге 
(стопала) три пута. Након тога је рекао: "Видео сам Веровесника, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, да се абдести на овакав 
начин, а затим каже: ‘Ко се буде абдестио на овакав начин, а затим 
клања два реката, не размишљајући у њима о нечему другом, 
опростиће му се претходни греси.’“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Осман, Аллах био задовољан њиме, нам практично, како би 
било што јасније, појашњава како је Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, узимао абдест. Наиме, затражио 
је посуду воде, те је затим посуо по рукама три пута. Након тога, 
десну руку је ставио у посуду узевши воде с којом је испрао уста, 
ушмркнуо воду у нос, те је затим ишмркнуо. После тога, лице је 
опрао три пута, те руке до иза лаката три пута. Потом је мокром 
руком једанпут прешао преко главе, а затим је опрао ноге до изнад 
чланака три пута. 



 
 
 

 

Када је завршио са абдестом, Осман је присутне обавестио да 
је видео Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, да на овај начин узима абдест и да им је саопштио да онај 
ко овако узме абдест, те клања два реката скрушено, Узвишени ће 
му опростити грехе које је претходно учинио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

8. 

(3313)



 
 
 

 

 

قَالَ:    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ِ صَ��  ا�� رسَُولَ  ن� 
َ
أ هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ

َ
أ   َ�نْ 

َ
أ توََض� «إذَِا 

نَ  مِنْ  حَدُُ�مْ 
َ
أ اسْ�َيْقَظَ  وَ�ذَِا  فلَْيُوترِْ،  اسْتَجْمَرَ  وَمَنِ   ، ِ�نَُْ�ْ ُ�م�  نفِْهِ 

َ
أ  �ِ فَليَْجْعَلْ  حَدُُ�مْ 

َ
وْمِهِ  أ

ْ�نَ باَتتَْ يَ 
َ
حَدَُ�مْ لاَ يدَْريِ أ

َ
نْ يدُْخِلهََا ِ� وَضُوئهِِ، فَإنِ� أ

َ
.دُهُ»فلَيَْغْسِلْ يدََهُ َ�بْلَ أ

نَاءِ حَ�� َ�غْسِلَهَا ثلاََثاً، فإَنِ�هُ  ولفظ �سلم:   حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فلاََ َ�غْمِسْ يَدَهُ ِ� الإِْ
َ
«إذَِا اسْ�يَْقَظَ أ

ْ�نَ باَتتَْ يدَُهُ»
َ
  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لاَ يدَْريِ أ

 

(107) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: Када неко од вас абдести нека убаци воду у нос, а онда нека 
је, изапирући, избаци, а онај ко се чисти након физиолошке 
потребе нека то чини непаран број пута. Када се неко од вас 
пробуди нека опере своје руке пре него почне узимати абдест, јер 
нико од вас не зна где су му руке биле током спавања.“ Код 
Муслима стоји: "Када се неко од вас пробуди нека опере своје руке 
три пута пре него их стави у посуду, јер нико од вас не зна где су 
му руке биле током спавања.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава неке прописе чистоће: 1. Онај ко 
узима абдест, нека ушмркне воду у нос и нека је ишмркне. 2. Онај 
ко жели да уклони нечистоћу нечим мимо воде као што су 
каменчићи, нека то уради непаран број пута. Минимално три пута, 
а максимално онолико колико је неопходно да се жељено место 
очисти. 3. Ко се пробуди из ноћног сна, нека не загњури руку у 
посуду како би се абдестио пре него је три пута опере изван те 
посуде. Заиста човек не зна где му је рука била током ноћи. Можда 
му је на руци нечистоћа или му је можда шејтан на њу нанео 
штетне састојке за њега или за воду. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(3033)

 

َ�قَالَ:    –  )(  �ْنِ،  مَ بِقَْ�َ
عَلَيْهِ وسََل� عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: َ�ر� ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

ا م�
َ
حَدُهُمَا فََ�نَ لاَ �سَْتَِ�ُ مِنَ ا�َوْلِ، وأَ

َ
ا أ م�

َ
باَنِ ِ� كَبٍِ�، أ باَنِ، وَمَا ُ�عَذ� الآخَرُ فََ�نَ َ�مِْ�    «إِ��هُمَا َ�ُعَذ�

�ِ   باِ��مِيمَةِ»  ، ِ رسَُولَ ا�� ياَ  قَا�وُا:  وَاحِدَةً،   ٍ�ْ
قَ  ��ُ  �ِ َ�غَرَزَ   ، نِصْفَْ�ِ هَا  فَشَق� رَطْبَةً،  جَرِ�دَةً  خَذَ 

َ
أ مَ  ُ�م� 

فُ َ�نْهُمَا مَا �مَْ َ�يْ�َسَا»َ�عَلتَْ هَذَا؟ قَالَ:   ] متفق عليه [  ] صحيح [.«لَعَل�هُ ُ�فَ�
 

(108) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, је једне прилике прошао поред два гроба, па је рекао:  
‘Ова двојица се кажњавају, али не због нечега великог. Један се 
кажњава због тога што није водио рачуна о мокраћи, а други због 
оговарања.’ Затим је узео свежу палмину грану, преполовио је и 
забио у оба гроба по једну половину.“ Асхаби упиташе: "О 
Аллахов Посланиче, зашто си то урадио?“ "Како би им се 
олакшало док се не осуше“, рече им Посланик. [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Једном приликом Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, је прошао поред два гроба те је рекао да 
се двојица који се налазе у њима кажњавају тренутно. То није било 
нешто крупно у њиховим очима, иако код Узвишеног Аллаха 



 
 
 

 

јесте. Један од њих двојице није чувао своју одећу и тело од 
мокраће приликом обављања мале физиолошке потребе, док други 
се бавио немиметом (преношење туђих речи). Преносио је туђи 
говор како би завађао људе и како би их окренуо једне против 
других. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3010)



 
 
 

 

 

إذَِا دَخَلَ ا�لاَءََ قَالَ:    –  )(  عَلَيْهِ وسََل�مَ  �سٍَ ر� االله عنه قَألَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
َ
َ�نْ أ

عُوذُ بكَِ مِنَ ا�بُثُِ واَ�بََائثِِ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.«ا�ل�هُم� إِ�� أ

 

(109) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
рекао: "Када би Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, хтео да уђе у тоалет рекао би: ‘Аллахумме инни е'узу 
бике минел-хубуси вел-хабаис' (Аллаху, утичем Ти се од мушких 
и женских ђавола).’“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Када би Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, хтео да уђе на место у којем би обавио физиолошку 
потребу, затражио би Аллахову заштиту од зла мушких и женских 
шејтана. Ова два израза су протумачена и на други начин. Ел-Хубс, 
наиме, представља зло, а ел-хабаис нечистоће. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3150)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا خَرَجَ    –  )( 
َ
م� ا�ؤْمنَ� رََ� االلهُ عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [.«ُ�فْراَنكََ»مِنَ الغَائِطِ قَالَ: 
 

(110) – Од Аише, мајке правоверних, Аллах био задовољан њоме, 
се преноси: да је Веровесник, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, када би излазио из тоалета, говорио: „Гуфранеке“.  رواه ]  [صحيح ]  
[أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
би након што би завршио са обављањем физиолошке потребе 
казао: „Гуфранеке“, тј. од Тебе Аллаху тражим опроста. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(10046)



 
 
 

 

 

واَكُ مَطْهَرَةٌ  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «ا�س�
«  ] رواه النسائي وأحمد[  ]  صحيح [.�لِفَْمِ، َ�رْضَاةٌ �لِر�ب�

 

(111) – Аиша, нека је Аллах задовољан њоме, преноси да је 
Аллахов Посланик, мир и благослов на њега, рекао: „Мисвак је 
средство за чишћење уста и задобијање задовољства Господара.“   
[رواه النسائي وأحمد]  [صحيح ]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, нас обавештава да 
чишћење зуба гранчицом дрвета ерак (бот: Salvadora persica) или 
сличним средствима чисти уста од прљавштине и непријатних 
мириса, и да је то један од разлога за Аллахово задовољство према 
Свом робу, јер се тиме извршава послушност према Аллаху и 
испуњава Његова заповест, а уједно промовише чистоћа, коју 
Аллах воли. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3588)



 
 
 

 

 

ا�ل�يْلِ   –  ) (  مِنَ  قَامَ  إذَِا  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��  َ�نَ  قَالَ:  حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه  َ�نْ 
وَاكِ. اهُ بِا�س�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [�شَُوصُ فَ
 

(112) – Хузејфе, Аллах био задовољан њиме, је рекао: „Када би се 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, пробудио 
ноћу, чистио би своја уста мисваком.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је често користио мисвак, те би подстицао на његово коришћење. 
Употреба мисвака у одређеним временима је посебно препоручена 
као што је време када човек устане из сна. У складу с тим, Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је чистио своја 
уста мисваком у том времену. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

(3063)

 

نْ َ�غْ�َسِلَ  عن أ� هر�رة قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«حَقٌّ َ�َ ُ�� ُ�سْلمٍِ أ

سَهُ وجََسَدَهُ»
ْ
ي�امٍ يَوْمًا، َ�غْسِلُ �يِهِ رَأ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.ِ� ُ�� سَبْعَةِ أ

 

(113) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Сваки муслиман би се требао окупати једном у седам дана 
тако да опере главу и цело тело.“  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да би сваки одрасли и разумни муслиман требао да 
се окупа једном у сваких седам дана, тако да опере цело своје тело 
како би био чист и уредан. Најпречи од ових дана за купање је 
петак, а то се може разумети из неких верзија овог хадиса. Према 
томе, окупати се у петак пре џума-намаза је јако похвално, па чак 
и ако се човек окупа дан пре. Међутим, то није обавезно због тога 
што је Аиша, Аллах био задовољан њоме, казала: "Људи су се 
бавили својим пословима па би отишли на џуму. Било им је 
речено: ‘Када бисте се окупали...’“ Овај хадис бележи Бухари, а у 
другом његовом ривајету стоји: "Имали би неугодан мирис.“ 
Дакле, иако су се неугодно осетили, речено им је: "Кад бисте се 
окупали...“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(65084)

 

«الفِطْرَةُ �سٌ:  عن أِ� هر�رة ر� ا�� عنه: سمعتُ ا�ِ�ّ ص� االله عليه وسلم يقول:    –   ) ( 
اربِِ وتقليمُ الأظفارِ وََ�تْفُ الآباَطِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�تَِانُ والاستحدادُ وقص� ا�ش�

 

(114) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Пет ствари је од фитре (урођене природе): обрезивање, 
бријање стидних длачица, скраћивање бркова, резање ноктију и 
чупање длака испод пазуха.“  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

У овом хадису Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, нам појашњава пет ствари које су од вере ислама и 
од суннета (праксе) свих посланика: 

1. Прописно обрезивање. 
2. Бријање длачица око стидног места. 
3. Скраћивање бркова тако да не прелазе горњу усну. 
4. Резање ноктију. 
5. Чупање длака испод пазуха. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3144)

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  )( 
َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
سْتَحِْ� أ

َ
اءً وَُ�نْتُ أ � ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ رجَُلاً مَذ� َ�نْ َ�ِ

َ�ُ َ�قَالَ: 
َ
سْودَِ فَسَأ

َ
َ�رْتُ ا�مِْقْدَادَ �ْنَ الأْ

َ
»عَلَيْهِ وسََل�مَ �مََِ�نِ ابْ�َتِهِ فَأ

ُ
أ .«َ�غْسِلُ ذَكَرَهُ وَ�َتَوَض�

: َ�قَالَ:   واَغْسِلْ ذَكَرَكَ» وَ�لِبُخَاري�
ْ
أ   ]متفق عليه [  ] صحيح [.«توََض�

 

(115) – Алија, Аллах био задовољан њиме, је рекао: "Често ми је 
излазила предејакулацијска текућина, а ја сам се стидео да о томе 
упитам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, па сам рекао Ел-Микдаду бин Ел-Есведу да га о томе упита. 
Посланик му је одговорио : ‘Нека опере свој сполни орган и нека 
узме абдест.’ Код Бухарије стоји: "Посланик је рекао: ‘Узми абдест 
и опери свој сполни орган!’“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Алији, Аллах био задовољан њиме, је често излазио мезиј. То 
је, наиме, предејакулацијска текућина која излази из сполног 
органа. Она је ретка и вискозна. Није знао како да поступи када је 
примети, а стидео се да лично о томе упита Аллаховог Посланика, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, будући да му је он зет. 
Алија је био муж Посланикове ћерке Фатиме. Као решење, 



 
 
 

 

замолио је Ел-Микдада бин Ел-Есведа да упита Аллаховог 
Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, о томе, па му 
је одговорио да се треба опрати сполни орган, а потом узети 
абдест. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3348)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا   – )(  م� ا�ؤمن� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ رسَُولُ ا��
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَةِ، ُ�م� اغْ�َسَلَ، ُ�م� ُ�َل�لُ �ِيَدِهِ شَعَ   وضُُوءَهُ �لِص�
َ
أ ا  رَهُ، حَ�� إذَِ اغْ�َسَلَ مِنَ ا�نََابةَِ، غَسَلَ يدََيهِْ، وَتوَضَ�

كُ  وَقَالَتْ:  جَسَدِهِ،  سَائِرَ  غَسَلَ  ُ�م�  اتٍ،  َ�ر� ثلاََثَ  ا�مَاءَ  عَلَيْهِ  فَاضَ 
َ
أ تهَُ،  َ�ََ� رْوَى 

َ
أ قَدْ  ن�هُ 

َ
أ نْتُ  ظَن� 

يعًا. ِ�َ مِنْهُ  َ�غْرفُِ  وَاحِدٍ،  إِناَءٍ  مِنْ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  ِ صَ�� االلهُ  ناَ وَرسَُولُ ا��
َ
أ غْ�َسِلُ 

َ
 رواه [  ]  صحيح[أ

 ] البخاري
 

(116) – Аиша, мајка правоверних, Аллах био задовољан њоме, је 
рекла: да, када би се год Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, купао због сполног сношаја (џунуплука), 
опрао би прво руке, а онда би узео абдест како га узимаше за намаз, 
затим се окупао и протрљао би својом руком косу, тако да је био 
уверен да је и кожу под њом натопио. Поливао би по њој (коси и 
глави) воду три пута, а иза тога опрао остатак тела. "Ја и Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, купали смо се 
из једне посуде и воду из ње скупа захватали.“, рече Аиша. [ صحيح]  
[رواه البخاري]

Explanation:  

Када би Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, хтео да узме гусул, прво би опрао своје руке, потом би 
узео абдест као што га узима за намаз, а након тога би своје тело 
наквасио водом. Протрљао би косу рукама како би био сигуран да 
је вода продрла до корена косе. После тога, посуо би три пута воду 
на главу, те би затим опрао цело тело. Аиша, Аллах био задовољан 
њом, је казала да су она и Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, заједно узимали гусул из исте посуде, 
захватајући воду из ње. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3316)

 

 ) (  –    �ِ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  َ�عَثَِ�  قال:  عنه  االله  ياِ�ٍ ر�  بنِ  ارِ  َ�م� َ�نْ 
َ�يْتُ ا��ِ�� 

َ
أ ُ�م�  اب�ةُ  ا�� غُ  َ�مَر� كَمَا  عِيدِ  ا�ص�  �ِ َ�تمََر�غْتُ  ا�مَْاءَ،  جِدِ 

َ
أ فَلَمْ  جْنَبْتُ 

َ
فَأ  صَ�� االلهُ  حَاجَةٍ، 

َ�قَالَ:  عَلَيْهِ وَ  َ�قُولَ �يَِدَيكَْ هَكَذَا»سَل�مَ، فَذَكَرْتُ ذَ�كَِ َ�ُ  نْ 
َ
بَ �ِيَدَيهِْ    «إِ��مَا َ�نَ يَْ�فِيكَ أ ُ�م� َ�َ

يْهِ وَوجَْهَهُ. مَالَ َ�َ اْ�مَِِ�، وَظَاهِرَ كَف� �َةً وَاحِدَةً، ُ�م� َ�سَحَ ا�ش� رضَْ َ�ْ
َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [الأْ
 

(117) – Аммар бин Јасир, Аллах био задовољан њиме, је рекао: 
"Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, ме 
је послао да обавим нешто. Oџунупио сам се и будући да нисам 
имао воде, легао сам на земљу и ваљао се као што се ваља 
животиња. Када сам се вратио испричао сам Аллаховом 
Посланику па ми он рече: ‘Било ти је довољно овако’, па је дотакао 
својим длановима земљу једанпут, те је левом руком потрао по 
десној, а затим вањске делове шака и на крају је потрао лице.“   
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је једном приликом послао Аммара бин Јасира на путовање како 



 
 
 

 

би му неке потребе испунио. На путовању, Аммар је постао џунуб 
путем сексуалног односа или ејакулације, а није имао воде да се 
окупа. Познавао је како да узме тејеммум уместо абдеста, али му 
није било познато како да поступи када треба да се окупа од 
џунуплука. Помислио је, као што се уместо абдеста тејеммум 
узима са неким деловима тела, да се тако мора цело тело 
обухватити са земљом као што се цело опере водом. Услед тога, 
превртао се је по земљи све док му цело тело није дотакло земљу, 
а потом је обавио молитву. Када се вратио Аллаховом Посланику, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, споменуо му је како је 
поступио, желећи тиме да зна да ли је исправно поступио или не. 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, му је 
након тога разјаснио да је исти начин узимања тејеммума уместо 
абдеста и гусула. Потребно је, наиме, длановима дотаћи земљу 
једанпут, те левом руком потрати по десној, а затим по вањском 
делу шака и напослетку потрати лице. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3461)



 
 
 

 

 

هْوَ�ْتُ    –  )( 
َ
َ�نْ ا�مُغَِ�ةِ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ، فَأ

يْهِ، َ�قَالَ:  نزِْعَ خُف�
َ
»لأِ دْخَلْتهُُمَا طَاهرَِتَْ�ِ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَسَحَ عَلَيْهِمَا. «دَْ�هُمَا، فإَِ�� أ

 

(118) – Ел-Мугире, Аллах био задовољан њиме, је рекао: "Био сам 
са Аллаховим Послаником, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, на једном путовању, па сам кренуо да му скинем местве када 
је узимао абдест, а он ми је рекао: 'Остави их! Обуо сам их на 
чистоћу, те је потом потрао по њима. [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је једном приликом био на путовању, па је кренуо узимати абдест. 
Када је стигао до прања ногу, Ел-Мугире бин Шу'бе, Аллах био 
задовољан њиме, пружио је руке према Посланику, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, како би му скинуо местве. Но, 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, му је рекао да 
их не скида, јер их је обукао на чистоћу. Потом је Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, потрао по мествама уместо 
прања ногу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(3014)



 
 
 

 

 

لَتِ ا��ِ�� صَ��    –  ) ( 
َ
ِ� حُبَ�شٍْ سَأ

َ
ن� فَاطِمَةَ بِنْتَ أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَة؟َ َ�قَالَ:   دَعُ ا�ص�
َ
فَأ

َ
طْهُرُ، أ

َ
سْتَحَاضُ فلاََ أ

ُ
تْ: إِ�� أ

«لاَ، إنِ� ذَ�كِِ عِرْقٌ، وَلَِ�نْ  االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ
« ي�امِ ال�ِ� كُنْتِ َ�يِضَِ� �يِهَا، ُ�م� اغْ�َسِِ� وَصَ��

َ
لاَةَ قدَْرَ الأ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.دَِ� ا�ص�

 

(119) – Преноси се од Аише, мајке правоверних, Аллах био 
задовољан њоме, да је Фатима бинт Ебу Хубејш питала 
Веровесника, нека је Аллахов благослов и мир на њега: "Имам 
стални одлив крви и не могу се очистити, па да ли ћу изостављати 
намаз?“ "Не, то је крварење из капилара. Наиме, изостављај намаз 
онолико дана (у месецу) колико ти је обично трајала раније 
менструација, а онда се окупај и клањај!“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Фатима бинт Хубејш је упитала Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега: "Непрестано ми излази крв и 
изван времена менструације. Да ли ће то имати исти пропис као 
хајз (месечни циклус), да не морам намаз обављати?“ Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, јој одговори 
да је то крв истихазе. Дакле, то је крв која указује на здравствени 
проблем, јер она излази из вене или жиле која је пукла (или 
оштећена) у материци. То није крв менструације. Када се појави 
уобичајени временски интервал у којем ти је менструација 
наступала пре него те је задесила истихаза, тада немој клањати и 
постити. Дакле, тада се рачуна менструација. Када прође тај 
временски интервал, прошао ти је хајз. Окупај се и клањај. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3029)

 

وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  رسَُولُ االلهِ صَ��  قَالَ  قَالَ:  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ
َ
وجََدَ  أ «إذَِا 

مْ لاَ، فلاََ َ�رْجَُن� مِنَ ا�مَْسْجِدِ حَ�� 
َ
ءٌ أ خَرَجَ منِْهُ َ�ْ

َ
شَْ�َ عَلَيْهِ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� َ�طْنِهِ شَ�ْئًا، فَأ

َ
 �سَْمَعَ  أ

وْ َ�ِدَ رِ�ًا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.صَوْتاً، أ

 

(120) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Ако неко од вас осети нешто у стомаку па не буде сигуран 
да ли је пустио ветар или није, нека не напушта намаз све док не 
чује звук или док не осети мирис.“ [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да онај ко не буде сигуран да ли је пустио ветар 
или није током обављања намаза, нека не прекида намаз све док не 
буде сигуран да је изгубио абдест. Човек може бити сигуран да је 
изгубио абдест уколико чује звук пуштања ветра или ако осети 
мирис. У супротном, нека не напушта намаз уколико није сигуран. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65083)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: إِن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:  – )( 
َ
«إذَِا َ�بَِ  َ�نْ أ

حَدُِ�مْ فَليَْغْسِلْهُ سَبْعًا»
َ
.الَْ�بُْ ِ� إنَِاءِ أ

  ] متفق عليه[   ] صحيح [.« أولاهُن� با�ُ�اب»و�سلم: 

 

(121) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Када пас лоче из посуде неког од вас, нека је опере седам 
пута.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам наређује да оперемо посуду седам пута ако ју је пас додирнуо 
језиком. Први од тих седам пута треба бити земљом након које иде 
вода. На тај начин, посуда ће се опрати у потпуности, те ће се 
нечистоћа и штета отклонити. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3143)



 
 
 

 

 

«إذَِا قَالَ  عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ لاَ 

َ
شْهَدُ أ

َ
، ُ�م� قَالَ: أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
حَدُُ�مُ: االلهُ أ

َ
، َ�قَالَ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
 إَِ�َ إلاِ� االلهُ،  ا�مُْؤَذ�نُ: االلهُ أ

دًا رَسُولُ االلهِ  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، ُ�م� قَالَ: أ

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا رَسُولُ االلهِ،  قَالَ: أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
، قَالَ: أ

ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ الْفَلاَحِ، قَا لاَةِ، قَالَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� وْلَ وَلاَ  لَ: لاَ حَ ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ ا�ص�
، ُ�م� قَالَ: لاَ إِ  ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
، قَالَ: االلهُ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: االلهُ أ َ�َ إلاِ� االلهُ، قَالَ: لاَ  قُو�

نَ�ةَ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إَِ�َ إلاِ� االلهُ مِنْ قلَبِْهِ دَخَلَ ا�
 

(122) – Преноси се од Омера ибнул-Хаттаба, Аллах био задовољан 
њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Када муезин изговори:  
‘Аллаху екбер, Аллаху екбер’ (Аллах је највећи, Аллах је највећи),  
па неко од вас каже: ‘Аллаху екбер, Аллаху екбер’,  
па муезин изговори: ‘Ешхеду ен ла илахе иллаллах’ (Сведочим да 
нема истинског бога мимо Аллаха),  
па неко од вас каже: ‘Ешхеду ен ла илахе иллаллах’,  
па муезин: ‘Ешхеду енне Мухаммеден ресулуллах’(Сведочим да је 
Мухаммед Аллахов Посланик),  
па неко од вас каже: ‘Ешхеду енне Мухаммеден ресулуллах’,  
па муезин каже: ‘Хајје 'алессалах’(Дођите на намаз),  
па неко од вас каже: ‘Ла хавле ве ла куввете илла биллах’ (Нема 
снаге нити моћи мимо Аллаха),  
па муезин каже: ‘Хајје 'алел-фелах’(Дођите на спас),  
па неко од вас каже: ‘Ла хавле ве ла куввете илла биллах’,  
па муезин каже: ‘Аллаху екбер, Аллаху екбер’,  
па неко од вас каже: ‘Аллаху екбер, Аллаху екбер’,  
па муезин каже: ‘Ла илахе иллаллах’,  
па неко од вас изговори из дубине свога срца: ‘Ла илахе иллаллах,’ 
ући ће у Рај.’“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  



 
 
 

 

Езан представља проглас људима да је намаз наступио, а оно 
што се изговара приликом езана садржи значења исправног 
веровања. 

У овом нам хадису Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, појашњава шта је прописано урадити 
када се чује езан. Човек, наиме, треба да говори оно што говори и 
муезин изузев речи муезина: "Хајје 'алессалах, хајје 'алел-фелах“ , 
тада ће казати: "Ла хавле ве ла куввете илла биллах.“ 

Осим тога, Посланик нам скреће пажњу да ће онај ко буде 
понављао за муезином, искрено из свога срца, ући у Рај. 

Значења речи езана: "Аллаху екбер“- Аллах је највећи, 
највеличанственији и најузвишенији. 

"Ешхеду ен ла илахе иллаллах“- Сведочим да нема истинског 
бога који заслужује да се обожава мимо Аллаха. 

"Ешхеду енне Мухаммеден ресулуллах“- Потврђујем језиком 
и срцем да је Мухаммед Аллахов Посланик. Узвишени Аллах је, 
дакле, Тај Kоји га је послао и обавеза нам је да му будемо покорни. 

"Хајје 'алессалах“- Дођите на намаз, а говор онога ко прати 
муезина: "Ла хавле ве ла куввете илла биллах“- Нико нема 
никаквог начина да нешто избегне, нити снаге да учини какву 
покорност или било шта без Аллахове помоћи. 

"Хајје 'алел-фелах“ - Дођите на спас како бисте ушли у Рај и 
како бисте се спасили Пакла. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(65086)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنها أ

� صَلاَةً صَ�� َ�قُولُ:   مَنْ صَ�� َ�َ ، فإَنِ�هُ  � مَا َ�قُولُ، ُ�م� صَل�وا َ�َ ا�مُْؤَذ�نَ َ�قُو�وُا مثِْلَ  سَمِعْتمُُ   االلهُ  «إذَِا 
نَ�ةِ، لاَ تَ�بَِْ� إلاِ�  

ْ
لعَِبْدٍ مِنْ عِبَادِ االلهِ،  عَليَْهِ بهَِا عَْ�ًا، ُ�م� سَلُوا االلهَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ، فإَِ��هَا َ�ْ�لَِةٌ ِ� ا�

فَاعَةُ  لَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ حَل�تْ َ�ُ ا�ش�
َ
نَا هُوَ، َ�مَنْ سَأ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.»وأَ

 

(123) – Од Абдуллаха бин Амра бин ел-Аса, Аллах био задовољан 
њима, се преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, рекао: "Када чујете муезина да учи езан 
говорите оно што он говори, затим донесите салават на мене, јер 
ко донесе један салават на мене Аллах донесе на њега десет 
салавата. Након тога, тражите од Аллаха за мене весилет, а то је 
посебно место у Рају које приличи само једном Аллаховом робу. 
Надам се да ћу то бити ја. Ко затражи за мене весилет биће ми 
дозвољен ода се заузимам за њега.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упућује онога ко чује муезина како учи езан да понавља за њим, да 
говори исто што и он изговара осим код речи: "Хајја 'алас-салати, 
хајја 'алел фелахи“, тада човек треба рећи: "Ла хавле ве ла куввете 
илла биллах.“ Након тога, треба донети салават на Аллаховог 
Посланика, а онај ко на њега донесе један салават, Аллах ће на тог 
донети десет. Што се тиче Аллаховог салавата на Његовог роба, то 
значи да га похвали код анђела. 

После тога, Посланик нас упућује да тражимо весилет за њега, 
а то је посебно и најбоље место у Џеннету (Рају) које је 
припремљено само за једног Аллаховог роба. Посланик је казао да 
се нада да ће то бити он, иако ће сигурно он бити јер је најбоље 
створење, али је из своје скромности и понизности рекао да се 
нада. 



 
 
 

 

Посланик нам, након тога, скреће пажњу да онај ко затражи да 
њему припадне весилет, биће му дозвољен његов шефа'ат 
(заговорништво) на Судњем дану. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(65087)



 
 
 

 

 

ن�هُ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� وَق�اصٍ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
َ�نْ سَعْدِ بنِْ أ

دًا �َ  ن� ُ�مَ�
َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، وأَ

َ
شْهَدُ أ

َ
بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ،  «مَنْ قَالَ حَِ� �سَْمَعُ ا�مُْؤَذ�نَ أ

سْلاَمِ ديِنًا، غُفِرَ َ�ُ ذَْ�بُهُ» دٍ رَسُولاً، وَ�اِلإِْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.رَضِيتُ باِاللهِ رَ��ا وَ�مُِحَم�
 

(124) – Са'д бин Еби Веккас, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Ко каже када чује муезина следеће речи: 'Ешхеду ен ла 
илахе иллаллаху вахдеху ла шерике леху, ве енне Мухаммеден 
'абдуху ве ресулуху, радиту биллахи раббен ве би Мухаммедин 
ресулен ве бил ислами динен' - (Сведочим да нема истинског бога 
мимо Аллаха, јединог Који нема саучесника и да је Мухаммед 
Његов роб и Посланик. Задовољан сам Аллахом као Господаром, 
Мухаммедом као Послаником и Исламом као вером), биће му 
опроштени греси.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да онај ко чује муезина да учи езан, па проучи: 
"Ешхеду ен ла илахе иллаллаху вахдеху ла шерике леху.“ То јесте, 
потврђујем и признајем да нема истинског бога мимо Аллаха и да 
су сва божанства мимо њега лажна и неисправна. "Ве енне 
Мухаммеден 'абдуху ве ресулуху.“ Потврђујем и сведочим да је 
Мухаммед Његов роб па не заслужује да буде обожаван, и да је 
Његов Посланик па никада не лаже. "Радиту биллахи раббен.“ 
Задовољан сам да ми Аллах буде Господар, са свим Његовим 
карактеристикама господарства, божанствености и Његовим 
именима и својствима. "Ве би Мухаммедин ресулен.“ Задовољан 
сам да ми је Мухаммед посланик, са свиме што је послат и што нам 
је доставио. "Ве бил ислами динен.“ Задовољан сам и да ми је 
ислам вера са свим њеним прописима, наредбама и забранама. У 



 
 
 

 

то верујем и томе се покоравам. Аллахов Посланик нам каже да ће 
ономе ко ово изговори бити опроштени мали греси. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(6272)

 

ْ�َ�، َ�قَالَ:    –  ) ( 
َ
َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: أ

وسََ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  لَ 
َ
فَسَأ ا�مَْسْجِدِ،  إَِ�  َ�قُودُِ�  قَائِدٌ   �ِ لَ�سَْ  إِن�هُ  االلهِ،  رسَُولَ  نْ  ياَ 

َ
أ ل�مَ 

صَ َ�ُ   ا وَ�� دََ�هُ، َ�قَالَ:  يرُخَ� صَ َ�ُ، فَلمَ� َ ِ� بَ�تِْهِ، فَرخَ� لاَة؟ِ» َ�يُصَ�� َ�قَالَ: َ�عَمْ،    «هَلْ �سَْمَعُ ا��دَاءَ باِ�ص�
جِبْ»قَالَ: 

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«فَأ

 

(125) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, је рекао: "Дошао 
је неки слепи човек Посланику, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, и рекао му да нема водича који ће га водити у џамију те је 
тражио да му дадне олакшицу да клања у кући па му је дозволио. 
Међутим, чим се окренуо Посланик га је позвао и упитао: ‘Да ли 
ти чујеш езан?’Након што му је потврдно одговорио, Посланик му 
рече: ‘Онда се одазови.’“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Дошао је неки слеп човек Аллаховом Посланику, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, и рекао му: "Аллахов 
Посланиче, немам никога да ми помогне да ме одведе до џамије 
када се треба клањати пет намаза.“ Тиме је желео да му Посланик 
да олакшицу да не мора клањати у џамији, што му је он и пружио. 
Но, када се човек окренуо, Посланик га је дозвао и упитао да ли 
чује езан за намаз. Након што је слепи човек одговорио потврдно, 
он му је наредио да се ипак одазове. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(11287)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   –   ) (  ن�هُ سَمِعَ رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�تمُْ  َ�نْ أ

َ
رَأ

َ
«أ

حَدُِ�مْ َ�غْ�َسِلُ �يِهِ ُ�� يَوْمٍ َ�ْسًا، مَا َ�قُولُ ذَ�كَِ ُ�بِْ� مِنْ دَرَنهِِ؟» 
َ
ن� َ�هَراً ببَِابِ أ

َ
قَا�وُا: لاَ ُ�بِْ�   �وَْ أ

ُ بهِِ ا�َطَايَا» مِنْ دَرَنِهِ شَ�ئًْا، قَالَ:   لَواَتِ ا�مَْسِ، َ�مْحُو ا��  ]متفق عليه [   ]  صحيح[.«فذََ�كَِ مِثْلُ ا�ص�
 

(126) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Шта мислите, када би пред вратима некога од вас била река 
у којој би се пет пута дневно купао, да ли би на њему остало имало 
прљавштине?" "Не би.“, одговорише присутни, а Посланик 
додаде: “Тако је са пет дневних молитви којима Аллах брише 
почињене грехе.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је успоредио пет дневних молитви са реком која тече испред нечије 
куће. Наиме, молитве бришу и отклањају мале грехе као што се 
човек који се купа у реци пет пута дневно чисти од прљавштине. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(4968)

 

ي�    –  ) ( 
َ
لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
ِ بِن َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: سَأ َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ِ حَب� إَِ� ا��
َ
لاَةُ َ�َ وَقتْهَِا»العَمَلِ أ ؟ قَالَ:  «ا�ص� ي�

َ
يْنِ» ، قَالَ: ُ�م� أ ؟ قَالَ:    «ُ�م� برِ� ا�واَِ�َ ي�

َ
قَالَ: ُ�م� أ

«ِ ، وَ�وَِ اسَْ�دَْتهُُ �زََادَِ�.  «اِ�هَادُ ِ� سَ�يِلِ ا�� ثَِ� بِهِن�  ]متفق عليه [  ] صحيح[قَالَ: حَد�
 

(127) – Абдуллах бин Мес'уд, Аллах био задовољан њиме, је 
рекао: "Упитао сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, о делу које је Аллаху најдраже. Он ми је 
казао: ‘Намаз обављен у за њега предвиђено време.’ ‘Које после 
тога?’, затим сам упитао. ‘Доброчинство према родитељима’, 
одговори он. ‘А које после?’, упитах. ‘Борба на Аллаховом путу’, 
одговори Посланик.’ То ми је одговорио Аллахов Посланик, а да 
сам га још више испитивао, још би ми више тога казао.“   [صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Једном приликом Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, је био упитан о делу које је Аллаху 
најдраже. Рекао је да је то обавезни намаз који се обави у 
прописаном времену. Затим доброчинство према родитељима и 
испуњавање њихових права, као и чување од непослушности 
њима. а потом борба на Аллаховом путу. То је борба којом се 
намерава уздићи Аллахова реч и одбранити ислам и муслимани. За 
ту борбу се жртвује и живот и иметак. 

Ибн Мес'уд, Аллах био задовољан њиме, је рекао да га је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 



 
 
 

 

подучио овим делима. Да му је још више питања поставио, 
Посланик би му још више одговорио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3365)



 
 
 

 

 

«مَا مِنَ  َ�نْ ُ�ثمَْانَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
 ِ � ارَةً  كَف� َ�نتَْ  إلاِ�  وَرُكُوَ�هَا،  وخَُشُوَ�هَا  وُضُوءَهَا  َ�يُحْسِنُ  مَكْتُو�َةٌ  صَلاَةٌ  َ�ُْ�ُهُ  ُ�سْلمٍِ  مَا  اْ�رِئٍ 

هْرَ ُ��هُ» نوُبِ، مَا �مَْ يؤُْتِ كَبَِ�ةً، وَذَ�كَِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�بْلَهَا مِنَ ا��
 

(128) – Од Османа, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
рекао: "Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, да је рекао: "Нема ни једног муслимана којем 
наступи прописана молитва па у потпуности узме абдест и обави 
молитву скрушено, а да му то неће бити откуп за грехе које је 
претходно починио, уколико не уради велики грех. Цели живот ће 
му тако бити (ако тако буде радио).“  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да нема нити једног муслимана коме 
наступи време обавезне молитве, а потом у потпуности узме 
абдест, те обави молитву скрушено својим срцем и удовима 
предан Узвишеном Аллаху и свестан Његове величине, затим на 
беспрекоран начин обави руку', сеџду и остале делове молитве, а 
да му та молитва неће избрисати мале грехе које је претходно 
урадио, под условом да се клонио великих. Ова вредност молитве 
је трајна и важи за сваку молитву коју човек обавља. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 
(6254)

 

لَواَتُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم �ن يقول:    –  ) (  «ا�ص�
الْكَبَ  اجْتَنبََ  إذَِا  بَ�نْهَُن�  مَا  راَتٌ  رََ�ضَانَ، مَُ�ف� إَِ�  وَرََ�ضَانُ  مُُعَةِ، 

ْ
ا� إَِ�  مُُعَةُ 

ْ
مَْسُ، واَ�

ْ
.ائرَِ» ا�

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(129) – Ебу Хурејра, нека је Аллах задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, мир и благослов на њега, рекао: „Пет дневних 
намаза, џума до џуме, и од једног рамазана до другог рамазана, 
бришу грехе који су између њих, ако се избегавају велики греси.“  
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, обавештава нас да пет 
обавезних дневних намаза, џума сваке седмице, и пост месеца 
рамазана сваке године бришу мање грехе који се десе између тих 
обреда, под условом да се избегавају велики греси. Што се тиче 
великих греха, као што су блуд и конзумирање алкохола, они се не 
бришу осим кроз искрено покајање (тевбу). 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3591)

 

ه قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  عن عمرو بن شُعيب عن أبيه عن جد�
«ُ�رُوا أولاد�مِ با�صلاةِ وهم أبناءُ سبعِ سِنَ�، واِ��وهم عليها وهم أبناءُ عٍَ�، وفر�قوا ب�نهم �  

 ] رواه أبو داود [  ]  حسن [.ا�مَضاجِعِ» 
 

(130) – 'Амр бин Шуа'јб преноси од свог оца, а он од свога оца, да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Наређујте деци да обављају молитву када буду имали 
седам година, а са десет их већ ударите. Осим тога, растављајте 
децу у постељи (мушко од женског).“ [حسن]  [رواه أبو داود]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да отац мора својој деци, мушкој и женској, 
наређивати обављање молитве онда када напуне седам година, те 
да их подучи свему што им је потребно како би успоставили 
молитву. А када наврше десет година, оцу се даје право и да 
дисциплински удари дете, те их такође мора раздвајати и у 
постељи. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5272)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ عنه سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم َ�قُولُ:  – ) ( 
َ
«قَالَ االلهُ  َ�نْ أ

مَْدُ 
ْ

لَ، فإَذَِا قَالَ الْعَبْدُ: {ا�
َ
، وَلعَِبْدِي مَا سَأ لاَةَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي نصِْفَْ�ِ  ِ�ِ رَب�  َ�عَاَ�: قَسَمْتُ ا�ص�

قَالَ   ا�ر�حِيمِ}،  {ا�ر�ْ�َنِ  قَالَ:  وَ�ذَِا  َ�بْدِي،  َ�ِدَِ�  َ�عَاَ�:  االلهُ  قَالَ  �  الْعَا�مََِ�}،  َ�َ ثَْ� 
َ
أ َ�عَاَ�:  االلهُ 

ينِ}، قَالَ: َ��دَِ� َ�بْدِي،   ةً: فَو�ضَ إَِ�� َ�بْدِي-َ�بْدِي، وَ�ذَِا قَالَ: {مَا�كِِ يَوْمِ ا�� ، فَإذَِا قَالَ:  -وَقَالَ َ�ر�
َاطَ  {إيِ�اكَ َ�عْبدُُ وَ�يِ�اكَ �سَْتَعُِ�}، قَالَ: هَذَا َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي وَلعَِ  لَ، فإَذَِا قَالَ: {اهْدِنَا ا���

َ
بْدِي مَا سَأ

لعَِبْ  هَذَا  قَالَ:  ال�َ�}،  ا�ض� وَلا  عَلَيْهِمْ  ا�مَْغْضُوبِ  غَْ�ِ  عَليَْهِمْ  ْ�عَمْتَ 
َ
أ ِينَ  ا�� ِ�َاطَ  دِي  ا�مُْسْتقَِيمَ، 

لَ»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.وَلعَِبْدِي مَا سَأ

 

(131) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Узвишени Аллах је рекао: ‘Поделио сам намаз између Себе 
и Мога роба на два дела, а Мом робу припада оно што затражи’, па 
кад каже роб: ‘Хвала Аллаху Господару светова’, Аллах каже: 
‘Мој роб Ми захваљује’, па кад каже: ‘Милостивог, Самилосног’, 
Аллах каже: ‘Мој роб Ме хвали,’ па кад каже: ‘Владару Судњег 
дана’, Аллах каже: ‘Мој роб Ме слави’, па кад каже: ‘Само Тебе 
обожавамо и само од Тебе помоћ тражимо’, Аллах каже: ‘Ово је 
између Мене и Мога роба, а Мом робу припада оно што затражи.’ 
Па кад каже: ‘Упути нас на прави пут, на пут оних којима си 
милост Своју даровао, а не оних који су против себе срџбу 
изазвали нити оних који су залутали.’ Аллах каже: ‘Ово је за Мог 
роба, а њему припада оно што затражи.’“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је Узвишени казао у хадис-кудсију да је суру ел-
Фатиху поделио између Њега и Његовог роба у намазу на два дела. 
Један део припада Аллаху, а други Његовом робу. 

Прва половина садржи похвалу, хвалу и величање Узвишеног 
Аллаха за које ће Он роба многоструко наградити. 



 
 
 

 

Друга половина садржи понизност и дову роба. Аллах ће му то 
услишити и испуниће његову потребу. 

Када особа која обавља намаз каже: "Хвала Аллаху, Господару 
светова“, Узвишени тада каже: "Мој роб Ми захваљује.“ Када роб 
каже: "Милостивог, Самилосног“, Аллах каже: "Мој роб Ме хвали 
и признаје да само Ја дајем благодати свим Мојим створењима.“ 
Па кад каже: "Владару Судњег дана“, Аллах каже: "Мој роб 
исказује да Мени припада апсолутна слава.“ 

Када клањач каже: "Само Тебе обожавамо и само од Тебе 
помоћ тражимо“, Аллах каже: "Ово је између Мене и Мога роба.“ 

Прва половина овог ајета припада Аллаху, а то су речи: "Само 
Тебе обожавамо“, у којој се само Аллаху изражава божанственост 
(ар. улухијјет) и да се само Њему ибадет сме чинити. Са овим 
завршава половина која припада Узвишеном. 

Друга половина овог ајета: "И само од Тебе помоћ тражимо“, 
припада робу јер он тражи помоћ од Узвишеног, а Он му је обећао 
дати помоћ. 

Када роб каже: "Упути нас на прави пут, на пут оних којима си 
милост Своју даровао, а не оних који су против себе срџбу 
изазвали, нити оних који су залутали“, Узвишени тада напомиње 
да је ово понизност и дова коју роб Њему упућује. Његовом робу 
припада то што је тражио и Узвишени му испуњава потребу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65099)

 

ِي  عن بر�دة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «إنِ� الْعَهْدَ ا��
لاَةُ، َ�مَنْ ترَََ�هَا َ�قَدْ َ�فَرَ»  ]رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.بَ�نْنََا وَ�َ�نْهَُمُ ا�ص�

 

(132) – Од Бурејде, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Уговор између нас и њих је намаз. Онај ко га остави, 
учинио је куфр (неверство).“ [ صحيح]  [رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да је намаз разлика између муслимана, с једне, и 
неверника и лицемера, с друге стране. Онај ко га не буде клањао, 
починио је куфр. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65094)



 
 
 

 

 

«إنِ� بَْ�َ ا�ر�جُلِ  عن جابرٍ ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
لاَةِ»  كِ واَلُْ�فْرِ ترَْكَ ا�ص� ْ  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.وَ�َْ�َ ا���

 

(133) – Од Џабира, Аллах био задовољан њим, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Између човека и многобоштва (ширка) и неверства је 
остављање намаза.“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас упозорава на неклањање обавезних намаза и обавештава нас 
да се између човека и ширка (многобоштва) и куфра (неверства) 
налази остављање намаза. Намаз је други стуб вере ислама и од 
изнимне је важности. Онај ко га остави негирајући његову обавезу, 
починио је неверство по једногласном мишљењу муслимана. С 
друге стране, онај ко га остави у потпуности из лености, он је 
такође неверник и око овог питања се преноси једногласно 
мишљење асхаба. Такође, онај ко понекад клања, а понекад не, он 
се излаже овој великој опасности. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 
(65093)



 
 
 

 

 

عن سا�م بن أ� ا�عَْدِ قال: قال رجل: �ت� صَل�يتُ فاس�حْتُ، فكأنّهم �بوُا ذ�ك    –  )( 
يقول:   وسلم  عليه  االله  ص�  االله  رسولَ  سمعتُ  فقال:  بها» عليه،  أرحِْنا  لاةَ،  ا�ص� أقمِِ  بلالُ،  .«يا 

 ] رواه أبو داود [  ]  صحيح [
 

(134) – Салим бин Еби ел-Џа'д преноси да је неки човек рекао: 
"Како бих волео да клањам па да се одморим.“ Неки присутни, као 
да су му замерили на томе, па им је скренуо пажњу казавши: "Чуо 
сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, да каже: ‘О Билале, успостави намаз и одмори нас њиме!’“  
[رواه أبو داود ]  [صحيح ]

Explanation:  

Један асхаб је казао: "Како бих волео да клањам па да се 
одморим!“ Као да су осетили нелагоду због тога неки од 
присутних, па им је овај асхаб пренео да је чуо Аллаховог 
Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, да је казао: 
"Билале, проучи езан за намаз, а потом икамет, како бисмо се 
смирили са намазом!“ У намазу се човеково срце и душа смирује 
јер се дозива Узвишени Аллах. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65095)



 
 
 

 

 

 )(  –    �ِ َ إذَِا كَ�� عَلَيْهِ وسََل�مَ،  قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه 
َ
َ�نْ أ

يتَْ سُكُوتكََ بَ 
َ
رَأ

َ
�� أ

ُ
نتَْ وَأ

َ
ِ� أ

َ
، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ بِأ

َ
نْ َ�قْرَأ

َ
لاَةِ، سَكَتَ هُنَي�ةً َ�بْلَ أ   ْ�َ ا��كْبِ�ِ ا�ص�

قُولُ: ا�لهُم� باَعِدْ َ�يِْ� وَ�َْ�َ خَطَايَايَ كَمَا باَعَدْتَ بَْ�َ ا�مَْْ�ِقِ واَ�مَْغْربِِ،  وَالقِْرَاءَةِ، مَا َ�قُولُ؟ قَالَ  
َ
«أ

�سَِ، ا�لهُم� اغْسِلِْ� مِنْ خَطَ  ْ�يَضُ مِنَ ا��
َ ْ
ِ� مِنْ خَطَايَايَ كَمَا ُ�نَ�� ا��وْبُ الأ ايَايَ باِ��لْجِ  ا�لهُم� َ�ق�

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.واَ�مَْاءِ واَ�َْ�َدِ»
 

(135) – Преноси се да је Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, 
рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, ћутао би мало између изговореног текбира и учења Фатихе. 
Касније сам га упитао: ‘Аллахов Посланиче, жртвовао бих за тебе 
свога оца и мајку - шта говориш при ћутњи између изговореног 
текбира и учења (Фатихе)?’ ‘Говорим:  
 

خَطَایاَيَ  مِنْ  نقَِّنيِ اللھُمَّ  وَالْمَغْرِبِ،  الْمَشْرِقِ  بیَْنَ  باَعَدتَْ  كَمَا  خَطَایاَيَ  وَبیَْنَ  بیَْنيِ باَعِدْ  اللھُمَّ   
وَالْبرََدِ  وَالْمَاءِ  باِلثَّلْجِ  خَطَایاَيَ  مِنْ  اغْسِلْنيِ اللھُمَّ  الدَّنَسِ،  مِنَ  الأْبَْیَضُ  الثَّوْبُ  ینُقََّى كَمَا  

 
 ‘Аллаху, удаљи грешке од мене далеко као што си удаљио исток 
од запада! Аллаху мој, очисти ме од погрешки као што се бела 
хаљина чисти од прљавштине! Аллаху мој, сапери моје погрешке 
водом, снегом и градом!’“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Након што би Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, изговорио текбир за намаз, мало би ћутао (не би се чуо) пре 
него почне са учењем Фатихе. Тада би учио одређене дове 
отпочињући намаз њима. Једна од дова која се преноси у том 
контексту јесте: "Аллаху, удаљи грешке од мене далеко као што си 
удаљио исток од запада! Аллаху мој, очисти ме од погрешки као 
што се бела хаљина чисти од прљавштине! Аллаху мој, сапери 
моје погрешке водом, снегом и градом!“ Молио би Аллаха да га 
удаљи од греха како их не би учинио, као што су удаљени исток и 



 
 
 

 

запад. Такође, ако би се десило да учини неки грех, молио би да га 
очисти као што се уклања прљавштина са беле одеће и да му 
сапере грешке као што се чисти водом, снегом или градом. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3104)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يرََْ�عُ يدََيهِْ    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
عَن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

كُوعِ، رََ�عَهُ  سَهُ مِنَ ا�ر�
ْ
كُوعِ، وَ�ِذَا رََ�عَ رَأ َ �لِر� لاَةَ، وَ�ذَِا كَ�� يضًْ حَذْوَ مَنْكِبَيْهِ إذَِا اْ�تَتَحَ ا�ص�

َ
ا، مَا كَذَ�كَِ أ

ُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، رَ��نَا وَ�كََ ا�مَْدُ»وَقَالَ:   جُودِ.«سَمِعَ ا��  متفق[   ]  صحيح [، وََ�نَ لاَ َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ا�س�

 ]عليه 
 

(136) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
дизао руке спрам својих рамена када би отпочињао намаз и када 
би изговарао текбир за прегибање на руку', а такође би спрам 
рамена дизао руке када би дигао своју главу с руку'а и изговарао 
би "Семи'аллаху ли мен хамидех, раббена ве лекел-хамд", док то 
није чинио приликом обављања сеџде. [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, на три 
места у намазу би подизао руке наспрам рамена. 



 
 
 

 

1. Када би ступао у намаз и доносио почетни текбир. 
2. Када би доносио текбир за одлазак на руку'. 
3. Када би се враћао са руку'а изговарајући: "Семи'аллаху 

лимен хамидех, раббена ве лекел-хамд.“ 
Не би подизао руке приликом одласка на сеџду и подизања са 

ње. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

(3095)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
امِتِ ر� االله عنه أ بنِْ ا�ص� «لاَ  َ�نْ ُ�بَادَةَ 

 بفَِاِ�َةِ ا�كِتَابِ»
ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.صَلاَةَ �مَِنْ �مَْ َ�قْرأَ

 

(137) – 'Убаде бин Самит, Аллах био задовољан њиме, преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нема молитве онај ко не проучи суру ел-Фатиха.“  [ صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појашњава нам да молитва неће бити исправна без учења суре ел-
Фатиха. Њено учење је основа или темељ молитве. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5378)



 
 
 

 

 

ُ ِ� ُ�� صَلاَةٍ مِنَ ا�مَْكْتُو�َةِ وغََْ�هَِا، ِ�    –  ) (  � هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه: أنه َ�نَ يَُ���
َ
عن أ

دَهُ، ُ حَِ� يرَْكَعُ، ُ�م� َ�قُولُ: سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِ ُ حَِ� َ�قُومُ، ُ�م� يَُ��� ُ�م� َ�قُولُ:    رََ�ضَانَ وغََْ�هِِ، َ�يُكَ��
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَ��نَ  ْ�َ�ُ حَِ� َ�هْويِ سَاجِدًا، ُ�م� يَُ���

َ
نْ �سَْجُدَ، ُ�م� َ�قُولُ: االلهُ أ

َ
سَهُ  ا وَ�كََ اْ�مَْدُ، َ�بْلَ أ

ْ
 رَأ

 ُ جُودِ، ُ�م� يَُ��� سَهُ مِنَ ا�س�
ْ
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَأ ُ حَِ� �سَْجُدُ، ُ�م� يَُ��� جُودِ، ُ�م� يَُ���  حَِ� َ�قُومُ  مِنَ ا�س�

لاَةِ، ُ�م� َ�قُولُ حِ�َ  ، وَ�َفْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ُ�� رَْ�عَةٍ، حَ�� َ�فْرُغَ مِنَ ا�ص�  َ�نَْ�ِفُ:  مِنَ اْ�لُوُسِ ِ� الاِثْ�َتَْ�ِ
عَلَيْ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  بِصَلاَةِ  شَبَهًا  قْرَ�ُُ�مْ 

َ
لأَ إِ��  �ِيَدِهِ،  َ�فِْ�  ي  ِ

هَذِهِ  وَا�� َ�نتَْ  إِنْ  وسََل�مَ،  هِ 
�ْيَا.  ]متفق عليه [  ] صحيح[�صََلاَتهَُ حَ�� فَارَقَ ا��

 

(138) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је изговарао текбир у сваком обавезном и добровољном намазу за 
време рамазана и ван рамазана. Изговарао би текбир када би хтео 
ступити у намаз. Изговарао би га када би се сагињао на руку', 
потом говорио "Семи' Аллаху ли мен хамидех “, а пре него би се 
спустио на сеџду изговарао би "Раббена ве лекел-хамд“. Када би 
се спуштао на сеџду, изговарао је "Аллаху екбер “, и када би дизао 
своју главу са сеџде. Изговарао би текбир када би чинио и другу 
сеџду, а изговараше га када би дизао своју главу са те сеџде. 
Изговарао је текбир и када је устајао са седења иза другог реката. 
Тако је чинио на сваком рекату док не би завршио намаз. Када би 
завршио с намазом, рекао би: "Тако ми Онога у Чијој је руци моја 
душа, ја најсличније Веровеснику обављам намаз међу вама. Такав 
је стварно био његов намаз све док се није растао с овим светом.“  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, нам преноси део 
намаза који је клањао Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега. Он нам каже, наиме, да након што би 
Посланик донео почетни текбир, донели би и они, након што би он 
донео текбир за руку', донели би и они, те тако важи и за прву 



 
 
 

 

сеџду, за повратак са сеџде, за другу сеџду, за повратак са ње, те 
за устанак на трећи рекат након седења и првог тешеххуда. Тако 
би поступали током целог намаза, а када би се враћао са руку'а, 
Посланик би казао: "Семи' Аллаху лимен хамидех“, а потом би 
стојећи изговорио: "Раббена лекел хамд.“ 

Затим се Ебу Хурејре, након обављеног намаза, обратио 
присутним, казавши: "Тако ми Онога у Чијој је руци моја душа, ја 
међу вама најсличније Веровеснику, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, обављам намаз. Такав је стварно био његов намаз све 
док се није растао с овим светом.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65098)



 
 
 

 

 

سْجُدَ  عن ابنِ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما عن ا��� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
�ِرْتُ أ

ُ
«أ

ا طْراَفِ 
َ
وأَ  ، كْبتََْ�ِ واَ�ر� واَْ�دََيْنِ،  نْفِهِ، 

َ
أ  َ�َ �يَِدِهِ  شَارَ 

َ
وأَ َبْهَةِ  ا�ْ  َ�َ ْ�ظُمٍ: 

َ
أ سَبْعَةِ  وَلاَ  َ�َ   ، لْقَدَمَْ�ِ

عَرَ»   ] متفق عليه[  ] صحيح [.نَْ�فِتَ ا��يَابَ واَ�ش�
 

(139) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Наређено ми је да сеџду обављам на седам делова тела: на 
челу“, показујући руком на нос, "длановима, коленима и врховима 
стопала. Такође, наређено ми је да не скупљам одећу и косу.“  [ صحيح] 
[متفق عليه ] 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава у овом хадису да нам је Узвишени наредио да, када 
обављамо намаз, чинимо сеџду на седам делова тела. Ти делови су: 

1. чело. Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, је истакао чело, а потом је руком показао на нос, што нам 
подробније појашњава да су чело и нос као један део тела. Овим 
поступком Посланик је желео да нагласи да особа која обавља 
намаз мора носом додиривати земљу. 

2. и 3. Шаке десне и леве руке. 
4. и 5. Колена десне и леве ноге. 
6. и 7. Ножни прсти једне и друге ноге. 
Поврх тога, Посланик нам је забранио да вежемо косу и да 

скупљамо одећу приликом обављања сеџде. Наиме, потребно је 
пустити косу и одећу да заједно с нама додирују земљу приликом 
обављања сеџде. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(10925)

 

 )(  –    ُ ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
�ْنُ عَ�َسَةَ ر� االله عنه أ ثَِ� َ�مْرُو  مَامَةَ قَالَ: حَد�

ُ
ِ� أ

َ
عَن أ
نْ تَُ�ونَ  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
قرَْبُ مَا يَُ�ونُ ا�ر�ب� مِنَ العَبْدِ ِ� جَوْفِ ا�ل�يْلِ الآخِرِ، فإَنِْ اسْتَطَعْتَ أ

َ
«أ

اعَةِ فَُ�نْ» َ ِ� تلِْكَ ا�س� نْ يَذْكُرُ ا��  ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [ ] صحيح[.�مِ�
 

(140) – Од Ебу Умаме се преноси да је рекао: Причао ми је Амр 
бин Абесе, Аллах био задовољан њиме, да је чуо Аллаховог 
Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, да је рекао: 
„Господар је Своме робу најближи у последњем делу ноћи. У вези 
са тим, ако си икако у могућности бити међу онима који те 
тренутке проводе у спомињању Аллаха – буди!“  [ صحيح]  [ رواه أبو داود 
[والترمذي والنسائي

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је Господар најближи Своме робу у задњој 
трећини ноћи. Према томе, ако неко може да у тим моментима 
буде од оних који чине ибадет, који клањају, који се кају и који 
спомињу Узвишеног Аллаха – то је ствар коју не треба 
пропуштати у вези са којом се треба јако трудити. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3236)



 
 
 

 

 

عن جَرِ�ْر بنِ عبدِ االله ر� االله عنه قال: كُن�ا عِنْدَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�نظََرَ   –  ) ( 
رَ��ُ�مْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ، لاَ تضَُاُ�ونَ ِ�  َ�قَالَ:    -َ�عِْ� اْ�َدْرَ -إَِ� القَْمَرِ َ�ْلَةً   وْنَ  «إنِ�ُ�مْ سََ�َ

مْسِ وََ�بْلَ غُرُو�هَِا فَاْ�عَلُوا» َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش� نْ لاَ ُ�غْلبَُوا َ�َ صَلاَةٍ 
َ
اسْتَطَعْتمُْ أ :    رُؤْ�تَهِِ، فإَنِِ 

َ
ُ�م� قَرَأ

مْسِ وََ�بْلَ الْغُرُوبِ}»  ]متفق عليه [  ] صحيح[«{وَسَب�حْ ِ�مَْدِ رَ��كَ َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش�
 

(141) – Џерир бин Абдуллах, Аллах био задовољан њиме, 
преноси: "Били смо код Веровесника, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, па он погледа у Месец, а бијаше ноћ пуног Месеца и 
рече: ‘Заиста ћете ви видети вашег Господара као што видите овај 
Месец; нимало се нећете намучити у Његовом виђењу, па ако сте 
у стању да вас не прође намаз пре изласка Сунца (сабах) и пре 
његова заласка (икиндија), онда тако поступите.’ Затим је проучио 
следећи ајет: ‘Величај Господара свога и захваљуј Му пре сунчева 
изласка и пре заласка.’“(Каф, 39)  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Једном приликом, четрнаесте ноћи по месечевом (лунарном) 
календару, асхаби су били са Аллаховим Послаником, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, па је погледао у Месец а потом 
рекао: "Заиста ће верници видети свога Господара у стварном 
смислу без икакве нејасноће. Том приликом неће се нагуравати, 
нити ће их задесити икаква потешкоћа у томе.“ Затим, је Посланик, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: "Ко од вас може 
да се одупре ономе што га може омести у обављању сабаха и 
икиндије, нека тако и уради, те нека их клања на прописан начин 
у њиховим временима у џамији са муслиманима. Заиста то доводи 
до гледања у лице Узвишеног Аллаха.“ Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, је потом проучио следећи ајет: "Величај 
Господара свога и захваљуј Му пре сунчева изласка и пре заласка.“ 
(Каф, 39.) 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5657)

 

ن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –   ) ( 
َ
شْعَرِي� ر� االله عنه: أ

َ
ِ� ُ�وَ� الأ

َ
«مَنْ  عن أ

نَ�ةَ»صَ�� 
ْ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [ا�َْ�ْدَيْنِ دَخَلَ ا�
 

(142) – Од Ебу Муса ел-Еш'арија, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Ко клања сабах и икиндију намаз (тзв. бердејн) 
ући ће у Џеннет.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

У овом хадису Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, подстиче на обављање сабаха и икиндије, те доноси радосну 
вест да је један од узрока уласка у Џеннет и то да човек ова два 
намаза обави на време и у џемату. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4198)

 

�ِي ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه    –  )(  عن جُندب بن عبد االله القَْ�ِ
ءٍ، فَإنِ�هُ مَنْ  وسلم:   تِهِ �َِ�ْ ةِ االلهِ، فلاََ َ�طْلُبنَ�ُ�مُ االلهُ مِنْ ذِم� بْحِ َ�هُوَ ِ� ذِم� َ�طْلُبْهُ  «مَنْ صَ�� صَلاَةَ ا�ص�

هُ، ُ�م� يَُ�ب�هُ َ�َ وجَْهِهِ ِ� نَارِ جَهَن�مَ»
ْ
ءٍ يدُْرِ� تهِِ �َِ�ْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.مِنْ ذِم�

 

(143) – Од Џундуба бин Абдуллаха ел-Касрија, Аллах био 
задовољан њиме, се наводи да је Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, рекао: „Ко обави сабах-намаз, 
он је у Аллаховој заштити и окриљу. Нипошто не скрнавите 
Аллахову заштиту, јер онај кога Аллах буде позвао на одговорност 
за скрнављење Његове заштите неће Му умаћи, а затим ће га 
бацити на лице у Џехеннем." [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава у овом хадису да онај ко клања сабах-намаз 
(јутарња молитва), биће у Аллаховој заштити, Његовом окриљу и 
Он ће му бити на помоћи. 

Након тога, Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, нас упозорава да не прекршимо ту заштиту коју нам 
Узвишени Аллах пружа необављањем сабах-намаз или 
узнемиравањем оних који га обављају. Велика се претња односи 
на онога ко ту заштиту обезвреди. Аллах ће га лице бацити у 
Пакао. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(5435)

 

إِن� ا��ِ�� صَ��   – ) ( 
، فَ رُوا بِصَلاَةِ العَْْ�ِ عن بر�دة بن ا�صيب ر� االله عنه أنه قال: بَ��

 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.«مَنْ ترََكَ صَلاَةَ الْعَْ�ِ َ�قَدْ حَبطَِ َ�مَلُهُ»االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: 
 

(144) – Од Бурејде ибнул-Хусајба, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је рекао: "Пожурите са икиндија-намазом! Чуо сам 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
да је казао: ‘Ко изостави икиндију-намаз, дела ће му пропасти.'“ 
[رواه البخاري ]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас упозорава на намерно одгађање икиндије намаза док му не 
истекне време. Онај ко то учини, изгубиће своја добра дела. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(6261)

 

«مَنْ �َِ�َ صَلاَةً  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ِ�ِكْرِي} [طه:   لاةَ  قمِِ ا�ص�

َ
�هََا إلاِ� ذَ�كَِ: {وأَ ارَةَ   متفق [  ]  صحيح[.]» 14فلَيُْصَل� إذَِا ذَكَرَهَا، لاَ كَف�

 ]عليه 
 

(145) – Од Енеса б. Малика, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Ко заборави да обави намаз, нека га клања онда 
када се сети. Нема му никаквог другог искупа осим тог.“ "Кад год 
Ме се сетиш, намаз обави!“[Та-Ха, 14] [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да онај ко заборави да обави било који обавезни 
намаз, а при томе му време истекне, нека га што пре наклања онда 
када се сети. Не може се искупити за тај грех осим да намаз 
наклања када се сети. Узвишени је казао: "Кад год Ме се сетиш, 
намаз обави!“ [Та-Ха, 14] Овај ајет указује на то да када човек 
заборави да клања намаз, нека га наклања онда када се сети. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65088)

 

ْ�قَلَ صَلاَةٍ  إنِ�  «عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
أ
توَْهُمَا وَ�وَْ حَبْواً، وَ 

َ
لَقَدْ هَمَمْتُ  َ�َ ا�مُْنَافقَِِ� صَلاَةُ الْعِشَاءِ وَصَلاَةُ الفَْجْرِ، وَ�وَْ َ�عْلمَُونَ مَا �يِهِمَا لأَ

ْ�طَلِقَ مَ 
َ
َ باِ��اسِ، ُ�م� أ لاَةِ َ�تُقَامَ، ُ�م� آُ�رَ رجَُلاً َ�يُصَ�� نْ آُ�رَ باِ�ص�

َ
ِ� برِجَِالٍ مَعَهُمْ حُزَمٌ مِنْ حَطَبٍ  أ

قَ عَليَْهِمْ ُ�يُوَ�هُمْ باِ��ارِ» حَر�
ُ
لاَةَ، فَأ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.إَِ� قَوْمٍ لاَ �شَْهَدُونَ ا�ص�

 

(146) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нема тежег намаза лицемерима од сабаха и јације, а кад би 
знали шта је у њима, долазили би да обаве та два намаза, па макар 
пузећи. Одлучио сам да наредим некоме да успостави намаз, а да 
ја одем до кућа људи који не присуствују намазу (у џамији), па да 
им спалим куће.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам говори о лицемерима и њиховој лењости спрам обављања 
намаза, а поготово јације и сабаха. Када би знали њихову вредност 
и награду њиховог обављања у џемату (заједно у џамији), у џамију 
би долазили пузећи као што бебе пузе. 

. Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је чврсто одлучио да се намаз успостави тако што ће поставити 
некога да га замени у предвођењу, а он би са скупином асхаба 
отишао до оних који не присуствују намазу у џемату како би им 
запалио куће, јер је грех којег су починили огроман. Међутим, он 



 
 
 

 

то није урадио будући да су у кућама жене, деца и они који имају 
оправдање за изостанак. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3366)



 
 
 

 

 

وَْ� ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا رََ�عَ ظَهْرَهُ  عَنِ    –  )( 
َ
ِ� أ

َ
ابنِْ أ

كُوعِ قَالَ:   رْضِ وَ�ِلْءَ  مِنَ ا�ر�
َ ْ
مَاواَتِ وَ�ِلْءَ الأ مَْدُ، �ِلْءَ ا�س�

ْ
«سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، ا�ل�هُم� رَ��نَا �كََ ا�

ءٍ َ�عْدُ»   ] رواه مسلم[  ] صحيح [.مَا شِئْتَ مِنْ َ�ْ
 

(147) – Преноси се да је Ибн Еби Еуфа, Аллах био задовољан 
њиме, рекао: "Када би се Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, подигао са руку'а рекао би: ‘Семи' 
Аллаху лимен хамидех Аллахумме раббена ве лекел хамд, мил'ес-
семавати ве мил'ел ерди ве мил'е ма ши'те мин шеј'ин ба'ду.’ 
(Аллах је чуо онога ко Га хвали. Аллаху, Господару наш, Теби 
припада хвала која испуњава сва небеса, Земљу и све што Ти 
хоћеш да испуњава после тога).“ [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Када би се Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, подизао са руку'а у намазу говорио би: "Аллах је чуо онога 
ко Га хвали.“ То јесте, Аллах га је чуо, примио је од њега и 
наградиће га за то. Посланик би, након тога, у стојећем положају 
изговарао: "Аллаху, Господару наш, Теби припада хвала која 
испуњава сва небеса, Земљу и све што Ти хоћеш да испуњава 
после тога.“  Дакле, Аллаха хвалимо хвалом која испуњава сва 
небеса, земље, све што је међу њима и све што Аллах жели да се 
испуни после тога. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65101)

 

 ) (  –    : جْدَتَْ�ِ ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ بَْ�َ ا�س� ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
عن حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه: أ

 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ]  صحيح [.«رَب� اغْفِرْ ِ�، رَب� اغْفِرْ ِ�»
 

(148) – Хузејфе, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
изговарао између две сеџде следећу дову: "Господару, опрости ми! 
Господару, опрости ми!“ [ صحيح]  [ رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је изговарао овај зикр када би седео између две сеџде: "Господару, 
опрости ми! Господару опрости ми!“ То би понављао више пута. 

Ово значи да роб тражи од свог Господара да му обрише грехе 
и да му сакрије мане. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65104)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما: �ن ا�� ص� االله عليه وسلم يقول ب� ا�سجدت�:    –  )( 
اغْفِرْ �، وارَْ�ِْ�، و�فِ�، واهْدِ�، وارزقِْ�»  رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن بشواهده [.«ا�ل�هم� 

 ]وابن ماجه وأحمد 
 

(149) – Об Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
изговарао између две сеџде: "Аллаху, опрости ми, смилуј ми се, 
учини ме здравим, упути и опскрби ме!“  [بشواهده داود ]  [حسن  أبو   رواه 
[والترمذي وابن ماجه وأحمد 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је упућивао ову дову између две сеџде у намазу. Ње је нужно 
потребан сваки муслиман будући да она садржи и овосветско и 
оносветско добро. Она подразумева тражење опроста и прелазак 
преко греха, тражење милости и тога да човек буде сачуван 
забрањених страсти, незнања и болести. Осим тога, у њој је 
укључено и тражење упуте од Аллаха, те и опскрбе у погледу 
веровања, знања, добрих дела и халал иметка. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(10930)



 
 
 

 

 

قَاِ�� قَالَ: صَل�يْتُ مَعَ  َ�نْ    –  ) (  انَ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ا�ر� ا َ�نَ  حِط� شْعَرِي� صَلاَةً، فَلمَ�
َ
ِ� ُ�وَ� الأْ

َ
أ

بوُ ُ�و
َ
ا قََ� أ َ�ةِ، قَالَ: فَلمَ� لاَةُ بِا�ِْ�� وَا�ز� قِر�تِ ا�ص�

ُ
لاَةَ وسََل�مَ  عِنْدَ القَْعْدَةِ قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَْوْمِ: أ َ� ا�ص�

كَذَا َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 
َ
أ َ�قَالَ:  كَذَا    انَْ�َفَ  َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 

َ
أ قَالَ:  ُ�م�  القَْوْمُ،  رَم� 

َ
فَأ قَالَ:  وََ�ذَا؟ 

انُ قُلتَْهَا؟ قَالَ: مَا قُلتُْهَا، وَلَ  رَم� القَْوْمُ، َ�قَالَ: لَعَل�كَ ياَ حِط�
َ
نْ َ�بْكَعَِ� بِهَا، َ�قَالَ  وََ�ذَا؟ فَأ

َ
قَدْ رهَِبْتُ أ

كَيفَْ   َ�عْلمَُونَ  مَا 
َ
أ ُ�وَ�:  بوُ 

َ
أ َ�قَالَ   ، اْ�َْ�َ إِلا�  بِهَا  ردِْ 

ُ
أ وَ�مَْ  قُلتُْهَا،  ناَ 

َ
أ القَْوْمِ:  مِنَ  ِ�  رجَُلٌ  َ�قُو�وُنَ 

َ َ�َا سُ��تَنَا وعََل�مَنَا صَلاََ�نَا، َ�قَالَ:  صَلاَتُِ�مْ؟ إِن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ  «إذَِا  نَا َ�بَ��
ا�مَْغْ  {غَْ�ِ  قَالَ:  وَ�ذِْ  ُوا،  فَكَ��  َ كَ�� فإَذَِا  حَدُُ�مْ 

َ
أ ُ�مْ  ِ�ؤَُم� ُ�م�  صُفُوفَُ�مْ،  �يِمُوا 

َ
فَأ ضُوبِ  صَل�يْتمُْ 

ال�َ�} [الفا�ة:   ُ 7عَليَْهِمْ وَلا ا�ض� ُوا واَرْكَعُوا،  ]، َ�قُو� َ وَرََ�عَ فَكَ�� وا: آمَِ�، ُ�بُِْ�مُ االلهُ، فإَذَِا كَ��
مَامَ يرَْكَعُ َ�بْلَُ�مْ، وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ بتِلِْكَ،  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فإَنِ� الإِْ

االلهَ  فإَنِ�  لَُ�مْ،  االلهُ  �سَْمَعِ  َمْدُ،  ا�ْ �كََ  رَ��نَا  ا�ل�هُم�  َ�قُو�وُا:  َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  االلهُ  سَمِعَ  قَالَ:  َ�بَارَكَ  وَ�ذَِا   
 ِ�َ �مَِنْ  سَمِعَ االلهُ  وَسَل�مَ:  عَليَْهِ  صَ�� االلهُ  نَ�يِ�هِ  �سَِانِ   َ�َ قَالَ  ُوا  وََ�عَاَ�  فَكَ�� وَسَجَدَ   َ وَ�ذَِا كَ�� دَهُ، 

مَامَ �سَْجُدُ َ�بْلَُ�مْ وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ»واَسْجُدُوا،   «فتَلِكَْ  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فَإنِ� الإِْ
لَواَتُ  ا�ص� ي�بَاتُ  الط� ا��حِي�اتُ  حَدُِ�مُ: 

َ
أ قَوْلِ  لِ  و�

َ
أ مِنْ  فلَيَُْ�نْ  القَْعْدَةِ  عِنْدَ  َ�نَ  وَ�ذَِا  ِ�ِ، بتِلِكَْ،   

لاَمُ عَليَْنَا وََ�َ عِبَادِ االلهِ  ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تهُُ، ا�س�
َ
لاَمُ عَلَيْكَ أ نْ لاَ  ا�س�

َ
شْهَدُ أ

َ
اِ�َِ�، أ  ا�ص�

دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ»  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

 



 
 
 

 

(150) – Преноси се да је Хиттан бин Абдуллах ер-Рекаши рекао: 
"Клањао сам са Ебу Мусаом ел-Еш'аријем, Аллах био задовољан 
њиме, намаз. Када смо сели неко од људи је поручио: ‘Намаз је 
прописан са доброчинством и зекатом.’ Након што је Ебу Муса 
завршио намаз и предао селам, окренуо се и упитао: ‘Ко је од вас 
рекао то и то?’ Људи су ћутали. Затим је упитао: ‘Ко је од вас рекао 
то и то?’ Људи су ћутали. Потом је упитао: ‘Да ниси ти то рекао, 
Хиттане?’ Одговорио сам: ‘Нисам.’ Побојао сам се да ме због тога 
не изгрди. Потом је неко од људи рекао: ‘Ја сам то рекао, али 
ништа лоше нисам намеравао.’ Ебу Муса је тада казао: ‘Зар не 
знате шта треба рећи у намазу?! Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, одржао је хутбу, објаснио нам 
Суннет, подучио нас намазу и рекао нам: ‘Када клањате, исправите 
саффове и нека неко од вас буде имам (предводник).  
Када донесе текбир, и ви га донесите.  
Када каже: Гајрил магдуби 'алејхим веледдаллин', реците: 'Амин!', 
Аллах ће вам се одазвати.  
Када изговори текбир и учини руку' (прегибање у намазу), и ви 
учините руку', јер имам, уистину, чини руку' пре вас и подиже се 
пре вас.’  
Затим је Посланик рекао: ‘То вам је за то.  
Када имам каже: ‘Семи' Аллаху лимен хамидех,’ реците:  
‘Аллахумме Раббена леке-л-хамд.’ Аллах ће вас чути, јер је Аллах, 
заиста, преко свога Посланика, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: ‘Аллах је чуо онога ко Га хвали.’  
Када имам изговори текбир и учини сеџду и ви учините сеџду. 
Имам, заиста, чини сеџду пре вас и устаје пре вас.' 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
рекао: То вам је за то. Када имам седне, онда нека свако од вас 
проучи: 'Ет-Техијјату лиллахи вес-салавату вет-тајјибату. Ес-
Селаму 'алејке ејјухе-н-небијју ве рахметуллахи ве берекатуху, ес-
селаму 'алејна ве'ала 'ибадиллахи-с-салихине. Ешхеду ен ла илахе 



 
 
 

 

иллаллаху ве ешхеду енне Мухаммеден 'абдуху ве ресулуху. (Лепи 
поздрави и салавати припадају Узвишеном Аллаху. Нека је спас, 
милост и берићет на Тебе, Посланиче. Нека је спас на нас и на све 
добре Аллахове робове. Сведочим да нема истинског бога који 
заслужује да се обожава осим Аллаха и сведочим да је Мухаммед 
Његов роб и посланик.)’“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Ебу Муса ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, један од 
истакнутих асхаба, једном приликом је предводио намаз. Када је 
био на седењу на којем се учи "ет-техијјату", један од клањача иза 
њега је казао: "Намаз се у Кур'ану спомиње заједно са 
доброчинством и зекатом.“ Када је Ебу Муса предао селам, 
окренуо се присутним па их упитао: "Ко је од вас рекао: ‘Намаз се 
у Кур'ану спомиње заједно са доброчинством и зекатом?’ Људи су 
ћутали и нико се није хтео огласити. Ебу Муса им је поново 
поставио питање. Нико се опет није јавио, па је он упитао: "Да 
ниси ти, Хиттане, то рекао?“ Њега је упитао будући да је Хиттан, 
иначе, био одважан и њему близак, те и како би навео тога који је 
то рекао да призна. Хиттан је рекао да није он, али се био и побојао 
да ће њега Ебу Муса изгрдити због тога. Међутим, неко од 
присутних се јавио и признао да је он то рекао, те да је тиме хтео 
само добро. Желећи да их подучи и да овога укори, Ебу Муса им 
је рекао: "Зар не знате шта треба рећи у намазу?!“ Затим им је 
појаснио да им је једном приликом Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, одржао хутбу током које их је 
подучио шеријату и начину обављања намаза. Наиме, Посланик, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега, им је рекао: 

"Када клањате, исправите саффове и нека неко од вас буде 
имам. Када донесе текбир, и ви га донесите. Када проучи суру ел-
Фатиха, те на њеном крају каже: 'Гајрил магдуби 'алејхим 
веледдаллин', реците: 'Амин!' Аллах ће вам се одазвати када тако 



 
 
 

 

поступите. Када изговори текбир и учини руку', и ви изговорите 
текбир и учините руку'. Имам, заиста, чини руку' пре вас и пре вас 
устаје са руку'а па га немојте претицати. Тренутак у којем имам 
иде на руку' пре вас надомешта се са тренутком вашег остајања на 
руку'у онда када се имам подиже са њега. Један тренутак је за 
други и тако ће ваше остајање на руку'у бити исто као и имамово. 
Затим, када имам каже: 'Семи' Аллаху лимен хамидех,' реците: 
'Аллахумме Раббена леке-л-хамд.' Аллах ће чути ваш говор и дову. 
Он је, Узвишени, преко Свога Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, рекао: 'Аллах је чуо онога ко Га хвали.' 
Када имам изговори текбир и учини сеџду, и ви изговорите текбир 
и учините сеџду. Имам, заиста, чини сеџду пре вас и диже се са 
сеџде пре вас. Један тренутак је за други и тако ће ваше остајање 
на сеџди бити исто као и имамово. Када имам седне, нека прво што 
ћете ви проучити буде: 'Лепи поздрави и салавати припадају 
Узвишеном Аллаху.' Дакле, сва власт, величанственост и 
непролазност припадају само Аллаху, а такође и пет прописаних 
намаза само Он заслужује. 'Нека је спас, милост и благослов на 
Тебе, Посланиче. Нека је спас на нас и на добре Аллахове робове. 
Сведочим да нема истинског бога који заслужује да се обожава 
осим Аллаха и сведочим да је Мухаммед Његов роб и посланик.' 
То јесте, тражите од Аллаха да вас спаси свих мана, недостатака и 
нереда. Затим, посебан мир и сигурност тражимо за нашег 
Посланика Мухаммеда, а потом за нас, те и за све Аллахове добре 
робове који испуњавају Аллахова права и права Његових 
створења. Након тога, сведочимо да нема истинског бога мимо 
Аллаха и да је Мухаммед Његов роб и посланик.“ 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(65097)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ��� بَْ�َ    –  )(  عَنِ ا�ْنَ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: عَل�مَِ� رسَُولُ ا��
ورَةَ مِنَ القُرْآنِ:   دَ، كَمَا ُ�عَل�مُِ� ا�س� يْهِ، ال��شَه� لاَمُ عَلَيْكَ  كَف� ي�بَاتُ، ا�س� لَواَتُ واَلط� ِ، واَ�ص� «ا��حِي�اتُ ِ��

 
َ
أ شْهَدُ 

َ
أ اِ�َِ�،  ا�ص�  ِ ا�� عِبَادِ  وََ�َ  عَلَيْنَا  لاَمُ  ا�س� وَ�رَََ�تهُُ،   ِ ا�� وَرَْ�َةُ  ا��ِ��  ��هَا 

َ
،  أ ُ ا�� إلاِ�  إَِ�َ  نْ لاَ 

ن� ُ�مَ�دً 
َ
شْهَدُ أ

َ
.ا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ» وأَ

لَواَتُ  و� لفظ �ما:  ِ واَ�ص� لاَةِ فلَْيقَُلْ: ا��حِي�اتُ ِ�� حَدُُ�مْ ِ� ا�ص�
َ
لاَمُ، فإَذَِا َ�عَدَ أ «إنِ� االلهَ هُوَ ا�س�

لاَمُ عَلَيْنَا وََ�َ عِبَادِ   ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تُهُ، ا�س�
َ
أ لاَمُ عَليَْكَ  ي�بَاتُ ا�س� اِ�َِ�،  االلهِ ا�ص� واَلط�

نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وَ 
َ
شْهَدُ أ

َ
رْضِ، أ

َ ْ
مَاءِ واَلأ ِ صَالحٍِ ِ� ا�س� صَابتَْ ُ�� َ�بْدٍ ِ��

َ
دًا  فإَذَِا قَا�هََا أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

لَةِ مَا شَاءَ»
َ
ُ مِنَ ا�مَْسْأ   ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، ُ�م� َ�تَخَ��

 



 
 
 

 

(151) – Од Ибн Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, преноси се 
да је рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, ме је подучио, а рука ми је била међу његовим рукама, 
тешеххуду као што би ме подучавао и кур'анским сурама.  
‘Ет-техијјату лиллахи вес-салавату вет-тајјибату, ес-селаму 'алејке 
ејјухен-небијју ве рахметуллахи ве берекатуху, ес-селаму 'алејна 
ве 'ала 'ибадиллахис-салихин. Ешхеду ен ла илахе иллаллаху ве 
ешхеду енне Мухаммеден 'абдуху ве Ресулуху.’ (Сво величање 
припада Аллаху, салавати и добра дела; селам теби, Веровесниче, 
и Аллахова милост и Његова благодат; мир нама и добрим 
Аллаховим робовима. Сведочим да нема истинског бога осим 
Аллаха и сведочим да је Мухаммед Његов роб и Његов 
Посланик.)“ У другом хадису код Бухарије и Муслима стоји: 
"Аллах је ес-Селам (Чист од свих мањкавости). Када неко од вас 
седне у намазу, нека проучи: ‘Ет-техијјату лиллахи вес-салавату 
вет-тајјибату, ес-селаму 'алејке ејјухен-небијју ве рахметуллахи ве 
берекатуху, ес-селаму 'алејна ве 'ала 'ибадиллахис-салихин.’ (Сво 
величање припада Аллаху, салавати и добродати; селам теби, 
Веровесниче, и Аллахова милост и Његов благослов; селам нама и 
добрим Аллаховим робовима.) Када то каже, сваког Аллаховог 
доброг роба на небесима и на Земљи достићи ће тај селам. ‘Ешхеду 
ен ла илахе иллаллаху ве ешхеду енне Мухаммеден 'абдуху ве 
Ресулуху.’ (Сведочим да нема истинског бога осим Аллаха и 
сведочим да је Мухаммед Његов роб и Његов Посланик) Затим, 
нека затражи од Аллаха шта год пожели. [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је подучио Ибн Мес'уда како да проучи "еттехијјату“ на седењу у 
намазу. Рука му је била у његовим двема рукама како би Ибн 
Мес'уду скренуо пажњу на важност овог зикра као што се учи сура 
из Кур'ана. Ово недвојбено указује на то да је Аллахов Посланик, 



 
 
 

 

нека је Аллахов благослов и мир на њега, водио рачуна о изразима 
и о значењима овог зикра. Рекао му је да проучи: "Ет-техијјату 
лиллахи“ (Сво величање припада Аллаху), што обухвата сваку реч 
и дело с којима се Аллах велича. Све оне само Аллаху припадају. 
"ес-салевату“(намази), ово се односи на обавезне и добровољне 
намазе. "ет-тајјибату“(добродати), обухвата све речи, дела и 
својства која упућују на Аллахову савршеност. Све оне припадају 
само Њему. "ес-селаму 'алејке ејјухен-небијју ве рахметуллахи ве 
берекатуху.“ (Селам теби, Веровесниче, и Аллахова милост и 
Његова благодат) Овим упућујемо Аллаху молбу да нашег 
Посланика сачува било какве недаће и потешкоће, а усто тражимо 
и да му подари и увећа свако добро. "ес-селаму 'алејна ве 'ала 
'ибадиллахис-салихин.“ (Нека је селам нама и добрим Аллаховим 
робовима) Упућујемо Аллаху дову да сачува сваког клањача и 
сваког доброг роба на небесима и на Земљи. "Ешхеду ен ла илахе 
иллаллаху “(Сведочим да нема истинског бога осим Аллаха), то 
јесте, чврсто потврђујем да нема истинског бога мимо Аллаха. "ве 
ешхеду енне Мухаммеден 'абдуху ве Ресулуху.“ (И сведочим да је 
Мухаммед Његов роб и Његов Посланик), то јесте, потврђујем да 
је Мухаммед Аллахов роб и печат свих посланика. 

Након свега тога, Посланик подстиче клањача да од Аллаха 
затражи шта год пожели. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3096)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يدَْعُو وَ�َقُولُ:   –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: َ�نَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ�نْ أ

وَمِنْ  واَ�مَمَاتِ،  ا�مَحْيَا  وَمِنْ فتِْنَةِ  ا��ارِ،  وَمِنْ عَذَابِ  القَْ�ِ،  مِنْ عَذَابِ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ إِ��  فتِْنَةِ    «ا�ل�هُم� 

الِ»  ج� .ا�مَسِيحِ ا��
رْ�َعٍ: مِنْ عَذَابِ جَهَن�مَ،  وِ� لَفْظٍ �مُِسْلِمٍ:  

َ
دِ الآْخِرِ، فلَيَْتَعَو�ذْ باِاللهِ مِنْ أ حَدُُ�مْ مِنَ ال��شَه�

َ
«إذَِا فرََغَ أ

الِ» ج�   ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَمِنْ عَذَابِ القَْْ�ِ، وَمِنْ فتِْنَةِ ا�مَْحْيَا واَ�مَْمَاتِ، وَمِنْ َ�� ا�مَْسِيحِ ا��

 

(152) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, учио: 
"Аллахумме инни е'узу бике мин 'азаби-л-кабри ве мин 'азабин-
нари ве мин фитнети-л-махја ве-л-мемати ве мин фитнети-л-
месихи-д-деџџали (Аллаху, призивам Те да ме сачуваш од казне у 
гробу и од казне у Паклу, од кушњи живота и смрти, те од кушњи 
Месиха Деџала.)“ Код Муслима стоји: "Када неко од вас заврши са 
последњим тешеххудом, нека затражи од Аллаха уточиште од 
четверо: казне од Пакла и казне у гробу, искушења живота и смрти, 
као и од зла Месиха Деџала.“  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
имао је обичај тражити заштиту од Аллаха од ово четверо након 
што би проучио потребне зикрове на задњем седењу, а пре него би 
предао селам. Поврх тога, и нама је наредио да се овако Аллаху 
обраћамо. 

Прво: тражење заштите од патње у гробу. 



 
 
 

 

Друго: тражење заштите од Пакла. 
Треће: тражење заштите од искушења живота што обухвата 

забрањене овосветске страсти, сумње и нејасноће; те тражење 
заштите и од искушења смрти што подразумева да човек буде 
сачуван од скретања са пута ислама и са пута Суннета у тренуцима 
смрти и да буде сачуван од  искушења и патње у гробу. 

Четврто: Искушење Месиха Деџала који ће се појавити пред 
крај овога света. Аллах ће са њим изразито искушати своје робове. 
Посланик га је посебно споменуо у овом хадису како би се указало 
на тежину кушње коју он доноси. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(3103)



 
 
 

 

 

ِ� طَلحَْةَ اْ�َعْمَرِي� قَالَ: لَقِيتُ ثوَْ�َانَ َ�وَْ� رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
َ
َ�نْ مَعْدَانَ بنِْ أ

ْ�مَ 
َ
حَب� الأْ

َ
وْ قَالَ قُلتُْ: بِأ

َ
ْ�مَلُهُ يدُْخِلُِ� االلهُ بِهِ اْ�نَ�ةَ؟ أ

َ
خِْ�ِْ� بِعَمَلٍ أ

َ
اللهِ،  الِ إَِ� ا وسََل�مَ، َ�قُلتُْ: أ

لتُْ َ�نْ ذَ�كَِ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَ 
َ
ْ�ُهُ ا��اِ�َةَ َ�قَالَ: سَأ

َ
ْ�ُهُ فَسَكَتَ. ُ�م� سَأ

َ
لَيْهِ وسََل�مَ،  فَسَكَتَ. ُ�م� سَأ

رََ�عَكَ َ�قَالَ:   إلاِ�  سَجْدَةً،   ِ ��ِ �سَْجُدُ  فإَنِ�كَ لاَ   ،ِ ��ِ جُودِ  ا�س� ةِ  بَِ�ْ�َ دَرجََةً، وحََط�    «عَليَْكَ  بهَِا  االلهُ 
ْ�ُهُ َ�قَالَ ِ�: مِثْلَ مَا قَالَ ِ�: ثوَْ�َانُ.  َ�نْكَ بهَِا خَطِيئَةً» 

َ
ردَْاءِ فَسَأ باَ ا��

َ
]  صحيح [قَالَ مَعْدَانُ: ُ�م� لَقِيتُ أ

 ] رواه مسلم [ 
 

(153) – Преноси се од Ма'дана бин Еби Талхе Ел-Ја'меријја да је 
рекао: „Срео сам Севбана, ослобођеног роба (штићеника) 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
те сам му казао: ‘Реци ми дело због којег ће ме Аллах увести у 
Џеннет’ или је рекао: ‘Реци ми, које је дело најдраже Аллаху.’ Он 
је ћутао, па сам га поново питао, а он је опет ћутао. Када сам га 
трећи пут питао, казао је: ‘Питао сам Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, о томе, па је рекао: ‘Чини често сеџду 
Аллаху, јер ти Аллах за сваку сеџду повећа једaн степен и избрише 
један од твојих греха.’ Рекао је Ма'дан: ‘Срео сам после Ебу 
Дердаа, па сам га питао о овоме, а он ми је казао исто оно што ми 
је рекао Севбан.’“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Упитан је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
о делу које ће бити узроком уласка у Џеннет, или о делу које је 
Аллаху најдраже. 

Његов, нека је Аллахов благослов и мир на њега, одговор је 
гласио: „Што више обављај намаз и чини сеџду, јер кад год 
учиниш сеџду ради Аллаха, Он ће ти повећати степен и опростити 
грех.“ 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3732)

 

عن َ��شَِةَ رَ� االله عنها قالت: إِ�� سمعْتُ رسولَ االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
خْبثََانِ» 

َ ْ
عَامِ، وَلاَ هُوَ يدَُافعُِهُ الأ ةِ الط�  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.«لاَ صَلاَةَ ِ�َْ�َ

 

(154) – Од Аише, Аллах био задовољан њоме, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нема молитве у присуству хране, нити у случају када човек 
има нагон да обави физиолошку потребу.“  [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је забранио да се обавља намаз (молитва) док је присутна храна 
коју човек прижељкује како га не би ометало у обављању намаза. 

Поред тога, забранио је да се обавља намаз и у стању када 
човек има нагон да обави малу или велику физиолошку потребу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(3088)



 
 
 

 

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ: ياَ   –  )( 
َ
ِ� العَْاصِ ر� االله عنه: أنه أ

َ
عن ُ�ثمَْانَ �ْنَ أ

، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  � يطَْانَ قَدْ حَالَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ صَلاَِ� وَقِرَاءَِ� يلَِْ�سُهَا َ�َ  صَ�� االلهُ  رسَُولَ االلهِ، إِن� ا�ش�
حْسَسْتَهُ َ�تَعَو�ذْ باِاللهِ منِْهُ، واَْ�فُلْ َ�َ �سََاركَِ ثلاََثاً»يْهِ وسََل�مَ:  عَلَ 

َ
�ِبٌ، فَإذَِا أ ،  «ذَاكَ شَيْطَانٌ ُ�قَالُ َ�ُ خِْ�َ

. ذْهَبَهُ االلهُ عَ��
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [قَالَ: َ�فَعَلتُْ ذَ�كَِ فَأ

 

(155) – Преноси се од Османа бин Еби ел-'Аса, Аллах био 
задовољан њиме, да је дошао Аллаховом Посланику, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, те да му је казао: "Аллахов 
Посланиче, ђаво се испречио између мене и намаза. Учење Кур'ана 
ми ђаво доводи у питање.“ Посланик му рече: "То је ђаво који се 
зове Хинзеб, када га осетиш проучи е'узу“ (затражи од Узвишеног 
Аллаха утичиште од ђавола) и пљуцни три пута на леву страну.“ 
"Тако сам урадио, па га је Аллах удаљио од мене”, рекао је Осман.   
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Једном приликом Осман ибн Еби ел-'Ас је приступио 
Аллаховом Посланику, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
те му је казао: "Аллахов Посланиче, сотона ми прави проблеме у 
намазу. Одвраћа ме од скрушености и наводи ме да сумњам у 
исправност мог учења Кур'ана." Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, ће му на то: "То је ђаво који се зове 
Хинзеб. Када осетиш његово присуство потражи уточиште код 
Узвишеног Аллаха и склони се у Његово окриље. Усто, пљуцни на 
твоју леву страну три пута.“ Осман је, након тога, урадио то чему 
га је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
посаветовао па је Узвишени Аллах удаљио ђавола од њега. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65105)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
 ا��اسِ  َ�نْ أ

ُ
سْوأَ

َ
«أ

ِي �َْ�ِقُ صَلاَتهَُ» قَةً ا�� قُ صَلاَتهَُ؟ قال:    َ�َ ]  صحيح [.«لاَ يتُمِ� رُكُوَ�هَا، وَلاَ سُجُودَهَا»قَالَ: وََ�يْفَ �َْ�ِ

 ] رواه ابن حبان[ 
 

(156) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Најгори је онај који краде од намаза.“ Ебу Хурејре упита: 
"Како краде од намаза?“ "Када непотпуно обавља руку’ и сеџду“, 
одговори Посланик. [صحيح]  [ رواه ابن حبان]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да су најгори крадљивци они који краду од својих 
намаза. Онај ко украде иметак, њим се може послужити на овом 



 
 
 

 

свету, док овај крадљивац одузима самоме себи награду која му 
припада за намаз. Асхаби су упитали: "Аллахов Посланиче, како 
краду од својих намаза?“ Посланик им одговори да не 
употпуњавају руку' и сеџду, тако што пожурују чинећи их и тиме 
их не извршавају на прави и потпуни начин. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65100)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
مَا َ�َْ� أ

َ
«أ

حَدُُ�مْ    -
َ
وْ: لاَ َ�َْ� أ

َ
ُ    - أ وْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَ ِ�َارٍ، أ

ْ
سَهُ رَأ

ْ
ُ رَأ نْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَهُ َ�بْلَ الإِمَامِ، أ

ْ
إذَِا رََ�عَ رَأ

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.صُورَتهَُ صُورَةَ ِ�َارٍ» 
 

(157) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Зар се не боји неко од вас када подигне главу пре имама, 
да му је Аллах не претвори у главу магарца, или да његов изглед 
не учини да личи на магарца?!“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
скреће нам пажњу на велику претњу која се односи на онога ко 



 
 
 

 

буде подизао главу пре имама. Аллах му може главу претворити у 
главу магарца или му може изглед изобличити, па да изгледа као 
магарац. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3086)



 
 
 

 

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْرِي� ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
«إذَِا  َ�نْ أ

، وَْ�َْ�ِ َ�َ مَ  ك� رْ�َعًا، فَليَْطْرَحِ ا�ش�
َ
مْ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ، فلََمْ يَدْرِ َ�مْ صَ�� ثلاََثاً أ

َ
ا اسْ�يَْقَنَ،  شَك� أ

نْ �سَُل�مَ، فإَنِْ َ�نَ صَ�� َ�ْسًا شَفَعْنَ َ�ُ صَلاَتهَُ، وَ�نِْ 
َ
رْ�َعٍ  ُ�م� �سَْجُدُ سَجْدَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

َ
 َ�نَ صَ�� إِْ�مَامًا لأِ

يْطَانِ»   ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ�تَا ترَِْ�يمًا �لِش�
 

(158) – Од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Када неко од вас посумња у току намаза и не 
зна колико је клањао, три или четири реката, нека одагна сумњу и 
поступи сходно ономе у шта је уверен, потом нека учини две сеџде 
пре него што преда селам. Ако буде клањао пет (заједно са 
додатним рекатом), сехви сеџда ће му намаз учинити парним, а ако 
је клањао потпун намаз од четири реката (заједно са додатним 
рекатом), сехви сеџда ће бити пркос ђаволу.“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, објашњава 
метод поступка у случају сумње која се деси муслиману у намазу 
па не зна колико је клањао, три или четири. Метод је да не рачуна 
четири јер сумња у вишак, а да рачуна три јер је убеђен у мањи 
број реката, затим ће клањати четврти а потом учинити две сеџде 
пре селама. 

Ако је заиста клањао четири, то са додатним рекатом постаје 
пет, али те две сеџде ће упарити намаз, јер сеџде вреде као замена 
за један рекат, а намаз који се клања је у основи парни а не 
непарни. А ако је са тим додатним рек'атом клањао потпун намаз 
од четири реката, онда је извршио обавезу без додавања или 
скраћивања. 

Сехви сеџда, тј. две сеџде приликом заборава у намазу јесу 
понижавање ђавола и његово одвраћање управо од онога што је 
желео постићи, од ометања човека у постизању скрушености и 



 
 
 

 

концентрације у намазу, тако да је човеков намаз постао потпун 
извршавањем ове Аллахове наредбе - да се додатно клањају две 
сеџде које Иблис није хтео учинити Адему онда када му је Аллах 
то наредио да учини у рају и на тај начин одбио покорност Аллаху. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(11231)



 
 
 

 

 

قَالَ:    –  ) (  ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
«خَْ�ُ يَوْمٍ طَلَعَتْ  َ�نْ أ

خْرِجَ منِْهَا، وَلاَ َ�قُو 
ُ
نَ�ةَ، وَ�يِهِ أ

ْ
دْخِلَ ا�

ُ
مُُعَةِ، �ِيهِ خُلِقَ آدَمُ، وَ�يِهِ أ

ْ
مْسُ يَوْمُ ا� اعَةُ  عَليَْهِ ا�ش� مُ ا�س�

مُُعَةِ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إلاِ� ِ� يَوْمِ ا�
 

(159) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Најбољи дан у којем је Сунце изашло, јесте петак; тога 
дана створен је Адам, тога дана уведен је у Џеннет (Рај), тога дана 
изведен је из њега, и Судњи дан наступиће у петак.“  [صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, казује нам 
да је петак најбољи дан у којем изађе Сунце. Неке од одлика петка 
су: Тога дана је Узвишени Аллах створио Адама, тога дана га је 
увео у Џеннет, тога дана га је извео из Џеннета и спустио на Земљу, 
и тога ће дана наступити Смак света. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3711)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«مَنِ اغْ�َسَلَ  َ�نْ أ

اعَةِ ا��ا�يَِةِ، فَ  ��مَا قرَ�بَ بدََنَةً، وَمَنْ رَاحَ ِ� ا�س�
َ
��مَا قرَ�بَ  يَوْمَ ا�مُُعَةِ غُسْلَ ا�نََابةَِ ُ�م� رَاحَ، فَكَأ

َ
كَأ

قْرَنَ، وَمَنْ 
َ
��مَا قَر�بَ كَ�ْشًا أ

َ
اعَةِ ا��اِ�َةِ، فَكَأ ��مَا  َ�قَرَةً، وَمَنْ رَاحَ ِ� ا�س�

َ
اعَةِ ا�ر�ابعَِةِ، فَكَأ  رَاحَ ِ� ا�س�

خَ  فإَذَِا  َ�يْضَةً،  قَر�بَ  ��مَا 
َ
فَكَأ ا�َا�ِسَةِ،  اعَةِ  ا�س�  �ِ رَاحَ  وَمَنْ  دَجَاجَةً،  حََ�َتِ  قرَ�بَ  الإِمَامُ  رَجَ 

كْرَ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.ا�مَلائََِ�ةُ �سَْتمَِعُونَ ا��
 

(160) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко петком узме гусул (обредно купање) и потом крене у 
џамију у првом јутарњем сату, рачуна му се награда као да је 
жртвовао камилу; ко крене у другом сату као да је жртвовао краву; 
ко крене у трећем сату као да је жртвовао рогата овна; ко крене у 
четвртом сату као да је жртвовао кокошку; а ко крене у петом сату, 
рачуна му се као да је жртвовао јаје. Када имам изађе (на минбер), 
и анђели приступе и слушају хутбу (проповед).“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава о вредности раног поласка на џума намаз. Полазак 
на џума намаз почиње откако Сунце изађе па све до доласка имама 
(предводник молитве). То временско раздобље се дели у пет 
делова. 

Први: ко узме гусул, а потом крене у џамију у првом јутарњем 
сату, рачуна му се награда као да је жртвовао камилу. 

Други: ко крене у другом сату као да је жртвовао краву. 
Трећи: ко крене у трећем сату као да је жртвовао рогата овна. 
Четврти: ко крене у четвртом сату као да је жртвовао кокошку. 
Пети: ко крене у петом сату, рачуна му се као да је жртвовао 

јаје. 



 
 
 

 

Када имам изађе на минбер, зауставе се анђели који су 
записивали оне који су долазили у џамију, те се приближе како би 
слушали џуманску хутбу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5393)



 
 
 

 

 

إذَِا انَْ�َفَ مِنْ    –   ) (  عن ثوَْ�َانَ ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
كْراَمِ»صَلاَتِهِ اسْتَغْفَرَ ثلاََثاً، وَقَالَ:  لاََلِ واَلإِْ

ْ
تَ ذَا ا�

ْ
لاَمُ، َ�بَارَ� لاَمُ، وَمنِْكَ ا�س� نتَْ ا�س�

َ
، قَالَ  «ا�ل�هُم� أ

سْتَغْفِرُ االلهَ.
َ
سْتَغْفِرُ االلهَ، أ

َ
: كَيفَْ الاْسْتِغْفَارُ؟ قَالَ: َ�قُولُ: أ وْزَاِ��

َ
 رواه[ ]  صحيح[ا�وَِْ�دُ: َ�قُلتُْ �لأِْ

 ] مسلم
 

(161) – Од Севбана, Аллах био задовољан њим, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, када 
преда селам у намазу, знао тражити од Аллаха опрост три пута, а 
потом би казао: "Аллаху, Ти си Селам (чист од сваке мањкавости) 
и Ти дајеш селам (тј. чуваш створења од зла и мањкавости), 
благодаран си Ти, Поседоватељу величине и племенитости.“ 
Велид је казао: "Упитао сам ел-Евзаија о томе како да се тражи 
опрост од Аллаха, а он ми је казао: ‘Изговарај: Естагфируллах, 
естагфируллах!’“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Када би Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, предао селам у намазу, рекао би: "Естагфируллах, 
естагфируллах, естагфируллах!“ 

Потом би величао Господара говорећи: "Аллаху, Ти си Селам 
и Ти дајеш селам, благодаран си Ти, Поседоватељу величине и 
племенитости.“ Дакле, Аллах је Селам, тј. има потпуна својства 
савршенства и чист је од свих мана и недостатака. У складу са тим, 
од Њега се, и ни од кога другог, треба тражити сигурност од свих 
овосветских и оносветских зала. Поред тога, Он поседује добро 
овога и онога света и описан је својствима величине и 
племенитости. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(10947)

 

�َْ�ِ قَالَ: َ�نَ  َ�نْ    –  )(  ِ� ا�ز�
َ
�َْ�ِ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ حَِ� �سَُل�مُ:  أ «لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ  ا�ْنُ ا�ز�

ةَ إلاِ�  ءٍ قَدِيرٌ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ باِاللهِ، لاَ إَِ�َ إلاِ�    وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ
َسَنُ، لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ ُ�لِْصَِ� َ�ُ ا�� َ�عْبدُُ وَلاَ االلهُ،  ينَ وَ�وَْ  إلاِ� إيِ�اهُ، َ�ُ ا��عْمَةُ وََ�ُ الفَْضْلُ وََ�ُ ا��نَاءُ ا�ْ

الَْ�فرُِونَ»    ]  صحيح[.ليَْهِ وَسَل�مَ ُ�هَل�لُ بهِِن� دُبرَُ ُ�� صَلاَةٍ»«َ�نَ رَسُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَ وَقَالَ:    كَرهَِ 

 ] رواه مسلم[
 

(162) – Ебу Зубејр је рекао: "Ибн Зубејр је изговарао овај зикр 
после сваког прописаног намаза након што би предао селам: ‘Нема 
истинског божанства осим Аллаха, Јединог, Који нема саучесника, 
Њему припада сва власт и свака захвалност и Он све може. 
Обожавамо само Аллаха, Њему припада свака благодат, 
поштовање и свеколика хвала. Нема истинског божанства осим 
Аллаха. Њему искрено веру исповедамо, макар то било криво 
неверницима.’ (Ла илахе иллаллаху вахдеху ла шерике леху, 
лехул-мулку ве лехул-хамду ве хуве 'ала кулли шеј'ин кадир, ла 
хавле ве ла куввете илла биллах, ла илахе иллаллаху ве ла на'буду 
илла ијјаху, лехун-ни'мету ве лехул-фадлу ве лехус-сена'ул-хасен, 
ла илахе иллаллаху мухлисине лехуд-дине ве леу керихе-кафирун) 
Ибн Зубејр је казао: ‘Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, би учио овај зикр после сваког 
прописаног намаза.’“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је после сваког прописаног намаза учио овај величанствени зикр, 
а његово значење је: 



 
 
 

 

"Ла илахе иллаллах“- значи да нема истинског бога мимо 
Аллаха. 

"Вахдеху ла шерике леху“- Он нема никаквог саучесника у 
Његовом улухијјету (божанству), рубубијјету (господарству) нити 
у Његовим лепим именима и савршеним својствима. 

"Лехул-мулку“ - Њему припада апсолутна власт. Он је владар 
небеса, земље и онога што је међу њима. 

"Ве лехул-хамду“- Он поседује апсолутно савршенство ради 
којег је хваљен уз љубав и величање у сваком стању, у лагодним 
ситуацијама и у потешкоћи. 

"Ве хуве 'ала кулли шеј'ин кадир“- Његова је моћ потпуна, нико 
Га не може савладати нити Му се ико може супротставити у било 
чему. 

"Ла хавле ве ла куввете илла биллах“- Нема промене из једног 
у друго стање, из грешења према Аллаху у покорност Њему; нити 
ико има снаге за било шта осим Аллаха. Он помаже и на Њега се 
ослања. 

"Ла илахе иллаллаху ве ла на'буду илла ијјаху“- Овим се 
потврђује значење улухијјета, негирање да Аллах има било каквог 
саучесника, те се истиче да нико не заслужује да буде обожаван 
мимо Њега. 

"Лехун-ни'мету ве лехул фадлу“- То је Онај Који ствара 
благодати и који их даје коме жели од Својих створења. 

"Ве лехус-сена'ул хасен“- Њему припада свеколика хвала ради 
Његовог бића, Његових својстава, дела и благодати. 

"Ла илахе иллаллаху мухлисине лехуд-дине“- Њему веру 
искрено исповедамо без икаквог претварања и лицемерства. 

"Ве леу керихел-кафирун“- Макар било криво неверницима 
што смо ми постојани у исказивању Аллаховог јединства. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(6203)

 

� ا�مُْغَِ�ةُ �ْنُ شُعْبَةَ ِ� كِتَابٍ إَِ� مُعَاوِ�َةَ:  َ�نْ    –  )(  َ�َ �َ�ْ
َ
ادٍ َ�تِبِ ا�مُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبَةَ قَالَ: أ وَر�

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتوُ�َةٍ: 
َ
«لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ  أ

ْ�طَيْتَ، وَلاَ مُعْ 
َ
ءٍ قَدِيرٌ، ا�ل�هُم� لاَ مَانعَِ �مَِا أ مَْدُ، وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ْ
طِيَ �مَِا مَنَعْتَ،  َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�

 « َد� َد� منِْكَ ا�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَلاَ َ�نْفَعُ ذَا ا�ْ
 

(163) – Преноси се од Веррада, писара Ел-Мугире бин Шу'бета, да 
је рекао: "Ел-Мугире ми је издиктирао да напишем Му'авији да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
изговарао после сваког прописаног намаза следеће:  
‘Нема истинског бога осим Аллаха Јединога, нема Му судруга. 
Њему припада власт и хвала, Он све може. Аллаху, нема тога ко ће 
ускратити оно што Ти даш, нити дати оно што Ти ускратиш. 
Човеку не може помоћи моћ и богатство како би избегао Твоју 
казну.’“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је изговарао овај зикр после сваког обавезног намаза: "Нема 



 
 
 

 

истинског бога осим Аллаха Јединога, нема Му судруга. Њему 
припада власт и хвала, Он све може. Аллаху, нема тога ко ће 
ускратити оно што Ти даш, нити дати оно што Ти ускратиш. 
Човеку не може помоћи моћ и богатство како би избегао Твоју 
казну.“ 

То јесте, потврђујем и признајем реч тевхида (монотеизма) то 
јест, да нема истинског бога који заслужује да се обожава осим 
Аллаха. Дакле, прави ибадет припада само и искључиво Њему 
Узвишеном и никоме другом. Осим тога, потврђујем да сва власт, 
у правом смислу те речи, припада само Узвишеном Аллаху, те и 
све што живи на небесима и на Земљи. Он све може, шта Он 
одлучи да некоме дадне или одузме, нико Му се у томе не може 
успротивити. Богатство и моћ никоме неће користити код Њега 
изузев добрих дела. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65102)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«مَنْ سَب�حَ االلهَ ِ�  َ�نْ أ

َ�تْ  وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  االلهَ   َ وََ��� وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  االلهَ  وََ�ِدَ  وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  صَلاَةٍ   ��ُ �سِْعَةٌ  دُبرُِ  لكَِ 
ءٍ  وَ�سِْعُونَ، وَقَالَ: َ�مَامَ ا�مِْائَةِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ،   َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.قدَِيرٌ غُفِرَتْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ»
 

(164) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко на крају сваког намаза проучи ‘субханаллах’ 33 пута, 
‘елхамдулиллах’ 33 пута, ‘Аллаху екбер’ 33 пута, а то је укупно 
99, и каже употпуњавајући стотину: ‘Ла илахе иллаллаху вахдеху 
ла шерике лех, лехул-мулку ве лехул-хамду ве хуве ала кулли шеј 
‘ин кадир’ - Нема истинског Бога који заслужује да се обожава 
осим Аллаха, Јединог, Он нема судруга, Њему припада власт и 
Њему припада хвала, и Он је свемоћан – опроштени су му греси, 
па макар их било колико је морске пене.“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у овом 
хадису појашњава да онај ко након завршеног фарз (обавезног) 
намаза проучи: 

33 пута ''субханаллах'', што значи негирање да Узвишени 
Аллах има недостатака или мана. 

33 пута ''елхамдулиллах'', што значи изношење похвале 
Узвишеном Аллаху потврдом Његових савршених својстава, које 
је попраћено љубављу и величањем Њега. 

33 пута ‘Аллаху екбер’, што у преводу значи да је Аллах 
највећи и најузвишенији. 

Стотину се употпуњава речима: „Ла илахе иллаллаху вахдеху 
ла шерике лех, лехул мулку ве лехул хамду ве хуве 'ала кулли 
шеј'ин кадир.“ Овај зикр означава да нема истинског бога који 
заслужује ибадет, мимо Аллаха, Који нема судруга, да само Њему 



 
 
 

 

припада потпуна власт и да само Он заслужује похвалу која се 
треба исказивати уз љубав и величање, те да је Он у стању све 
учинити, ништа Га не може спречити. 

Онај ко то каже, биће му избрисани греси и опроштени, чак и 
ако су бројни попут беле пене која се ствара на површини мора 
када се оно таласа и узбуркава. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(10948)

 

مَامَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
ُ
ِ� أ

َ
 آيَةَ  َ�نْ أ

َ
«مَنْ قرَأَ

نْ َ�مُوتَ»
َ
َن�ةِ إلاِ� أ  رواه النسائي[  ]  صحيح [.الْكُرِْ�� ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتُو�َةٍ �مَْ َ�مْنَعْهُ مِنْ دُخُولِ ا�ْ

 ] في الكبرى 
 

(165) – Од Ебу Умаме, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Онога ко проучи ајетул-курси након сваког обавезног 
намаза, од уласка у Рај дијели само смрт.“  [ صحيح]  []

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у овом 
хадису појашњава да онај ко проучи након сваког обавезног 
намаза ајетул-курси, да га од уласка у Рај дијели само смрт. То је 



 
 
 

 

ајет (цитат) из суре ел-Бекара: „Аллах је, нема бога осим Њега, 
Живи и Самоопстојећи Одржаватељ свега! Не обузима Га ни 
дремеж ни сан! Његово је оно што је на небесима и на Земљи! Ко 
се може пред Њим заузимати без Његовог допуштења?! Он зна шта 
је било пре и шта ће бити после њих, а они не могу обухватити од 
Његовог знања осим колико Он жели. Његов Курсиј обухвата и 
небеса и Земљу и Њему није тешко одржавати их! Он је Свевишњи 
и Величанствени!" (Ел-Бекара, 255.) 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(10950)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ عَْ�َ    –  )(  مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ: حَفِظْتُ  َ�نْهُمَا   ُ ُ�مَرَ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
هْرِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَهَا، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَ ا�مَغْرِبِ ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَ  اءِ  ْ�ِ َ�عْدَ العِشَ رََ�عَاتٍ: رَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ الظ�

بحِْ، وََ�نتَْ سَاعَةً لاَ يدُْخَلُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   وسََل�مَ ِ�يهَا،  ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ صَلاَةِ ا�ص�
، وَِ� لَ  وَطَلَعَ الفَجْرُ صَ�� رَْ�عَتَْ�ِ ا�مُؤذَ�نُ  ذ�نَ 

َ
إذَِا أ ن�هُ َ�نَ 

َ
َ�تِْ� حَفْصَةُ أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  حَد�

َ
فْظٍ: أ

.  ]متفق عليه بجميع رواياته [   ] صحيح [عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يصَُ�� َ�عْدَ اْ�مُُعَةِ رَْ�عَتَْ�ِ
 

(166) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је рекао: "Запамтио сам да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, клањао десет реката, а то су: два реката 
пре и два реката након подне-намаза, два реката после акшама, два 
реката након јације у кући и два реката пре сабаха. Поред тога, био 
је временски размак када нико није улазио код Аллаховог 
Посланика. У вези с тим, Хафса ми је казала да, након што би 
муезин проучио езан за сабах, Посланик би клањао два реката.“ У 
другом хадису стоји да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, клањао два реката и после џуме.“ [ صحيح]  
[متفق عليه بجميع رواياته ]

Explanation:  

Абдуллах бин Омер нам појашњава да је запамтио да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
клањао десет реката притврђених суннета. То су: по два реката пре 
и после фарза подне-намаза, два реката у кући након акшамског 
фарза, два реката у кући после јацијског фарза и два реката пре 
сабахског фарза. То је укупно десет реката. Што се тиче џума-
намаза, клањао би два реката након фарза. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3062)

 

لٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:    –   ) (  «بَْ�َ ُ��  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ مُغَف�
ْ�ِ صَلاَةٌ»

ذَانَ
َ
ْ�ِ صَلاَةٌ، بَْ�َ ُ�� أ

ذَانَ
َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«�مَِنْ شَاءَ» ُ�م� قَالَ ِ� ا��اِ�َةِ:   أ

 

(167) – Од Абдуллаха бин Мугаффела, Аллах био задовољан 
њиме, се преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, рекао: „Између свака два езана је намаз, 
између свака два езана је намаз“, а потом је код трећег пута казао: 
„За онога ко тако жели.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да се између езана и икамета може клањати добровољни 
намаз. То је три пута поновио, а приликом трећег пута је скренуо 
пажњу да је то похвално, да није обавезно за онога ко жели да 
клања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65479)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  َ�نْ    –  )( 
َ
لَِ�� ر� االله عنه أ ِ� َ�تَادَةَ ا�س�

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

نْ َ�ْلِسَ» 
َ
عَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

ْ
كَعْ رَ� حَدُُ�مُ ا�مَْسْجِدَ فَلَْ�ْ

َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.أ

 

(168) – Од Ебу Катаде ес-Сулемија, Аллах био задовољан њиме, 
се преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Када неко од вас уђе у џамију, нека клања два 
реката пре него седне.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас подстиче да када неко од нас уђе у џамију у било ком времену 
и ради било чега, да клања два реката пре него седне. Та два реката 
се називају техијјетул-месџид (намаз због поштовања према 
џамији). 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65091)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  وسلمَ  عليه  االله  ص�  االله  رسول  أن�  عنه  االله  هُرَ�رةَ ر�  أِ�  قلُْتَ  عن  «إذا 
مامُ َ�ْطُبُ، َ�قَدْ لَغَوْتَ»  نصِْتْ، يومَ ا�معةِ، والإِْ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[. �صَِاحِبكَِ: أ

 

(169) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Када кажеш некоме док имам држи хутбу: ‘Ћути и слушај 
хутбу!’, беспотребно је проговорио.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да је обавеза ономе ко присуствује џуманској хутби 
(проповед петком) да помно слуша имама који држи говор. Онај 
ко нешто проговори, па макар и незнатно, док имам држи хутбу, 
па каже неком: "Ћути.", или: "Слушај.", неће постићи потпуну 
награду џума намаза. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3107)



 
 
 

 

 

لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  ) ( 
َ
عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: َ�نَتْ ِ� بوََاسُِ�، فَسَأ

لاَةِ، َ�قَالَ:   .«صَل� قَائمًِا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�قَاعِدًا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عََ� جَنْبٍ»عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ ا�ص�
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [

 

(170) – Имран бин Хусајн, Аллах био задовољан њим, је рекао: 
"Имао сам хемороиде па сам упитао Аллаховог Посланика, како 
да клањам, а он ми рече: ‘Клањај стојећи. Ако не можеш, онда 
седећи, а ако не, онда лежећи на боку!’“ [ صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да је основни начин обављања намаза у стојећем 
положају. Ако човек није то у могућности, онда нека клања седећи, 
а ако не може ни то, онда лежећи на боку. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(10951)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: َ�نْ    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُ: أ

َ
«صَلاَةٌ ِ� َ�سْجِدِي  أ

رَاَمَ» 
ْ

لْفِ صَلاَةٍ �ِيمَا سِواَهُ إلاِ� ا�مَْسْجِدَ ا�
َ
 ] متفق عليه[   ] صحيح [.هَذَا خَْ�ٌ مِنْ أ

 

(171) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Намаз у овој мојој џамији је бољи хиљаду пута од намаза 
на другом месту изузев Светог храма (у Меки).“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава вредност намаза обављеног у његовој џамији, те да 
је он вреднији хиљаду пута од намаза на неком другом месту 
изузев Светог храма у Меки. Ту је, наиме, намаз вреднији од 
намаза у Посланиковој џамији. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65090)



 
 
 

 

 

ن�  َ�نْ    –  ) ( 
َ
رَادَ بِنَاءَ ا�مَْسْجِدِ فَكَرهَِ ا��اسُ  َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه: أ

َ
انَ أ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�

نْ يدََعَهُ َ�َ هَيْ�َتِهِ، َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  
َ
حَب�وا أ

َ
«مَنْ بََ�  ذَ�كَِ، وَأ

نَ�ةِ مثِْلَهُ» 
ْ

 ]متفق عليه[  ] صحيح [.َ�سْجِدًا ِ�ِ بََ� االلهُ َ�ُ ِ� ا�
 

(172) – Преноси Махмуд бин Лебид, Аллах био задовољан њиме, 
да је Осман бин 'Аффан хтео да обнови џамију, но неким људима 
то није било право. Они нису хтели да се било шта на њој мења, а 
онда им је Осман рекао: "Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, да каже: ’Ко изгради џамију 
ради Аллаха, Аллах ће њему саградити кућу у Рају.‘“  [صحيح]  [ متفق 
[عليه 

Explanation:  

Осман бин 'Аффан, Аллах био задовољан њиме, је хтео да 
обнови Посланикову џамију, па су се неки људи томе успротивили 
јер се тиме џамија мења у односу на то каква је била за време 
посланства. Зидови џамије су били, наиме, изграђени од черпића, 
а њен кров од грана, а Осман је хтео да је направи од камења и 
креча. Тада им је Осман поручио да је Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, рекао да онај ко изгради џамију 
тражећи Аллахово задовољство, без жеље за репутацијом, Он ће 
му дати одговарајућу и најбољу награду. Он ће њему, наиме, 
саградити кућу у Рају. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(65089)



 
 
 

 

 

«مَا َ�قَصَتْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
حَدٌ ِ�ِ إلاِ� رََ�عَهُ االلهُ»

َ
 رواه[  ]  صحيح [.صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زاَدَ االلهُ َ�بْدًا بعَِفْوٍ إلاِ� عِز�ا، وَمَا توََاضَعَ أ

 ] مسلم
 

(173) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Давање милостиње неће умањити иметак. Узвишени 
Аллах ће човеку који прашта само повећати понос и углед, те се 
нико неће понизити због Аллаха, да га Он неће уздићи.”  [ صحيح]  [ رواه 
[مسلم

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да садака (милостиња) не умањује 
иметак. Напротив, садаком се само отклања сво зло које се тиче 
иметка и Аллах ће га том човеку надоместити са великим добром. 

Опраштање другима када је човек у прилици да спроведе 
казну, то му само повећава углед и понос. 

Нико се није понизио ради Аллаха, - не ради страха од некога 
или ради ласкања некоме - да му Аллах није подарио углед и 
поштовање. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(5512)



 
 
 

 

 

نفِْقْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«قَالَ االلهُ: أ

نفِْقْ عَلَيْكَ»
ُ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[.يَا اْ�نَ آدَمَ أ

 

(174) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Узвишени Аллах је рекао: 'Сине Адамов, удељуј, па ћу и ја 
теби удељивати.” [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је Узвишени Аллах рекао: "Адамов сине, удељуј 
иметак на оно што ти је обавезно или похвално удељивати, па ћу 
Ја теби то надокнадити и даћу ти берићета у иметку.” 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5805)



 
 
 

 

 

ْ�فَقَ ا�ر�جُلُ  عن أ� �سعود ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«إذَِا أ

هْلِهِ َ�ْ�َسِبهَُا َ�هُوَ َ�ُ صَدَقَةٌ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.َ�َ أ

 

(175) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Када човек потроши иметак на своју 
породицу, надајући се награди, то ће му се рачунати као 
милостиња.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавештава нас да онај ко уложи у своју породицу коју је обавезан 
издржавати попут супруге, родитеља, деце и других, желећи се 
тиме приближити Узвишеном и надајући се Његовој награди, 
имаће за то награду милостиње. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(6460)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
�سَْانُ  َ�نْ أ «إذَِا مَاتَ الإِْ

وْ وََ�ٍ صَا
َ
وْ عِلمٍْ يُ�تْفََعُ بهِِ، أ

َ
.لحٍِ يدَْعُو َ�ُ»اْ�قَطَعَ َ�نْهُ َ�مَلُهُ إلاِ� مِنْ ثلاََثةٍَ: إلاِ� مِنْ صَدَقَةٍ جَارِ�َةٍ، أ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(176) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Када човек умре, прекидају му се дела, осим три: трајне 
садаке коју је дао, корисног знања којег је оставио или доброг 
детета које дови за њега.“  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да дела човеку престају након смрти изузев три 
која трају будући да их је он узроковао: 

1. Трајна садака попут задужбине, изградње џамија, копања 
бунара и тако даље. Докле год то траје, уписиваће му се добра дела. 

2. Знање које је од користи људима. Неко може написати књигу 
и подучити некога ко ће онда ширити то знање након његове 
смрти. 

3. Добро и послушно дете, верник, које ће упућивати дову 
Аллаху за своје родитеље. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65566)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ا�مَْدِينَةَ    –  ) (  ا قَدِمَ ا��ِ�� صَ�� ا�� ِ �ْنُ سَلاَمٍ ر� االله عنه قَالَ: �مَ� َ�نْ َ�بْدُ ا��
، قَدِمَ  ِ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَدِمَ رسَُولُ ا��  ُ ِ صَ�� ا�� قَدِمَ رسَُولُ ا�� وَِ�يلَ:  ،   رسَُ اْ�َفَلَ ا��اسُ قِبَلَهُ،  ِ ولُ ا��

ابٍ،   ن� وجَْهَهُ لَ�سَْ بوِجَْهِ كَذ�
َ
ا تَ�َي�نْتُ وجَْهَهُ، عَرَفْتُ أ �ظُْرَ، فَلمَ�

َ
لُ  ثلاََثاً، فَجِئْتُ ِ� ا��اسِ لأِ و�

َ
فََ�نَ أ

نْ قَالَ:  
َ
مَ بِهِ أ

ءٍ سَمِعْتُهُ تََ�ل� طْعِمُوا َ�ْ
َ
لاَمَ، وأَ فْشُوا ا�س�

َ
أ ��هَا ا��اسُ، 

َ
أ رحَْامَ،   «يَا 

َ ْ
عَامَ، وَصِلُوا الأ الط�

نَ�ةَ �سَِلاَمٍ»
ْ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [ ]  صحيح [.وَصَل�وا باِ�ل�يْلِ واَ��اسُ �يَِامٌ، تدَْخُلُوا ا�
 

(177) – Абдуллах бин Селам, Аллах био задовољан њиме, је рекао: 
„Када је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, дошао у Медину, људи су се окупили. Неко је три пута 
узвикнуо: ‘Аллахов Посланик је дошао!’  Дошао сам и ја, наиме, 
да видим. Када сам му видео лице, био сам сигуран да то није лице 
лажова. Прва ствар коју сам чуо да је рекао, било је: 'О људи! 
Ширите селам, делите храну сиротињи, помажите и пазите 
родбину и Аллаху се молите кад свет спава – па ћете ући у Рај 
сигурни и спашени.'“ [ صحيح]  [ رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Када је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, дошао у Медину, људи су журно кренули ка њему. Један од 
њих био је и Абдуллах бин Селам, који је био Јевреј, Аллах био 
задовољан њиме. Када га је угледао, био је сигуран да то не може 
бити лице лажова будући да се на лицу Аллаховог Посланика 
могла приметити светлост, лепота и искреност. Прва ствар коју је 
чуо од Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, јесте подстицај да људи раде дела која ће бити узроком 
уласка у Рај. Наиме, споменуо је: 

1. Јавно истицање и називање селама ономе кога знаш и ономе 
кога не знаш. 

2. Давање хране, било као вид милостиње, поклона и 
угошћавања. 

3. Одржавање родбинских веза и са очеве и мајчине стране. 



 
 
 

 

4. Ноћни намаз док људи спавају. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(5520)

 

ْ�ظَرَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«مَنْ أ

ظَل�هُ االلهُ يَوْمَ القِْيَامَةِ َ�ْتَ ظِل� عَرْشِهِ يَوْمَ لاَ ظِل� إلاِ� ظِل�هُ» 
َ
وْ وَضَعَ َ�ُ، أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.مُعِْ�ًا، أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(178) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко одгоди рок за враћање дуга ономе ко није у стању да га 
врати или му дуг опрости, Узвишени Аллах ће га поставити у хлад 
Свога Арша (престола) на Судњем дану. Тога дана неће бити 
другог хлада осим Његовог.” [ صحيح]  [ رواه الترمذي وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да онај ко одгоди рок за враћање 
дуга ономе ко је задужен или му га у потпуности или делимично 
опрости; Аллах ће га заклонити на Судњем дану у хладу Свога 
Арша. Тога дана Сунце ће се приближити Аллаховим робовима и 
биће им изузетно вруће. Нико неће моћи наћи други хлад мимо 
Аллаховог. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 
(4186)

 

رجَُلاً  عن جابر ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  االلهُ  «رحَِمَ 
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.سَمْحًا إذَِا باَعَ، وَ�ذَِا اشَْ�َى، وَ�ذَِا اْ�تََ�»

 

(179) – Од Џабира, нека је Бог задовољан њиме, преноси се да је 
Божији Посланик, нека су на њега мир и благослов, рекао: „Нека 
се Бог смилује човеку који је великодушан када продаје, када 
купује и када наплаћује дуг.“  [ صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, нека су на њега мир и благослов, молио је за милост 
свакоме ко је био лак, великодушан и дарежљив у својој 
купопродаји. Он не треба да буде строг према купцу у погледу 
цене и треба да се према њему опходи на леп начин. Човек треба 
да буде једноставан, дарежљив и племенит када купује, и зато не 
треба умањивати вредност робе. Осим тога, потребно је да на 
једноставан, дарежљив и племенит начин тражи да му се исплате 
дугови. Не треба вршити притисак на сиромашне и оне који су у 
потреби, већ дугове треба тражити са саосећањем и благо, 
узимајући у обзир ситуацију оних који нису у могућности да 
исплате своје обавезе. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3716)

 

«�ن رجلٌ يدَُاينُِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ا�اسَ، ف�ن يقول لفتاه: إذا أتيتَ مُعِ�ًا فتجاوز عنه، لعل االلهَ يتَجاوزُ عنا، فل� االلهَ فتجاوز  

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.عنه» 
 

(180) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Некакав човек је позајмљивао људима, а своме слуги је 
говорио: ‘Када дођеш код сиромаха, не тражи од њега (опрости 
му), не би ли и нама Алах опростио.’ Када је тај човек сусрео 
Алаха, Он му је опростио.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

„Посланик, саллаллаху 'алејхи ве селлем, нам је казао нешто о 
човеку који је људима давао позајмице или им је продавао уз 
одложено плаћање.“ И говорио је своме слуги који је наплаћивао 
дугове од људи: „Када дођеш до дужника, а он нема чиме да врати 
дуг због немоћи, опрости му; било тако што ћеш му дати више 
времена и не вршити притисак у наплати.“ Поред тога, можеш 
прихватити и оно што има, чак и ако је непотпуно, а ми ћемо се 
надати да ће нам Алах због тога опростити грехе. Када је умро, 
Алах му је опростио  грехе. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3753)

 

عن خَولة الأنصار�ةِ ر� االله عنها قالت: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:   – )( 
، فَلهَُمُ ا��ارُ يَوْمَ القِْيَامَةِ»  ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.«إنِ� رجَِالاً َ�تَخَو�ضُونَ ِ� مَالِ االلهِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

 

(181) – Од Хавле ел-Енсарије, Аллах био задовољан њом, преноси 
се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, казао: „Заиста постоје људи који на непрописан начин 
користе јавни иметак. Биће кажњени ватром у Паклу на Судњем 
дану.”  [ صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам говори о људима који бесправно користе иметак муслимана. 
Овај хадис се односи на све врсте недозвољеног стицања иметка, 
те и на његово бесправно трошење. Као пример се може навести 
неовлашћено коришћење иметка јетима (сирочета), вакуфа 
(задужбине), негирање посуђених предмета, те и неодговарајуће 
коришћење јавног иметка. 

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам је након тога, појаснио да као казна за такво поступање следи 
Пакао. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5331)

 

قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  «مَنْ صَامَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: 
مَ مِنْ ذَنبْهِِ»  ]متفق عليه [  ]  صحيح[رََ�ضَانَ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(182) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко испости рамазан верујући у Аллаха и надајући се 
Његовој награди, биће му опроштени греси које је претходно 
учинио.” [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да онај ко испости месец рамазан верујући у Аллаха, 
потврђујући да је пост тога месеца обавезан и да је Узвишени 
Аллах постачима припремио огромне награде, те надајући се да ће 
стећи Аллахово задовољство, без икакве жеље за истицањем пред 
људима - биће му опроштени претходно учињени греси. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(4196)

 

«مَنْ َ�قُمْ َ�لَْةَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – ) ( 
مَ مِنْ ذَنبِْهِ»  ] متفق عليه[  ] صحيح[القَْدْرِ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(183) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко проведе Лејлетул-кадр (ноћ Кадра) бдијећи на ноћној 
молитви, верујући у Аллаха и надајући се Његовој награди, биће 
му опроштени греси које је претходно урадио.” [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавештава нас о вредности обављања ноћне молитве у ноћи 
Кадра. Та ноћ се налази у задњих десет ноћи месеца Рамазана, а ко 
је проведе обављајући ноћну молитву, учећи дове, читајући Часни 
Кур'ан, верујући у ту ноћ и у њену вредност, надајући се да ће 
својим делима постићи Аллахову награду, а не да би га људи 
видели или о њему чули, биће му опроштени греси. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(4202)

 

«مَنْ حَج�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:  – )( 
هُ»  م�

ُ
تْهُ أ  ]متفق عليه [  ] صحيح [.ِ�ِ فلَمَْ يرَْفثُْ وَ�مَْ َ�فْسُقْ رجََعَ كَيَوْمِ وََ�َ

 

(184) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Посланик Мухаммед, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Ко обави хаџ, и не буде непристојне и ружне речи говорио 
и не буде кршио Аллахове прописе, вратит ће се без греха као на 
дан када га је мајка родила.”  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Посланик Мухаммед, нека је Аллахов благослов и мир над 
њим, је појаснио да онај ко обави хаџ искрено ради Аллаха 
Узвишеног, а при томе се суздржи од брачног односа, предигре 
или страственог контакта као и развратног говора, и не греши 
чинећи ружна и грешна дела, у шта спада и чињење хаџских 
забрана, вратиће се са хаџа опроштених греха, чист као дете које 
се тек родило. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(2758)



 
 
 

 

 

«ما مِنْ أي�امٍ  عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   ) ( 
الحُِ فيها أحب� إ� االلهِ مِن هذه الأيام»  يع� أيامَ الع�، قا�وا: يا رسُولَ االله، ولا ا�هادُ    العمَلُ ا�ص�

يرَجِْعْ من ذ�ك  � س�يلِ االله؟ قال:   بنفسِه وماِ� فلم  «ولا ا�هادُ � س�يلِ االله، إلا رجلٌ خَرَجَ 
 ]رواه البخاري وأبو داود، واللفظ له [ ] صحيح[.��ءٍ»

 

(185) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нема дана у којима је добро дело Аллаху драже од ових 
дана“, тј. у првих десет дана месеца зул-хиџета. Асхаби упиташе: 
"Аллахов Посланиче, зар ни џихад на Аллаховом путу?“ 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рече: "Чак ни 
џихад на Аллаховом путу, изузев да човек оде у џихад носећи са 
собом свој иметак, па у њему изгуби и живот и иметак.“  [ صحيح]  [ رواه 
[البخاري وأبو داود، واللفظ له

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да је добро дело које се уради током првих десет 
дана месеца зул-хиџета боље од учињених добрих дела у другим 
данима. 

Асхаби упиташе Аллаховог Посланика да ли је џихад на 
Аллаховом путу који се води у другим данима бољи од добрих 
дела у тим данима. Они су, наиме, били свесни да џихад спада у 
највреднија дела. 

Он им одговори да су добра дела у овим данима боља и од 
џихада, осим ако човек пође у борбу са свим својим иметком, па 
га изгуби целог и испусти душу на Аллаховом путу. Овако ће 
урадити боље дело од осталих добрих дела у овим данима. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(6255)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ َ�َاوَزَ َ�نْ  َ�نْ أ «إنِ� ا��

وْ َ�تََ��مْ»
َ
ْ�فُسَهَا، مَا �مَْ َ�عْمَلْ أ

َ
ثتَْ بهِِ أ ِ� مَا حَد� م�

ُ
 ]متفق عليه [  ]  صحيح [.أ

 

(186) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Узвишени Аллах опростио је мојим следбеницима оно што 
у себи помисле, само не ако то ураде или изговоре.“  [صحيح]  [ متفق 
[عليه 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да муслиман неће бити кажњен за оно што му душа 
дошаптава (што му падне на памет), ако по томе не поступи или 
ако то не изговори. Узвишени је, наиме, олакшао овом уммету тако 
што их неће држати одговорним за оно што помисле, ако се то није 
устабилило у њиховим срцима попут охолости, дволичности, 
самодопадљивости и онога што искажу језиком или делима, Аллах 
ће их за то обрачунати. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(58144)

 

«إنِ� االلهَ لاَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
ْ�مَالُِ�مْ» 

َ
ْ�واَلُِ�مْ، وَلَِ�نْ َ�نْظُرُ إَِ� قلُُو�ُِ�مْ وأَ

َ
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�نْظُرُ إَِ� صُوَرُِ�مْ وأَ

 

(187) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Аллах не гледа у ваше изгледе нити у ваше иметке већ 
гледа у ваша срца и дела.”  [صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису говори да Узвишени Аллах не гледа у изгледе 
Његових створења и конституцију тела. Не гледа у то јесу ли им 
тела лепа или не, јесу ли висока или ниска, здрава или болесна. 
Осим тога, не гледа ни у њихове иметке, јесу ли многобројни или 
не. Узвишени Аллах неће обрачунавати Своје робове на основу 



 
 
 

 

ових ствари. Напротив, Он гледа у њихова срца и степен њихове 
богобојазности и убеђења: јесу ли искрени или не, да ли се 
претварају или не. Поред тога, Он гледа и у њихова дела: јесу ли 
исправна или не - те ће их у складу са тим обрачунати. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4555)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قال: قال رسَُولُ االله ص� االله عليه وسلم:   –  )( 
َ
«إنِ� االلهَ َ�غَارُ، َ�نْ أ

ِ�َ ا�مُْؤْمِنُ مَا حَر�مَ عَلَيْهِ» 
ْ
نْ يَأ

َ
ةُ االلهِ أ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَ�نِ� ا�مُْؤْمِنَ َ�غَارُ، وَغَْ�َ

 

(188) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Аллах је љубоморан, а и верник је. Аллахова љубомора 
бива онда када верник чини оно што му је Он Узвишени 
забранио.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је Аллах љубоморан и да се срди као што је и 



 
 
 

 

верник љубоморан и што се срди. Разлог Аллахове љубоморе је то 
да верник чини оно што му је забрањено као што су: блуд, 
хомосексуализам, крађа, конзумирање алкохола и тако даље. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(3354)

 

قال:    –  ) (  بْعَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم  ا�س� «اجْتَ�بُِوا 
؟ قَالَ:  ا�مُْو�قَِاتِ» حْرُ، وََ�تْلُ ا��فْسِ ال�ِ� حَر�مَ االلهُ إلاِ�  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ وَمَا هُن� كُ باِاللهِ، واَ�س� ْ «ا���

ا�مُْؤْمنَِ  ا�مُْحْصَنَاتِ  وَقذَْفُ  ا�ز�حْفِ،  يَوْمَ  واَ��وَ��  اْ�َ�يِمِ،  مَالِ  ْ�لُ 
َ
وأَ �َا،  ا�ر� ْ�لُ 

َ
وأَ  ، َق� اتِ  باِ�ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.الْغَافلاَِتِ» 

 

(189) – Ебу Хурејре преноси да је Аллахов Посланик, мир над 
њим, казао: "Чувајте се седам погубних греха!” Асхаби упиташе: 
"Аллахов Посланиче, који су то греси?” Он одговори: "Обожавање 
неког поред Аллаха, враџбине, бесправно убиство, пословање уз 
камату, узимање иметка од сирочета, бежање с бојног поља и 
потвора честитих верница.” [صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, наређује свим муслиманима да се 
клоне седам погубних зала и великих греха. Када је упитан о њима, 
објаснио је да су они: 

1. Многобоштво: то значи да се неко обожава поред Аллаха, и 
да се сматра сличним или равним Њему, на било који начин, и 
усмеравање било које врсте богослужења према некоме другом 
мимо Аллаху Узвишеном. Овај грех се спомиње први јер је 
највећи. 



 
 
 

 

2. Сихр (враџбине). Он се састоји од везивања чворова, 
нејасних учења и поступака, и има негативне последице на тело и 
разум онога ко је под његовим утицајем. То га може довести до 
смрти, болести или раздвајања у породици. То је дело ђавола, а 
многи то  остварују само путем многобоштва и приближавањем 
злим душама покоравајући им се у ономе што они траже од њега. 

3. Бесправно убиство. Аллах је забранио убиство осим ако 
постоји законски оправдан разлог и мера коју може само исламски 
владар применити. 

4. Пословање засновано на камати, које обухвата све начине 
њеног коришћења. 

5. Присвајање и узурпирање имовине малолетника који је 
остао без оца, и који још н постао пунолетан. 

6. Бег са бојног поља приликом сукоба са непријатељима. 
7. Потварање честитих жена за прељубу и блуд, а исто се 

односи и за потварање мушкараца. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3331)



 
 
 

 

 

لاَ  «عن أ� ب�رة ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
ْ�َ�ِ  أ

َ
نَ��ئُُ�مْ بأِ

ُ
أ

يْنِ»ثلاََثاً، قَا�وُا: بََ� ياَ رسَُولَ االلهِ، قَالَ:    الْكَبَائرِِ؟» اكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ َ�ْ وجََلسََ وََ�نَ مُت�كِئًا،   «الإِْ
ورِ»َ�قَالَ:  لاَ وَقَوْلُ ا�ز�

َ
رهَُا حَ�� قُلنَْا: َ�ْتَهُ سَكَتَ.«أ  ]متفق عليه [  ] صحيح[، قَالَ: َ�مَا زَالَ يَُ�ر�

 

(190) – Од Ебу Бекрета, Аллах био задовољан њим, преноси се да 
је рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, је казао: ‘Хоћете ли да вас обавестим о највећим гресима?’, 
три пута. Ми одговорисмо: ‘Свакако, о Аллахов Посланиче!’ Он 
тада рече: ‘Приписивање друга Аллаху и непослушност 
родитељима.’ Био је наслоњен, затим се исправи седећи и рече: 
‘Свакако, и лажан говор и лажно сведочење!’ Затим је толико дуго 
понављао ово задње да смо рекли: ‘Камо среће да престане.’“  [ صحيح] 
[متفق عليه ] 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у 
овом хадису обавештава своје асхабе (другове) о највећим 
гресима, међу којима је споменуо три: 

1. Приписивање друга Аллаху (ширк). То значи да се некоме 
другоме мимо Аллаху усмери ибадет (сваки вид обредословља) и 
да се неко други поистовети са Узвишеним Аллахом у Његовом 
божанству, господарству као и Његовим лепим именима и 
савршеним својствима. 

2. Непослушност родитељима која се огледа у сваком поступку 
и говору који им причињава непријатност. 

3. Лажан говор у којег спада и лажно сведочење. То је сваки 
измишљени говор с којим се жели од некога бесправно узети 
иметак, насрнути на нечију част и томе слично. 

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је више пута упозорио на лажан говор желећи да истакне његову 
опасност и лоше последице које он оставља на друштво, тако да су 



 
 
 

 

асхаби казали: "Камо среће да престане,“ из сажаљења према њему 
и бојазни да га ништа не узнемирава. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(2941)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو بن العاص ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم    –  )( 
يْنِ، وََ�تْلُ ا��فْسِ، واَْ�مَُِ� الْغَمُوسُ» قال:   ْ�َاكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ  رواه [  ]  صحيح [.«الْكَبَائرُِ: الإِْ

 ] البخاري
 

(191) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Велики греси су: приписивање друга Аллаху, 
непослушност родитељима, бесправно убиство и лажна заклетва.“ 
[رواه البخاري ]  [صحيح ]

Explanation:  

У овом хадису Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, нам појашњава неке велике грехе, а то су они за 
чијег починиоца предстоји силна претња на овоме или ономе 
свету. 

Први од тих греха је приписивање судруга Аллаху (ширк). То 
значи да се некоме другоме мимо Аллаху усмери ибадет (сваки вид 
обредословља) и да се неко други поистовети са Узвишеним 
Аллахом у Његовом божанству, или господарству или лепим 
именима и савршеним својстима. 

Други је непослушност према родитељима која се огледа у 
сваком поступку и говору који им причињава непријатност. 

Трећи је бесправно убиство. 
Четврти је лажна заклетва (ар. гамус). То је заклетва у којој се 

неко свесно и намерно лажно закуне, а тако је названа јер она 
потапа (тагмису) њеног починиоца у грех или ватру. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3044)

 

لُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  و�
َ
«أ

مَاءِ»   ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَا ُ�قَْ� بَْ�َ ا��اسِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ِ� ا��
 

(192) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Прво за шта ће људи бити питани на Судњем дану 
односи се на крв.“  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам наводи да је прво за шта ће људи одговарати на Судњем дану 
проливање крви попут убистава, наношења рана и тако даље. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(2962)

 

«مَنْ َ�تَلَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
رْ�َعَِ� َ�مًا»يَرَحْ �مَْ مُعَاهَدًا 

َ
نَ�ةِ، وَ�نِ� رِ�هََا توُجَدُ مِنْ َ�سَِ�ةِ أ

ْ
 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.رَاِ�َةَ ا�

 

(193) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Ко убије онога ко је склопио договор са 
муслиманима, неће осетити ни мирис Раја, а његов се мирис, 
заиста, осећа на удаљености од четрдесет година.“  [صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да страшна претња следи ономе ко убије неверника 
који је склопио уговор са муслиманима. Такав неће осетити мирис 
Раја, иако се он осети на удаљености од четрдесет година 
путовања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(64637)

 

أنه سمع ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )(  مُطْعِم ر� االله عنه  «لاَ  عن جُبَ� بن 
َن�ةَ قَاطِعُ رحَِمٍ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.يدَْخُلُ ا�ْ

 

(194) – Од Џубејра бин Мут'има, Аллах био задовољан њим, се 
преноси да је чуо Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, да је рекао: „Неће ући у Џеннет (Рај) онај ко прекида 
родбинске везе.” [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да онај ко прекида родбинске везе, 
узнемирава, или наноси штету својој родбини; таквом се прети да 
неће ући у Џеннет. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5367)



 
 
 

 

 

حَب�  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
َ
«مَنْ أ

ثرَهِِ، فَليَْصِلْ رَِ�َهُ»
َ
 َ�ُ ِ� أ

َ
نْ يُ�ْسَطَ َ�ُ ِ� رِزْقهِِ، وَ�ُ�ْسَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(195) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њим, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Ко жели да има обилну опскрбу и да му се 
продужи живот, нека одржава родбинске везе.”  [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас подстиче да одржавамо родбинске везе тако што ћемо 
посећивати, материјално помагати, те чинити и остала добра дела 
према родбини. То је узрок да нам Узвишени Аллах подари обилну 
опскрбу и да нам продужи животе. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5372)



 
 
 

 

 

«لَ�ْسَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
ِي إذَِا قُطِعَتْ رَِ�ُهُ وَصَلهََا»   ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا�وْاَصِلُ باِ�مَُْ�فئِِ، وَلَِ�نِ ا�وْاَصِلُ ا��

 

(196) – Од Абдуллаха ибн Амра, нека је Аллах задовољан њиме и 
његовим оцем, преноси се да је Посланик, мир над њим, рекао: „Не 
одржава родбинске везе онај ко само узврати на посету својој 
родбини, већ је прави одржавалац родбинских веза онај који 
наставља одржавати везу са родбином која њега заборави или 
одбаци.“  [ صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, обавештава да човек који истински  
одржава родбинске везе и чини доброчинство према рођацима није 
онај који узвраћа доброчинство на доброчинство, већ је прави и 
потпуни одржавалац родбинских веза онај који наставља 
одржавати везу са својом родбином чак и када је она прекинута, 
иако му учине неправду он им узвраћа доброчинством. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3854)



 
 
 

 

 

تدَْرُونَ مَا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«أ

عْلَمُ، قَالَ:  الْغِيبَةُ؟»
َ
خَاكَ بمَِا يَْ�رَهُ»، قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ

َ
ِ� مَا  «ذكِْرُكَ أ

َ
يتَْ إِنْ َ�نَ ِ� أ

َ
فَرَأ

َ
، ِ�يلَ: أ

قوُلُ؟ قَالَ:  
َ
 ] رواه مسلم [  ]  صحيح [.«إنِْ َ�نَ �يِهِ مَا َ�قُولُ َ�قَدِ اْ�تَ�تَْهُ، وَ�نِْ �مَْ يَُ�نْ �ِيهِ َ�قَدْ َ�هَت�هُ» أ

 

(197) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Знате ли шта је то гибет?” Рекоше: „Аллах и Његов 
Посланик најбоље знају." Он рече: „Да споменеш свога брата по 
ономе што презире." Би речено: „А ако је тачно то што кажем о 
своме брату?" Рече: „Ако је тачно то што си о њему рекао, 
оговорио си га, а ако није, онда си га потворио." [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
даје нам дефиницију забрањеног оговарања, а то је да се спомене 
муслиман који је одсутан по ономе што он не би волео да се 
спомене, свеједно радило се о његовим особинама или физичком 
изгледу. Према томе, оговарање би било на пример, када би неко 
за некога казао да је ћорав, варалица, лажљивац и тако даље. 

Уколико се то не би налазило при том човеку, онда се то сматра 
потварањем које је теже од оговарања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(5326)

 

«� ُ�سْكِرٍ  عن ابن عمر ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
  � ْ�هَا  َ�َْ� �مَْ  َ�تُبْ،  �مَْ  يدُْمِنهَُا  وهو  فمات  ا�نيا   � ا�مر  �بِ  ومن  حرام،  ُ�سْكِرٍ  و�  َ�رٌْ، 

 ] رواه مسلم وأخرج البخاري الجملة ا��خيرة منه[ ] صحيح[.الآخرة» 
 

(198) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Све што опија је алкохол, и све што опија је харам 
(забрањено). Ко умре, а устрајавао је у пијењу вина, неће га пити 
на Ахирету (у Рају).“ [صحيح]  []

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је појаснио да је алкохол све оно што опија разум и од чега се губи 
трезвеност, било да се уноси пићем, храном, удисањем или 
ушмркивањем и слично, као и то да је Узвишени Аллах забранио 



 
 
 

 

све што опија разум човека, без обзира било то у малим или 
великим количинама. Као и да свако ко конзумира било коју врсту 
опојних средстава, устрајно , и не покаје се од тога пре смрти, 
заслужује да буде кажњен од Аллаха тако што ће му бити 
ускраћено вино у Рају. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
(58259)



 
 
 

 

 

اِ�َ    –  )(  ا�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  لَعَنَ  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  عن 
 ] رواه الترمذي وأحمد[  ] صحيح [وَا�مُْرْ�َِ�َ ِ� اْ�ُْ�مِ.

 

(199) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њим, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
проклео онога ко даје и узима мито приликом доношења пресуде.   
[رواه الترمذي وأحمد ]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је упутио дову да од Аллахове милости буде удаљен онај ко даје, 
прослеђује и узима мито. 

У ову забрану потпада подмићивање судија како би донели 
неправедну пресуду, ону која одговара ономе ко је дао мито. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(64689)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
؛ فإَنِ�  َ�نْ أ ن� «إيِ�اُ�مْ واَلظ�

سُوا، وَلاَ َ�َاسَدُوا، وَلاَ تدََابرَُوا، وَلاَ َ�بَاغَضُوا،  سُوا، وَلاَ َ�َس� َدِيثِ، وَلاَ َ�َس� ْ�ذَبُ ا�ْ
َ
ن� أ وَُ�ونوُا  الظ�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [.عِبَادَ االلهِ إخِْواَناً» 
 

(200) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Чувајте се сумњичења, заиста је то најлажнији говор. 
Немојте једни друге уходити, шпијунирати, нити једни другима 
завидети. Осим тога, немојте се окретати једни од других и немојте 
се мрзети. Аллахови робови, будите браћа!“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упозорава и забрањује нешто што води ка нетрпељивости и 
разједињавању међу муслиманима. То су: 

Занн (сумњичавост) - означава да у срцу оптужиш некога без 
конкретног доказа. У хадису се она описује као један од 
најлажнијих говора. 

Техассус (ухођење) - означава истраживање мана људи 
прислушкивањем или притајеним гледањем. 

Теџессус (шпијунирање) - означава истраживање онога што је 
скривено код људи, а најчешће се користи да би се злоупотребило. 

Хасед (завист) - означава презир према томе да неко други 
стекне неку благодат. 

Тедабур (окретање једних од других) - означава да се људи 
окрећу једни од других, те се због тога не поздрављају и не 
посећују међусобно. 

Тебагуд (међусобна мржња) - означава међусобну 
нетрпељивост, вређање других и лоше међуљудске односе. 

Затим, Посланик нас је упутио на свеобухватни савет путем 
којег ће се међумуслимански односи у целости поправити: 



 
 
 

 

"Аллахови робови, будите браћа!“ Иманско братство је веза која 
ће залечити међуљудске односе и побољшати присност и љубав 
међу њима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5332)



 
 
 

 

 

«لاَ يدَْخُلُ  عن حذيفة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
نَ�ةَ َ�ت�اتٌ»

ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�
 

(201) – Од Хузејфе, Аллах био задовољан њим, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „У Џеннет неће ући онај који преноси туђи говор (како би 
људе завађао).” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да у Џеннет неће ући онај ко 
преноси другоме туђи говор како би њихове односе покварио. 
Казна која га следује је то да неће ући у Џеннет. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5368)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«ُ��  َ�نْ أ

نْ َ�عْمَلَ ا�ر�جُلُ باِ�ل�يْلِ َ�مَلاً، ُ�م� يصُْبِ 
َ
أ ِ� مُعَاً� إلاِ� ا�مُجَاهرِِ�نَ، وَ�نِ� مِنَ ا�مُجَاهَرَةِ  م�

ُ
حَ وَقدَْ سََ�هَُ  أ

ُ عَلَيْهِ، َ�يَقُولَ: يَا فُلانَُ، عَمِلتُْ ا�َارحَِةَ كَذَا وََ�ذَا، وَقدَْ باَتَ �سَُْ�هُُ رَ��  هُ، وَ�صُْبحُِ يَْ�شِفُ سِْ�َ  ا��
ِ َ�نْهُ»  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا��

 

(202) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Свим мојим следбеницима ће бити опроштено, само не 
онима који грехе јавно чине. У јавно чињење греха спада то да 
човек преко ноћи нешто уради, а ујутро, након што му је то Аллах 
покрио, некога зовне и каже: ‘Синоћ сам урадио то и то’, тако да 
заноћи прекривен заштитом свога Господара, а осване скидајући 
Аллахову заштиту са себе.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да се за муслимана грешника треба надати да ће му 
Узвишени опростити осим ако се ради о ономе ко јавно истиче 
грехе. Такав, услед бахатости и бесрамности, не заслужује опрост. 
Када је ноћ, он почини грех, па га ујутро разглашава, иако му га је 
Узвишени прекрио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3756)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ ا��اسَ يوَْمَ  عَنِ    –   ) ( 
َ
ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

ةَ، َ�قَالَ:   َاهلِِي�ةِ وََ�عَاظُمَهَا بآِباَئهَِا، فَا��اسُ  َ�تحِْ مَك�
ْ

ي�ةَ ا� ذْهَبَ َ�نُْ�مْ ُ�ب�
َ
��هَا ا��اسُ، إنِ� االلهَ قدَْ أ

َ
«يَا أ

ٌ َ�َ االلهِ، واَ��اسُ َ�نُو آدَمَ، وخََلَقَ االلهُ آ نْ ترُاَبٍ،  دَمَ مِ رجَُلاَنِ: برٌَّ تَِ�ٌّ كَرِ�مٌ َ�َ االلهِ، وَفَاجِرٌ شَِ�ٌّ هَ��
وَ�َ  شُعُو�ًا  وجََعَلنَْاُ�مْ  نَْ� 

ُ
وأَ ذَكَرٍ  مِنْ  خَلَقْنَاُ�مْ  إنِ�ا  ا��اسُ  ��هَا 

َ
أ {يَا  االلهُ:  إنِ�  قَالَ  ِ�َعَارَفُوا  بَائلَِ 

ْ�قَاُ�مْ إنِ� االلهَ عَليِمٌ خَبٌِ�} [ا�جرات: 
َ
ْ�رَمَُ�مْ عِنْدَ االلهِ أ

َ
 رواه الترمذي وابن[ ] صحيح [.]» 13أ

 ] حبان 
 

(203) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
одржао људима хутбу на дан освојења Мекке, па им је казао: 
"Људи, Аллах је од вас одстранио паганску охолост и хвалисање 
прецима. Људи се могу поделити у две скупине: добри и побожни 
људи који код Аллаха вреде и с друге стране, непокорни и 
несрећни људи који код Аллаха немају вредности. Сви људи 
потичу од Адама, а он је створен од земље. Узвишени је казао: ‘О 
људи, Ми смо вас од мушкарца и жене створили и племенима и 
народима вас учинили да бисте се упознали. Најугледнији од вас 
код Аллаха је онај који Га се највише боји; Аллах је, заиста, Онај 
Који све и у потпуности зна.’“  [Ел-Хуџурат, 13.]  [صحيح]  [ رواه الترمذي 
[وابن حبان 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
одржао је хутбу људима на дан освојења Мекке па је казао: "О 



 
 
 

 

људи, Аллах је од вас одстранио паганску охолост, занос и 
хвалисање прецима. Људи се могу поделити у две категорије: 

Прва: Побожни и богобојазни верници који се само Аллаху 
покоравају. Такви имају изразиту вредност код Господара, макар 
и немали друштвеног угледа и порекла. 

Друга: Грешни и несрећни неверници који су код Аллаха 
понижени и немају никакве вредности, макар имали углед у 
друштву и власт. 

Адам је праотац целом човечанству. Узвишени је њега створио 
од земље, па не приличи ономе ко је створен од земље да се 
надмено понаша и да буде самодопадљив. Потврду тога можемо 
пронаћи у речима Узвишеног: ‘О људи, Ми смо вас од мушкарца 
и жене створили и племенима и народима вас учинили да бисте се 
међусобно упознавали. Најугледнији од вас код Аллаха је онај који 
Га се највише боји; Аллах је, заиста, Онај Који све и у потпуности 
зна.’“ [Ел-Хуџурат, 13.] 

Benefits from the Hadith: 

1. 
(65074)



 
 
 

 

 

ْ�غَضَ ا�ر�جَالِ إَِ�  عن ��شة ر� االله عنها عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«إنِ� أ

َصِمُ»  َ�� ا�ْ
َ ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.االلهِ الأ

 

(204) – Од Аише, Аллах био задовољан њом, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Најгори човек код Аллаха је заједљиви свадљивац.”  [صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је Узвишени Аллах срдит на оне који прелазе 
границе у свађању. То су они који не желе прихватити истину, или 
желе, али прелазе границе праведности, или се расправљају без 
одговарајућег знања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5474)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن أ� بَ�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
ا�مُْسْلمَِانِ �سَِيْفَيْهِمَا فَالْقَاتلُِ واَ�مَْقْتُولُ ِ� ا��ارِ» َ�مَا باَلُ  اْ�ََ�  هَذَا القَْاتِلُ،  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.«إنِ�هُ َ�نَ حَرِ�صًا َ�َ َ�تْلِ صَاحِبهِِ» ا�مَْقْتوُلِ؟ قَالَ: 
 

(205) – Ебу Бекрете, Аллах био задовољан њиме, рекао је: „Чуо 
сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, да је рекао: „Ако се сукобе два муслимана са сабљама и 
убица и убијени ће у Ватру. 'Рекох: 'Аллахов Посланиче, за убицу 
разумем, али зашто ће и убијени у Ватру?', упитао сам. 'Он је 
такође настојао да убије свога брата,' одговори Аллахов Посланик, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега.”  [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упозорава нас да ће завршити у Паклу два муслимана који насрну 
један на другог са сабљама, а обојица желе убити један другога. 
Што се тиче убице, он ће бити кажњен Ватром услед почињеног 
убиства. Међутим, асхабима (друговима Посланика) није било 
јасно због чега ће убијени бити у Паклу, па им је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, то образложио 
рекавши да је то услед његове намере да убије брата муслимана. У 
томе га је спречило само то што га је други предухитрио убиством. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(4304)

 

«مَنْ َ�َلَ  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
لاَحَ فَلَ�ْسَ مِن�ا»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.عَليَْنَا ا�س�

 

(206) – Ебу Муса ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Није од нас онај ко на нас подигне оружје.“  [صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас увелико упозорава на то да неко упери оружје против 
муслимана како би их преплашио или опљачкао. Ко то бесправно 
уради, учинио је страховито велик грех и заслужује болну патњу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(2997)

 

ْ�وَاتَ،  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:  – )( 
َ ْ
«لاَ �سَُب�وا الأ

ُ�وا» فْضَواْ إَِ� مَا قَد�
َ
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.فإَِ��هُمْ قدَْ أ

 

(207) – Од Аише, Аллах био задовољан њом, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
казао: „Немојте вређати умрле, они су се, заиста, сусрели са 
делима која су радили.” [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да је забрањено вређати умрле и 
оскрњавати њихову част. Ово представља јако лоше понашање јер 
су се умрли сусрели са оним што су током живота радили, била то 
добра или лоша дела. Поврх тога, вређање њих не допире до њих, 
већ само може нанети узнемирити оне који су живи. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 
(5364)

 

«لاَ  عن أ� أيوب الأنصاري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خَاهُ فَوْقَ ثلاََثِ َ�َالٍ، يلَتَْقِيَانِ، َ�يُعْرضُِ هَذَا وَ�ُعْرضُِ هَذَا، وخََْ�هُُمَ 

َ
نْ َ�هْجُرَ أ

َ
  َ�ِل� �رِجَُلٍ أ

ُ
ِي َ�بْدَأ ا ا��

لاَمِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِ�س�
 

(208) – Од Ебу Ејјуба ел-Енсарија, Аллах био задовољан њим, се 
наводи да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Није дозвољено никоме да избегава свога брата 
више од три дана. Сретну се, па се обојица један од другог окрену, 
а најбољи од њих је онај који први назове селам.” [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је забранио да муслиман избегава свога брата муслимана више од 
три дана. Дакле, Посланик нас упозорава на то да се двојица 
муслимана сретну, те се само окрену и не назову селам један 
другом. 

Најбољи од ове двојице је онај који покуша да отклони ову 
нетрпељивост тако што ће први назвати селам. Ова нетрпељивост 
или међусобно избегавање односи се на то када човек ради себе 
некога избегава, а што се тиче избегавања некога ради Аллаха 



 
 
 

 

попут избегавања новотара, грешника и лошег друштва, тада се 
може избегавати и више од три дана сходно користи која се 
постиже тиме. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5365)

 

«مَنْ يَضْمَنْ  عن سهل بن سعد ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
نَ�ةَ»

ْ
ضْمَنْ َ�ُ ا�

َ
ْييَْهِ وَمَا بَْ�َ رجِْلَيْهِ أ  ] رواه البخاري[  ] صحيح[.ِ� مَا بَْ�َ �َ

 

(209) – Сехл ибн Са'д, нека је Аллах задовољан њиме, преноси од 
Аллаховог Посланика, мир и благослов на њега, да је рекао: „Ко 
ми гарантује да ће чувати оно што је између његових вилица и оно 
што је између његових ногу, ја му гарантујем Рај.“  [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, обавештава о две ствари 
које, ако се муслиман придржава њих, воде у Рај: 

Прва: Чување језика од изговарања онога што изазива гнев 
Аллаха Узвишеног. 



 
 
 

 

Друга: Чување стидног места од упадања у неморал. 
Ова два органа су често узрок чињења греха. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3475)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ    –  ) (  ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
وََ�نَ غَزَا مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ثِنَْ�ْ  - َ�نْ أ

ةَ غَزْوَةً  عْجَبْنَِ�، قَالَ:    -عَْ�َ
َ
رْ�َعًا مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
ةُ  قَالَ: سَمِعْتُ أ

َ
«لاَ �سَُافرِِ ا�مَرأْ

ضَْ�، وَلاَ صَ 
َ
: الفِطْرِ واَلأ وْ ذُو َ�ْرَمٍ، وَلاَ صَوْمَ ِ� يَوْمَْ�ِ

َ
لاَةَ َ�عْدَ  َ�سَِ�ةَ يَوْمَْ�ِ إلاِ� وَمَعَهَا زَوجُْهَا أ

�شَُد� ا العَْ�ِ حَ�� َ�غْرُبَ، وَلاَ  مْسُ، وَلاَ َ�عْدَ  بْحِ حَ�� َ�طْلُعَ ا�ش� �ر�حَالُ إلاِ� إَِ� ثلاََثةَِ َ�سَاجِدَ:  ا�ص�
قَْ�، وََ�سْجِدِي هَذَا» 

َ
 ]متفق عليه [  ]  صحيح[.َ�سْجِدِ ا�َراَمِ، وََ�سْجِدِ الأ

 

(210) – Ебу Се'ид ел-Худри, Аллах био задовољан њиме, је 
учествовао са Аллаховим Послаником, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, у дванаест битки. Он је казао да је чуо од Аллаховог 
Посланика четири ствари које су му се јако допале. Посланик му 
је, наиме, рекао: "Жена не путује на удаљеност од два дана, ако уз 
њу није муж или махрем. Нема поста на два дана: Рамазански и 
Курбан-бајрам. Нема молитве откад наступи зора па до изласка 
Сунца, нити откад наступи икиндија па до сунчевог заласка. Не 
путује се ради ибадета осим у три џамије: Месџидул-харам у Меки, 
Месџидул-Акса у Јерусалиму и Посланикова Џамија у Медини.“  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам је забранио четири ствари: 

Прва: забранио је жени да иде на путовање на удаљености од 
два дана без супруга или махрема. Жени је махрем сваки мушкарац 
из њене родбине с којим јој је трајно забрањено да ступи у брак. 

Друга: забранио је да се пости на дан Рамазанског бајрама и 
Курбан-бајрама, свеједно да ли се неко заветовао да пости те дане, 
добровољно да их пости или као вид искупа. 

Трећа: забранио је да се обавља добровољна молитва након 
што се обави икиндија намаз па све до заласка Сунца и од 
наступања зоре све до сунчевог изласка. 



 
 
 

 

Четврта: забранио је и да се иде на путовање ради веровања да 
неко место има посебну вредност и да се у њему добра дела 
умногостручују осим ако се ради о ове три џамије. Ради молитве 
је дозвољено, према томе, отпутовати само у ове три џамије: ел-
Месџидул-харам (Часни храм у Меки), Посланикова џамија (у 
Медини) и ел-Месџидул-акса (света џамија у Јерусалиму). 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

(10603)



 
 
 

 

 

تُ  عن أسامة بن ز�د ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ْ
«مَا ترََ�

َ�� َ�َ ا�ر�جَالِ مِنَ ال��سَاءِ»
َ
 ]متفق عليه[  ] صحيح[.َ�عْدِي فتِْنَةً أ

 

(211) – Од Усаме б. Зејда, Аллах био задовољан њима, преноси се 
да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нисам оставио веће искушење за мушкарце од жена.”  [ صحيح] 
[متفق عليه ] 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавештава нас да након његове смрти нема већег и тежег 
искушења за мушкарце од жена. Ако је нека жена део породице 
мушкарца, она га може навести на нешто што се коси са 
шеријатом, а ако није део његове породице онда може настати 
велика штета уколико се њих двоје мешају и осамљују. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5830)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ قَالَ: كُن�ا مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�قَالَ   –  ) (  ِ بنِ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� :  عَن َ�بْدِ ا��
حْصَنُ �لِفَْرْجِ، وَمَنْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عَلَ 

َ
، وأَ ِ�َ

غَض� �لِبَْ
َ
جْ، فإَنِ�هُ أ و� وْمِ،  «مَنِ اسْتَطَاعَ ا�َاءَةَ فَليََْ�َ يْهِ باِ�ص�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.فإَنِ�هُ َ�ُ وجَِاءٌ» 
 

(212) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је рекао: „Били смо са Аллаховим Послаником, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, па је рекао: ‘О омладино, ко је 
од вас у стању да се ожени нека то уради; а ко то није у стању нека 
пости, јер му је пост заштита.’" [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
подстиче да онај ко је финансијски способан и има нагон за 
сполним односом ступи у брак. На тај начин, човек ће најбоље 
обарати поглед и чувати своје стидно место од било каквог 
забрањеног чина. Док онај ко има потребу за сполним односима, 
али није финансијски у стању да се ожени, он нека пости. Тако ће 
укротити своје страсти. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5863)



 
 
 

 

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْريِ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ْ�يَا  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ْ�يَا واَ��قُوا ال��  ةٌ، وَ�نِ� االلهَ ُ�سْتَخْلِفُُ�مْ �يِهَا، َ�ينَْظُرُ كَيْفَ َ�عْمَلُونَ، فَا��قُوا ا�� سَاءَ، فإَنِ�  حُلْوَةٌ خَِ�َ
لَ فتِْنَةِ بَِ� إِْ�َا�يِلَ َ�نتَْ ِ� ال��سَاءِ» و�

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.أ

 

(213) – Преноси се од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био 
задовољан њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, рекао: "Дуњалук (овај свет) је сладак и 
зелен. Узвишени Аллах вас је створио на њему да види како ћете 
радити. Према томе, чувајте се дуњалука и чувајте се жена, заиста 
је прво искушење Исраелћана потекло од жена.“  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам описује овај свет као нешто чији је укус сладак, а изглед зелен 
и привлачан. Човек може због тога посрнути, те бити обмањен 
овим светом и своју највећу бригу посветити њему. Посланик нам 
потом скреће пажњу да нас Узвишени смењује на овом свету, једне 
после других, како би обејанио, разоткрио како ћемо поступати и 
хоћемо ли Му бити покорни или грешни. Затим нас упозорава да 
нас не обмани лепота овога света. Овосветки украси ће навести 
човека да не изврши оно што му је Узвишени Аллах наредио и да 
се упусти у оно што му је забранио. А најопасније искушење за 
мушкарца на овом свету, на чију нас опасност Посланик упозорава 
јесте искушење жена. Оне су биле прво искушење које је 
Исраелћане одвело у понор. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3053)

 

» عن أ� �و� ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  .«لا نَِ�احَ إلاِّ بوَِ��
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(214) – Ебу Муса ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нема брака без дозволе старатеља.“  [ صحيح]  [ رواه أبو داود والترمذي 
[وابن ماجه وأحمد 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да брак неће бити исправан све док га не склопи 
старатељ жене. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(58066)



 
 
 

 

 

حَق�  عن عقبة بن ��ر ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
«أ

نْ توُفُوا بهِِ مَا اسْتَحْللَْتمُْ بهِِ الفُْرُوجَ»
َ
وطِ أ ُ  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا���

 

(215) – Преноси се од 'Укбе бин 'Амира, Аллах био задовољан 
њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Најпречи услови које морате испоштовати су они 
којима сте дозволили стидна места.“  [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појашњава нам да су најпречи услови којих се морамо 
придржавати они с којима су нам супруге постале дозвољене. 
Наиме, то су дозвољени услови које жена захтева приликом 
склапања брачног уговора. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(6021)



 
 
 

 

 

ْ�يَا  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «ا��
اِ�َةُ»  ةُ ا�ص�

َ
ْ�يَا ا�مَْرأْ  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.مَتَاعٌ، وخََْ�ُ مَتَاعِ ا��

 

(216) – Од Абдуллаха б. 'Амра, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Дуњалук (овај свет) је украс, а најбољи део 
тог украса је добра супруга.” [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да овај свет и оно што је на њему представља 
нешто с чиме се људи служе један временски период, те ће после 
то нестати. Највреднији овосветски ужитак је добра жена која када 
је муж погледа учини га срећним, када јој нешто нареди она то 
изврши, те када је одсутан од куће она чува своју част и његов 
иметак. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5794)



 
 
 

 

 

لتُْ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ    –  ) ( 
َ
َ�نْ جَرِ�رِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ رََ� االلهُ عنه قَالَ: سَأ

ْ�فَِ بََ�ِي.
َ
نْ أ

َ
َ�رَِ� أ

َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[َ�ظَرِ الفُْجَاءَةِ فَأ

 

(217) – Џерир бин Абдуллах, Аллах био задовољан њиме, 
преноси: „Упитао сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, о изненадном погледу па ми је наредио 
да склоним поглед“.  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Џерир бин Абдуллах, Аллах био задовољан њиме, упитао је 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, о 
изненадном погледу мушкарца према жени, а Посланик му је казао 
да му је обавеза да обори поглед чим постане свестан, те да за то 
неће имати греха. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

(8902)

 

ْ�لَحَْ�ِ    –  )( 
َ
أ بَِ��شَْْ�ِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهُ  قَالَ: ضَ�� ا��ِ�� صَ��  �سٍَ رََ� االلهُ عنهُ 

َ
أ َ�نْ 

، وَوضََعَ رجِْلَهُ َ�َ صِفَاحِهِمَا. َ ، ذََ�َهُمَا �ِيَدِهِ، وسََ�� وََ��� قْرَنَْ�ِ
َ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[أ

 

(218) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
рекао: „Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, заклао је два црно-бела рогата овна својом руком и притом 
проучио бисмилу и текбир, ставивши ногу на њихов бок.“  [ صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Енес, Аллах био задовољан њиме, нам преноси да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, својом руком 
заклао два црно-бела рогата овна на дан Курбан-бајрама. 
Приликом клања проучио је бисмилу и текбир, а ногу је ставио на 
њихов бок. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(2971)



 
 
 

 

 

ا    –  ) (  ، فَلمَ� ��هُمْ َ�نوُا عِنْدَ حُذَْ�فَةَ، فَاسْ�َسَْ� فَسَقَاهُ َ�وُِ��
َ
ِ� َ�َْ� أ

َ
عَن َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ بنِْ أ

تَْ�ِ   ةٍ وَلاَ َ�ر� �� َ�هَيْتُهُ غَْ�َ َ�ر�
َ
ن�هُ َ�قُولُ: �مَْ -وضََعَ القَدَحَ ِ� يدَِهِ رَمَاهُ بِهِ، وَقَالَ: �وَْلاَ أ

َ
ْ�عَلْ هَذَا  كَأ

َ
،  -أ

�ُوا ِ� آ�يَِةِ  وَلَكِ�� سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   يبَاجَ، وَلاَ �َْ�َ «لاَ تلَْ�َسُوا ا�رَِ�رَ وَلاَ ا��
ْ�يَا وََ�َ  ُ�لُوا ِ� صِحَافهَِا، فإَِ��هَا �هَُمْ ِ� ا��

ْ
ةِ، وَلاَ تأَ هَبِ واَلفِض�  ]متفق عليه [   ]  صحيح [.ا ِ� الآخِرَةِ» ا��

 

(219) – Преноси се од Абдур-Рахмана б. Еби Лејле да су били код 
Хузејфе, па је он затражио воде. Донео му ју је ватропоклоник. 
Када му је ставио посуду у руку, он ју је бацио рекавши: "Да му то 
нисам већ забрањивао не једанпут, или двапут...“, као да је желео 
рећи: "Не бих то урадио, али сам чуо Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, да каже: "Не облачите свилу и брокат, не 
пијте из златног и сребреног посуђа и не једите из њихових посуда; 
То је за њих на овом свету, а вама на будућем.“ [ صحيح]  [ عليهمتفق  ]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, забранио 
је мушкарцима да облаче све врсте свиле. Забранио је и 
мушкарцима и женама да једу и пију из златних и сребрних посуда. 
Нагласио је да ово на Судњем дану припада само верницима, јер 
су они то остављали на овоме свету, из покорности према Аллаху. 
Када је реч о неверницима, они то неће имати на Судњем дану, јер 
су у користили на овоме свету, чинећи тако грех и исказујући 
непослух Аллаху. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(2985)

 

«رُفعَِ القَْلمَُ عن ثلاثة: عن  عن � ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
 رواه أبو داود[ ] صحيح [.ا�ائم ح� �سَْ�يَْقِظَ، وعن ا�ص� ح� َ�ْتلَمَِ، وعن ا�جنون ح� َ�عْقِلَ»

 ] والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد 
 

(220) – Од Алије, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Перо је подигнуто од тројице: спавача док се не пробуди, 
детета док не постане пунолетно и безумника док му се разум не 
врати.“ [ صحيح]  [رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да су сви Адамови потомци одговорни за своја 
дела осим: 

1. малолетног детета, 
2. неразумне особе све док јој се разум не поврати, 
3. онога који спава све док се не пробуди. 
Перо је подигнуто од њих. Ако они учине грех, то неће бити 

записано против њих, а ако ураде добро дело, то ће бити уписано 
детету, али не и неразумној особи и спавачу. Њих двоје нису у 
стању да изврше ибадет у ваљаном стању будући да немају осећаја. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

بِيّ  .4 الصَّ

5. 

6. 
جنین

غلام
یافعِ

(58148)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ� عَنِ القَْزَعِ.  –   ) ( 
َ
عن ابن عمر ر� االله عنهما: أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(221) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
забранио ел-казе' (бријање једног дела главе). [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је забранио да се обрије један део главе, а да други остане 
необријан. 

Ова забрана се односи на све мушкарце, били млади или стари. 
Што се тиче жена, њима је забрањено да обрију целу главу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 
(8914)

 

واَربَِ  عن ابن عمر ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «أحْفُوا ا�ش�
ْ�فُوا ا�ل�َ�» 

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [.وأ

 

(222) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Скраћујте бркове и пуштајте браду!“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
наређује да се скраћују бркови и да се нипошто не пуштају. 

С друге стране, наређује нам и да пуштамо браду. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 
(3279)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْرِي� ر� االله عنه أ

َ
«لاَ َ�نْظُرُ  عَن أ

ةِ، وَلاَ ُ�فِْ� ا�ر�جُلُ إَِ� ا�ر�جُلِ ِ� 
َ
ةُ إَِ� عَوْرَةِ ا�مَْرأْ

َ
ثوَْبٍ واَحِدٍ، وَلاَ   ا�ر�جُلُ إَِ� عَوْرَةِ ا�ر�جُلِ، وَلاَ ا�مَْرأْ

ةِ ِ� ا��وْبِ ا�وْاَحِدِ» 
َ
ةُ إَِ� ا�مَْرأْ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.ُ�فِْ� ا�مَْرأْ

 

(223) – Од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Нека мушкарац не гледа у стидни део тела другог 
мушкарца, а нека ни жена не гледа стидни део тела друге жене. Уз 
то нека мушкарац не лежи са другим мушкарцем под истим 
покривачем, а нека ни жена не лежи са другом под истим 
покривачем.“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, у 
овом хадису забрањује да мушкарац гледа у стидно место другог 
мушкарца, те да жена гледа у стидно место друге жене. 

Стидно место представља сваки део тела од којег се човек 
стиди да му се пред другима покаже. Код мушкарца то је између 
пупка и колена. Што се тиче жена, цело њено тело је стидно место 
према мушкарцима који су јој странци. А ако се ради о другим 
женама и мушкарцима који су јој махреми, жена сме да показује 
онолико колико иначе показује приликом боравка у кући. 

На концу, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, забранио је да двојица  мушкараца леже под истим 
покривачем, а исто то важи и за жене. То је забрањено, јер може 
довести да једно другом додирују стидна места. Додиривање туђег 



 
 
 

 

стидног места је забрањено као и гледање у њега, с тим што је 
додиривање још горе с обзиром да може проузроковати већу 
штету. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(8904)



 
 
 

 

 

وسََل�مَ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  �مَْ يَُ�نِ ا��ِ�� صَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: 
شًا، وََ�نَ َ�قُولُ:  خْلاَقًا» فَاحِشًا وَلاَ مُتَفَح�

َ
حْسَنَُ�مْ أ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«إنِ� مِنْ خِيَارُِ�مْ أ

 

(224) – Абдуллах бин 'Амр, Аллах био задовољан њима, рекао је: 
"Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, није 
био развратан нити бестидан, говорио је: 'Најбољи од вас су они 
који су најлепших карактерних особина.” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
није изговарао развратне речи нити се бестидно понашао. То му 
никада није била намера, будући да га је красио изузетно леп 
карактер. 

Наиме, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, је говорио да су најбољи код Аллаха они који имају најлепше 
понашање, тако што чине добра дела, што су према људима 
љубазни, што сузбијају непријатности и тако што су на 
узнемиравања од стране људи стрпљиви. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5803)



 
 
 

 

 

«إن�  عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ائمِِ القَائمِِ»  ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  صحيح بشواهده [.ا�مُؤْمِنَ �دُركُِ ِ�ُسْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ ا�ص�

 

(225) – Од Аише, Аллах био задовољан њоме, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Верник са лепим карактерним особинама достиже степене 
онога ко стално пости и молитву обавља."  [صحيح بشواهده]  [ رواه أبو داود 
[وأحمد 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појашњава нам да се са лепим карактерним особинама човек 
успиње на степен онога ко константно пости и ноћу клања, а тај 
карактер се може сажети у следећем: чињење добра, леп говор, 
насмејаност и ведрина лица, суздржавање од наношења штете и 
стрпљивост са људима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5799)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  االله  ص�  االله  رسول  قال  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  ْ�مَلُ  عن 
َ
«أ

حْسَنُهُمْ خُلقًُا، وخََْ�ُُ�مْ خَْ�ُُ�مْ لِ�سَِائهِِمْ»
َ
 رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن [.ا�مُْؤْمنَِِ� إيِمَاناً أ

 ]وأحمد 
 

(226) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Верници са најпотпунијим иманом су они који су 
најлепшег морала, а најбољи од вас су они који се најбоље опходе 
према женама.”  [ حسن]  [رواه أبو داود والترمذي وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да верници који су најлепшег понашања, они имају 
најпотпунији иман (веру). То се огледа кроз ведрину лица, чињење 
добрих дела, леп говор и суздржавање од чињења непријатности 
другима. 

Поред тога, најбољи верници су они који се најбоље понашају 
према женама, биле оне њихове супруге, кћерке, сестре или 
родице. Зато што су оне најпрече да се према њима лепо опходи. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5792)



 
 
 

 

 

ْ�َ�ِ مَا    –  )( 
َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سُئِلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ أ

لُُقِ»يدُْخِلُ ا��اسَ اْ�نَ�ةَ، َ�قَالَ:  
ْ

ْ�َ�ِ مَا يدُْخِلُ ا��اسَ ا��ارَ َ�قَالَ:  «َ�قْوَى االلهِ وحَُسْنُ ا�
َ
، وسَُئِلَ َ�نْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[  ] حسن صحيح [.«الفَْمُ واَلْفَرْجُ»
 

(227) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њим, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упитан: „Шта ће људе највише увести у Рај?” ‘Богобојазност и 
лепо понашање’, одговорио је. ‘А шта ће људе највише увести у 
Ватру?’ ‘Језик и сполни орган.’”, одговори Аллахов Посланик, 
нека је Аллахов благослов и мир на њега.  [حسن صحيح]  [ رواه الترمذي وابن 
[ماجه وأحمد

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава шта ће то људе највише увести у Рај, па је споменуо 
два разлога: 

богобојазност и лепо понашање. 
Богобојазност означава да се човек заштити од Аллахове казне 

чињењем онога што је Он наредио и клоњењем онога што је Он 
забранио. 

Лепо понашање обухвата ведро лице приликом сусрета са 
другима, чињење доброчинства и неузнемиравање других. 

С друге стране, највише што људе уводи у Пакао су такође два 
разлога: 

језик и сполни орган. 
Греси који се могу починити језиком су: лаж, оговарање, 

преношење туђих речи итд. 
Греси који се могу починити сполним органом: блуд, 

хомосексуализам и други. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5476)

 

حْسَنَ    –  )( 
َ
عَلَيْهِ وسََل�مَ أ عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ 

 ] متفق عليه[  ] صحيح [ا��اسِ خُلُقًا.
 

(228) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, имао је најлепше карактерне особине.“  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је имао најсавршенији карактер. Он, наиме, предњачи у свим 
његовим видовима као што су: леп говор, чињење добра, 
љубазност, суздржавање од наношења непријатности другима и 
толерисање туђих преступа. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(6180)

 

م� ا�مُْؤْمِنَِ�،  -عندما دخل � ��شة ر� االله عنها-قال سعد بن هشام بن ��ر    –  )( 
ُ
: ياَ أ
 القُْرْآنَ؟ قُلتُْ: بََ�، 

ُ
�سَْتَ َ�قْرَأ

َ
نِْ�ئِيِ� َ�نْ خُلقُِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَالَتْ: أ

َ
إِن�    أ

قَالَتْ: فَ
 ] رواه مسلم في جملة حديثٍ طويلٍ [  ] صحيح [ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ القُْرْآنَ.خُلقَُ نَِ�� االلهِ صَ�� 

 

(229) – Са'д бин Хишам бин 'Амир је рекао, када је ушао код Аише, 
Аллах био задовољан њоме: "Мајко правоверних, кажи ми нешто 
о моралу Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега.“ "Она је рекла: "Зар не учиш Кур'ан?“ "Учим“ , одговори 
он. "Његов морал је био Кур'ан.“, узврати му она.  [ صحيح]  [ رواه مسلم 
[في جملة حديثٍ طويلٍ 

Explanation:  

Аиша, Аллах био задовољан њом, била је упитана о моралу 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
па је дала језгровит одговор. Упутила је онога ко ју је питао на 
Кур'ан, казавши да је морал Аллаховог Посланика био оличење 
Кур'ана. Оно што Кур'ан нареди, по томе Посланик поступи, оно 
што забрани, тога се клони. Дакле, целокупна његова пракса била 
је заснована на Кур'ану. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(8265)

 

م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ُ�عْجِبُهُ    –  ) ( 
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نِهِ ُ��هِ.
ْ
لِهِ، وَطُهُورهِِ، وَِ� شَأ لِهِ، وَترَجَ� نُ، ِ� َ�نَع�  ]متفق عليه [  ] صحيح [ا��يمَ�

 

(230) – Аиша, мајка правоверних, Аллах био задовољан њоме, 
каже: „Посланику, нека је Аллахов благослов и мир на њега, се 
свиђало да приоритет даје десној страни приликом обувања своје 
обуће, чешљања, чишћења и у свим ситуацијама.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је волео и давао предност десној страни у свим почасним стварима 
као што је на пример: да се започне са десном ногом приликом 
обувања обуће, да се започне са десном страном приликом 
чешљања и мазања косе и браде, те да се приликом узимања 
абдеста започне са десном руком и ногом. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3018)



 
 
 

 

 

عن شداد بن أوس ر� االله عنه قال: ثِ�تَْانِ حَفِظْتُهُمَا َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   –  ) ( 
حْسِ وسََل�مَ قَالَ: 

َ
حْسِنُوا القِْتْلَةَ، وَ�ذَِا ذََ�تُْمْ فَأ

َ
ءٍ، فَإذَِا َ�تلَْتمُْ فَأ نُوا  «إنِ� االلهَ كَتَبَ الإِْحْسَانَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ُ�ِحْ ذَ�يِحَتَهُ»
حَدُُ�مْ شَفْرَتهَُ، فلَْ

َ
بْحَ، وَْ�ُحِد� أ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا��

 

(231) – Шеддад бин Евс, Аллах био задовољан њиме, каже: „Двоје 
сам запамтио од Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега: 'Узвишени Аллах је прописао доброчинство и леп поступак 
у свему. Па и када убијате, убијајте на леп начин, а када кољете, 
кољите на леп начин. Нека свако од вас наоштри нож и нека 
животињу не мучи.'” [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да нам је Узвишени Аллах наредио 
доброчинство према свему. То доброчинство може бити у нашем 
односу према Аллаху тако што ћемо Га обожавати на најбољи 
начини, а може бити и у нашем односу према осталим створењима 
тако што ћемо им чинити добро и од њих отклањати штету. Између 
осталог, у доброчинство спада и извршење убиства и клања на 
најбезболнији начин. 

Дакле, на најбољи начин је прописано извршити убиство 
приликом изршења смртне казне (као у случају одмазде) тако што 
ће се злочинац лишити живота на најлакши начин без мучења. 

Осим тога, доброчинство је прописано и приликом клања 
животиња тако што нећемо пред животињом оштрити предмет с 
којим је желимо заклати. Такође, нећемо клати животињу пред 
другим животињама. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 
(4319)

 

«إنِ�  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
، وَِ�تَْا يدََيْهِ يمٌَِ�، ا  ِينَ َ�عْدِ�وُنَ  ا�مُْقْسِطَِ� عِنْدَ االلهِ َ�َ مَنَابرَِ مِنْ نوُرٍ، َ�نْ يمَِِ� ا�ر�ْ�َنِ عَز� وجََل� ��

هْليِهِمْ وَمَا وَ�وُا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.ِ� حُكْمِهِمْ وأَ

 

(232) – Од Абдуллаха бин Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Заиста су праведни код Аллаха на минберима 
(узвишеним местима) од светлости; поред десне руке Милостивог, 
а обје су Његове руке деснице. То су они који су праведни у својим 
пресудама, према својим обитељима и ономе што им је дато у 
намесништво (на управу).” [صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да они који суде праведно међу 
људима и у својој породици, они ће седети на узвишеним местима 
створеним од светлости. На тај начин, Аллах ће им указати почаст 
на Судњем дану. Ова узвишена места ће се налазити код десне 
руке Милостивог, а обе Његове руке су десне. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4935)

 

رَ  عن أ� سعيد ا�دري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «لاَ َ�َ
ُ عَليَْهِ» ، وَمَنْ شَاق� شَق� ا�� ُ  ] رواه الدارقطني[  ] صحيح بشواهده[.وَلاَ ِ�َارَ، مَنْ ضَار� َ��هُ ا��

 

(233) – Од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Не сме се наносити штета, нити на нанесену 
штету штетом узвраћати. Ко буде другоме наносио штету, Аллах 
ће њему нанети штету; а ко другоме буде отежавао, Аллах ће њему 
отежати.” [صحيح بشواهده]  [رواه الدارقطني]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да нам је обавеза да отклањамо 
штету у било којем облику и од нас самих, а и од других. Дакле, 
није дозвољено било коме да самоме себи или некоме другом 
штету нанесе. 



 
 
 

 

Осим тога, није дозвољено да се штетом на штету узвраћа 
будући да се са њом она не може отклонити. Изузетак из овог 
правила је када се треба извршити одмазда без прекорачивања 
границе. 

Затим нам је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, скренуо пажњу да ће штета задесити онога ко другима штету 
наноси, те да ће потешкоћа савладати онога ко потешкоћу другима 
причињава. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4711)



 
 
 

 

 

ِ� ُ�وَ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  –  )( 
َ
لَِ�سِ  َ�نْ أ

ْ
«إِ��مَا مَثَلُ ا�

وَ�مِ�  ُ�ْذِيَكَ،  نْ 
َ
أ ا  إمِ� ا�مِْسْكِ:  الْكِ�ِ، فَحَا�ِلُ  وَنَافخِِ  ا�مِْسْكِ  كَحَا�ِلِ  وْءِ  ا�س� لَِ�سِ 

ْ
الحِِ واَ� نْ  ا�ص�

َ
أ ا 

نْ 
َ
أ ا  إمِ� الْكِ�ِ:  وَنَافخُِ  طَي�بَةً،  رِ�ًا  مِنْهُ  َ�دَِ  نْ 

َ
أ ا  وَ�مِ� منِْهُ،  رِ�ًا    تَ�تَْاعَ  َ�دَِ  نْ 

َ
أ ا  وَ�مِ� �يَِابكََ،  ُ�ْرِقَ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.خَبِ�ثَةً»
 

(234) – Ебу Муса Ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рекао: 
"Пример доброг друга и лошег друга је као пример продавца 
мириса и онога који дува у ковачки мех; продавац мириса или ће 
ти га поклонити, или ћеш га од њега купити, или ћеш барем од 
њега осетити леп мирис, а онај који дува у ковачки мех или ће ти 
спалити одећу, или ћеш од њега осетити ружан мирис.“  [ صحيح]  
[متفق عليه]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, овде 
наводи два примера људи: 

Први: Добар и искрен судруг који нам помаже да постигнемо 
Аллахово задовољство и да Му будемо покорни. Он је попут 
продавача мириса: или ће ти га поклонити, или ћеш га од њега 
купити, или ћеш барем од њега осетити леп мирис. 

Други: Лош друг који одвраћа од Аллаховог пута и помаже у 
злу, те који и сам чини зло. Такав је као онај који дува у ковачки 
мех: или ће ти спалити одећу или ћеш од њега осетити неугодан 
мирис. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3127)

 

وصِِْ�، قَالَ:    –   ) ( 
َ
ن� رجَُلاً قَالَ �لِن�ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ] صحيح [فَردَ�دَ ِ�رَارًا قَالَ: «لاَ َ�غْضَبْ».  «لاَ َ�غْضَبْ»
 

(235) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је неки човек рекао Аллаховом Посланику, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега: „Опоручи ми нешто.” Посланик му рече: 
„Немој се срдити.” Овај човек је још неколико пута поновио исто 
питање, а Посланик му је сваки пут исто одговорао: „Немој се 
срдити.” [صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Један асхаб је затражио од Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, да га упути на нешто што ће му 
користити, па му је наредио да се не упушта у оно што ће му 
изазвати љутњу, те да не реагује у складу са љутњом уколико се 
већ наљути. Дакле, немој никога ударити нити увредити ако се 
наљутиш, већ савладај срџбу. 

Неколико је пута човек исказао исту жељу говорећи: „Опоручи 
ми нешто.”, а Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, му је сваки пут исто казао: „Немој се срдити.” 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 
(4709)

 

دِيدُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «لَ�ْسَ ا�ش�
ِي َ�مْلِكُ َ�فْسَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ» دِيدُ ا�� َعَةِ، إِ��مَا ا�ش�  ]متفق عليه [  ] صحيح[.باِ���

 

(236) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Није јак онај који побеђује људе својом снагом у рвању, 
већ је јак онај који контролише себе у љутњи.” [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

У овом хадису, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, нам појашњава да телесна снага није права и 
истинска снага. Напротив, права снага се огледа у томе да човек 
сузбија своју љутњу, будући да то указује да је он у стању 
контролисати самога себе и на тај начин савладати ђавола. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(5351)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قال: قال رسَولُ االلهِ صَ�� االلهُ  َ�نْ َ�بْدِ ا��
رْ�َعٌ مَنْ ُ�ن� �يِهِ َ�نَ مُنَافقًِا خَا�صًِا، وَمَنْ َ�نتَْ �يِهِ خَل�ةٌ منِْهُن� َ�نَتْ �ِيهِ خَل�ةٌ مِنْ نفَِا 

َ
قٍ حَ��  «أ

خْلَفَ، وَ�ذَِا خَاصَمَ فَجَرَ» 
َ
ثَ كَذَبَ، وَ�ذَِا َ�هَدَ غَدَرَ، وَ�ذَِا وَعَدَ أ  متفق[   ]  صحيح [.يدَََ�هَا: إذَِا حَد�

 ]عليه 
 

(237) – Од Абдуллаха бин Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Код кога се нађу следеће четири особине тај је 
прави лицемер, а код кога се нађе нека од ових особина онда тај 
има особине лицемера, и такав ће остати све док не остави ту 
особину: када му се нешто повери он изневери, када говори лаже, 
када обећа не испуни, и када се расправља бестидно се 
расправља.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас упозорава на четири својства која, ако се нађу при муслиману, 
јако ће личити на лицемера. То се, односи на онога код кога су ове 
особине доминантне, а не на онога код кога се оне ретко нађу. Оне 
су: 

1. Када говори, намерно износи неистину. 
2. Када се обавеже на нешто не испуни и проневери. 
3. Када да обећање не испуни и прекрши га. 
4. Када се расправља с неким прелази границе, одступа од 

истине и износи неистине. 
Лицемерство представља исказивање једног, а сакривање 

супротног. Ово је присутно код особе са наведеним својствима 
будући да једно приказује ономе коме говори, коме обећава и с 
киме се расправља, а крије супротно. Ова особа, дакле, поседује 



 
 
 

 

својство лицемерства докле год се не реши те одређене особине, 
али не у смислу мунафика који се приказује да је муслиман, а у 
себи крије неверство. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

(65124)

 

وسََل�مَ:    –   ) (  عَلَيْهِ   ُ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا�� قَالَ:  َ�سْعُودٍ ر� االله عنه  بنِْ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 
انِ وَلاَ الفَاحِشِ وَلاَ ا�ذَِيءِ» انِ وَلاَ ا�ل�ع� ع�  ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.«لَ�ْسَ ا�مُْؤْمِنُ باِلط�

 

(238) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Верник не вређа, нити проклиње, није 
вулгаран нити простак.“ [ صحيح]  [ رواه الترمذي]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да прави верник не вређа људе по питању њиховог 
порекла, не проклиње их, није вулгаран нити је бестидан. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65869)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلاً    –   ) (  عن عبد االله بن عمر ر� االله عنهما قال: سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
خَاهُ ِ� اْ�يََاءِ، َ�قَالَ: 

َ
يمَانِ» يعَِظُ أ يََاءُ مِنَ الإِْ

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.«ا�

 

(239) – Абдуллах бин Омер, Аллах био задовољан њима, каже да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
чуо једног човека који је саветовао свога брата по питању стида па 
му је Посланик, рекао: „Стид је, заиста, део веровања.” [ صحيح]  [ متفق 
[عليه 

Explanation:  

Једном приликом Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, чуо је неког човека како кори другог због 
претераног стида, па му је Посланик скренуо пажњу на то да је 
стид део веровања и да он може само донети добро. 

Стид је особина која човека наводи да чини добра дела и да се 
клони лоших. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5478)

 

«إذَِا  عن ا�مِقدام بن معدي كرب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ن�هُ ُ�بِ�هُ»

َ
خَاهُ فَليُْخِْ�هُْ أ

َ
حَب� ا�ر�جُلُ أ

َ
 رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى[   ]  صحيح[.أ

 ]وأحمد 
 

(240) – Микдад б. Ма'ди, Аллах био задовољан њиме, преноси да 
је Посланик Мухаммед, нека су Аллахови благослови и мир над 
њим, рекао: "Када неко од вас заволи свога брата, нека му каже да 
га воли.” [صحيح]  [ رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى وأحمد]

Explanation:  

Посланик, мир над њим, је објаснио један поступак који јача 
однос међу верницима и шири љубав међу њима, а то је да ако неко 
заволи свог брата верника, треба да му каже да га воли. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3017)

 

قال:    –  )(  االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم  بن عبد االله ر�  «ُ��  عن جابر 
 ]رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة [  ]  صحيح [.مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ»

 

(241) – Од Џабира бин Абдуллаха, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Свако добро дело је садака (милостиња).”   [صحيح ]  
[رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће позорност да се садака огледа у сваком добром делу 
које се чини другима, било речима или делима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5346)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
«ُ�� سُلاََ�  َ�نْ أ

مْسُ َ�عْدِلُ بَْ�َ الاِْ�نَْ�ِ صَدَقَةٌ، وَ�ُعُِ� ا�ر�  جُلَ َ�َ  مِنَ ا��اسِ عَلَيْهِ صَدَقَةٌ، ُ�� يَوْمٍ َ�طْلُعُ �ِيهِ ا�ش�
ي�بَةُ صَ  وْ يَرَْ�عُ عَليَْهَا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ، واَ�َ�مَِةُ الط�

َ
دَقَةٌ، وَُ�� خُطْوَةٍ َ�ْطُوهَا إَِ�  دَاب�تهِِ َ�يَحْمِلُ عَليَْهَا أ

رِ�قِ صَدَقَةٌ» ذَى عَنِ الط�
َ
لاَةِ صَدَقَةٌ، وَ�مُِيطُ الأ  ]متفق عليه [  ]  صحيح [.ا�ص�

 

(242) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Сваког дана човек је дужан поделити садаку, за сваки зглоб 
свога тела: да праведно пресудиш између двојице је садака, 
помоћи човеку да узјаше јахалицу, односно помоћи му да на њу 
натовари терет је садака, лепа реч је садака, сваки корак према 
џамији убраја се у садаку, и уклањање с пута онога што смета 
пролазницима јесте садака.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, појашњава 
нам да је сваком пунолетном муслиману сваког дана обавеза дати 
садаку за сваки зглоб његових костију као добровољни чин 
захвалности Узвишеном Аллаху на здрављу и зато што му је 
омогућио да његове кости имају зглобове којима може обављати 
различите покрете попут савијања и исправљања. У хадису је 
појашњено да је садака сваки облик доброчинства и да није 
ограничена само на давање иметка. Примери томе су следећи: 
Садака је поправити однос међу завађенима, садака је помоћи 
ономе ко није у стању да се попне на јахалицу, или да натовари 
ствари, садака је свака лепа реч, попут зикра, дове, селама и сл., 
садака је сваки корак према џамији који се направи с циљем 
обављања намаза, и садака је да се уклони с пута све што смета 
пролазницима. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(4568)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا�� سْلَِ�� ر� االله عنه قَالَ: 
َ
الأ ِ� برَْزَةَ 

َ
«لاَ  َ�نْ أ

ْ�نَاهُ، وََ�نْ عِلمِْهِ �يِمَ َ�عَلَ، وََ�نْ 
َ
لَ َ�نْ ُ�مُرهِِ �ِيمَا أ

َ
 مَاِ�ِ مِنْ  تزَُولُ قدََمَا َ�بْدٍ يَوْمَ القِيَامَةِ حَ�� �سُْأ

بلاَْهُ» 
َ
ْ�فَقَهُ، وََ�نْ جِسْمِهِ �يِمَ أ

َ
ْ�نَ اكْ�َسَبَهُ وَ�يِمَ أ

َ
 ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.أ

 

(243) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Неће се покренути човекова стопала на Судњем дану све 
док не буде упитан о четири ствари: о свом животу – у чему га је 
провео, о свом знању – да ли је радио по њему, о свом иметку – 
како га је стекао и у шта га је потрошио и о свом телу, како га је 
користио.“ [صحيح]  [رواه الترمذي]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да нико неће прећи стадиј обрачуна на Судњем 
дану до Раја или Пакла, све док не буде упитан о неколико ствари. 

Прва: о животу у чему га је провео? 
Друга: о знању да ли га је стицао ради Аллаха, да ли је радио 

по њему и да ли га је доставио онима којима шеријатски припада? 
Трећа: о иметку да ли га је стекао на дозвољен начин или не? 

И како га је потрошио, да ли у оно чиме је Узвишени задовољан 
или не? 

Четврта: о телу, снази, здрављу и младости, како их је 
искористио? 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4950)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) ( 
َ
رَْ�لَةِ واَ�مِسْكِِ�،  َ�نْ أ

َ
اِ� َ�َ الأ «ا�س�

ائمِِ ا��هَارَ» وِ القَائمِِ ا�ل�يْلَ ا�ص�
َ
ِ، أ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.َ��مُْجَاهدِِ ِ� سَ�ِيلِ ا��

 

(244) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Ко се буде старао о удовицама и сиромашнима, биће попут 
борца на Аллаховом путу, и биће попут онога који ноћу клања, а 
дању пости.“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да онај ко се брине о жени чији је муж преминуо, 
која нема никога да се заложи за њене интересе, те онај ко се брине 
о особи која је у потреби, удељујући им иметак и надајући се 
Аллаховој награди - такав ће имати награду попут онога ко се бори 
на Аллаховом путу, или онога ко ноћ проводи у намазу без умора 
и онога ко непрестано пости. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(3135)

 

«مَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
وْ ِ�صَْمُتْ، وَمَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليُْكْرِ 

َ
مْ جَارَهُ، وَمَنْ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليَْقُلْ خَْ�اً أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فلَْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ»
 

(245) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко верује у Аллаха и Судњи дан нека говори што је добро, 
или нека ћути. Ко верује у Аллаха и Судњи дан нека укаже почаст 
свом комшији. Ко верује у Аллаха и Судњи дан нека укаже почаст 
свом госту.” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да онога ко верује у Аллаха и Судњи 
дан, његово веровање наводи на следеће поступке: 

Први: да лепо говори. Као пример се може навести да човек 
спомиње Аллаха, да позива на добро и одвраћа од зла, те да 
измирује људе. Ако то није у стању да уради, онда макар нека 
друге не узнемирава и нека чува свој језик. 

Други: леп однос према комшији тако што ће му чинити 
доброчинство и тако што га неће узнемиравати. 

Трећи: леп однос према госту тако што ће показати љубазност 
приликом разговора са њим, те што ће га нахранити и тако даље. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5437)

 

قال � ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )(  قال:  مِنَ  عن أ� ذر ر� االله عنه  َ�قِْرَن�  «لاَ 
خَاكَ بوِجَْهٍ طَلْقٍ»

َ
نْ تلََْ� أ

َ
 ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.ا�مَْعْرُوفِ شَ�ْئًا، وَ�وَْ أ

 

(246) – Ебу Зерр, Аллах био задовољан њим, преноси да му је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
казао: „Немој потцењивати ниједно добро дело, па макар да ведрог 
лица сретнеш свога брата.” [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису подстиче на чињење добрих дела, те да их не 
потцењујемо макар нам изгледала незнатна као што је срести брата 
муслимана ведрог лица. Муслиман се треба трудити и по питању 
тог доброг дела, јер оно чини брата муслимана радосним. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5348)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  بنِ َ�سعُودٍ ر� االله عنه  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 
نَ�ةِ، وَمَا يزَاَلُ ا

ْ
، وَ�نِ� ا�ِْ�� َ�هْدِي إَِ� ا� دْقَ َ�هْدِي إَِ� ا�ِْ�� دْقِ، فإَنِ� ا�ص� �ر�جُلُ يَصْدُقُ  «عَليَُْ�مْ باِ�ص�

يقًا، وَ�يِ�اُ�مْ واَلْكَذِبَ، فَإنِ� الْكَذِبَ َ�هْدِ  دْقَ حَ�� يُْ�تَبَ عِنْدَ االلهِ صِد� ي إَِ� الفُْجُورِ،  وَ�تََحَر�ى ا�ص�
عِنْدَ االلهِ  الْكَذِبَ حَ�� يُْ�تبََ  وَ�تََحَر�ى  يَْ�ذِبُ  ا�ر�جُلُ  يَزاَلُ  وَمَا  إَِ� ا��ارِ،  َ�هْدِي  الْفُجُورَ    وَ�نِ� 

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.اباً» كَذ� 
 

(247) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Будите искрени, заиста, искреност води ка 
доброчинству, и заиста, доброчинство води ка Џеннету. Човек ће 
непрестано говорити истину и држати се искрености све док не 
буде уписан код Аллаха да је искрен. Чувајте се лажи, заиста, лаж 
води у грешење, и заиста, грешење води у Џехеннем. Човек ће 
непрестано лагати и држати се лажи све док не буде уписан код 
Аллаха као лажљивац." [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам наређује да будемо искрени, те нас обавештава да ако тако 
будемо поступали да ће нас то довести до континуираног чињења 
добрих дела услед чега ћемо ући у Рај. Што год више човек буде 
говорио истину, тајно и јавно, заслужиће епитет истински 
искреног човека. С друге стране, Посланик нас упозорава на 
изношење лажи. То, заиста, доводи до заблуде и до чињења разних 
греха и зла, а то ће, на концу, бити узроком да човек заврши у 
Паклу. Човек ће непрестано лагати све док код Узвишеног Аллаха 
не буде уписан као лажљивац. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5504)

 

«مَنْ  عن جر�ر بن عبد االله ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
«  ]متفق عليه[   ] صحيح [.لاَ يرَحَْمِ ا��اسَ لاَ يرََْ�ْهُ االلهُ عَز� وجََل�

 

(248) – Од Џерира бин Абдуллаха, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Онај ко нема милости према људима, Аллах неће 
имати милости ни према њему.” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
истиче нам да онај ко нема милости према другима, Аллах неће 
имати милости према њему. Према томе, уколико човек има 
милости према осталима, то је један од водећих узрока да и њему 
Узвишени Аллах укаже Своју милост. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5439)

 

«ا�ر�اِ�ُونَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:   –  )( 
ا�سّماء» يَرْْ�ُْ�م مَن �  أهلَ الأرضِ  ا�ر��نُ، ارَ�ُوا  أبو داود والترمذي [  ]  صحيح [.يرََْ�ُهمُ   رواه 

 ]وأحمد 
 

(249) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Свемилосни ће се смиловати милостивима. 
Смилујте се онима који су на Земљи, смиловаће вам се Онај Који 
је на небесима.“  [ صحيح]  [ رواه أبو داود والترمذي وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да ће се Милостиви смиловати онима који имају 
милости према другима. Његова милост све обухвата и то им је 
одговарајућа награда. 

Након тога, Посланик нам наређује да имамо милости према 
свакоме на Земљи, свеједно били то људи, животиње, птице или 



 
 
 

 

друга створења. Заузврат, смиловаће вам се Узвишени Аллах Који 
се налази изнад небеса. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(8289)

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� «ا�مُسْلمُِ  َ�نْ َ�بْدِ ا��
ُ َ�نْهُ»  ] متفق عليه[   ]  صحيح[.مَنْ سَلمَِ ا�مُسْلمُِونَ مِنْ �سَِانهِِ وَ�دَِهِ، واَ�مُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ مَا َ�َ� ا��

 

(250) – Од Абдуллаха бин 'Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Муслиман је онај од чијих руку и језика су мирни 
други муслимани, а мухаџир је онај који напусти све оно што је 
Аллах забранио.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је муслиман са највишим степеном ислама онај 
од чијег су језика сигурни остали муслимани. Не вређа их, не 
проклиње, не оговара, нити их на било који начин вербално 
узнемирава. Остали муслимани су такође сигурни од његових 
руку. Он, наиме, са рукама не насрће на њих, не узима им 
бесправно иметак нити ради било шта слично томе. Поврх тога, 



 
 
 

 

Посланик нам скреће пажњу и да је прави мухаџир онај ко избегава 
све што му је Узвишени забранио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10101)



 
 
 

 

 

«حَق�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
عْ  نََائزِِ، وَ�جَِابةَُ ا��

ْ
بَاعُ ا� لاَمِ، وَِ�يَادَةُ ا�مَْرِ�ضِ، واَ�� وَةِ، وَ�شَْمِيتُ  ا�مُْسْلمِِ َ�َ ا�مُْسْلِمِ َ�ْسٌ: رَد� ا�س�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.الْعَاطِسِ» 
 

(251) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Муслиман је дужан према своме брату муслиману пет 
ствари: одговорити му на селам, обићи га када се разболи, 
испратити му џеназу, одазвати се на позив и, када кихне, рећи му 
'јерхамукеллах' “ (Алах ти се смиловао). [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Посланик, нека су на њега мир и благослов, појашњава нека од 
права муслимана према своме брату муслиману. Прво од тих права 
је одговорити ономе ко ти назове селам. 

Друго право је посетити болесника. 
Треће право је испратити сахрану од његове куће до џамије, 

затим до гробља, па све до укопа. 
Четврто право је одазвати се позиву ако га позове на свадбену 

гозбу или било који други догађај. 
Пето право је рећи 'јерхамукеллах' (нека ти се Алах смилује) 

када неко кихне и захвали Алаху, а онај ко је кихнуо треба да 
одговори са 'јехдикумуллаху ве јуслиху балекум' (нека вас Алах 
упути и поправи ваше стање). 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(3706)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
«لاَ تدَْخُلُونَ  َ�نْ أ

ءٍ إذَِا َ�عَلتْمُُوهُ َ�َابَ  دُل�ُ�مْ َ�َ َ�ْ
َ
وَلاَ أ

َ
نَ�ةَ حَ�� تؤُْمنُِوا، وَلاَ تؤُْمنُِوا حَ�� َ�َاب�وا، أ

ْ
لاَمَ  ا� فْشُوا ا�س�

َ
�تُْمْ؟ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.بَ�نَُْ�مْ»
 

(252) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Нећете ући у Рај све док не будете веровали, а нећете 
веровати све док се не будете волели. Желите ли да вас упутим на 
нешто, ако га будете чинили, волећете се међусобно? Називајте 
селам једни другима!“  [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да ће само муслимани верници ући у Рај. То 
њихово уверење неће бити потпуно и њихов друштвени статус се 
неће поправити све док једни другима не желе оно што желе 
самима себи. Након тога, Посланик, Аллахов Посланик, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, нас упућује на дело помоћу којег 
се љубав шири и продубљује, а то је називање селама међу 
муслиманима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

(3361)

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً سَأ

َ
ُ َ�نْهُمَا: أ ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ي� الإسِْلاَمِ خَْ�ٌ
َ
�مَْ َ�عْرفِْ» أ مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ  لاَمَ َ�َ   ا�س�

ُ
وََ�قْرأَ عَامَ،    ]  صحيح [.«ُ�طْعِمُ الط�

 ] متفق عليه[
 

(253) – Абдуллах бин 'Амр, Аллах био задовољан њима, преноси 
да је неки човек упитао Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, о томе који је ислам најбољи. "Храни 
гладне и називај селам ономе кога познајеш и ономе кога не 
познајеш“, одговори му Посланик. [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је једном приликом био упитан о томе која су то најбоља дела у 
исламу. Скренуо му је пажњу на следећа два дела: 

Прво: Да пуно храни сиромашне. У то спадају милостиња, 
поклон, примање у госте и звање на свечаности. Посебно је вредно 
хранити гладне у ситуацијама опште глади и инфлације. 

Друго: називање селама сваком муслиману, познавао га или не. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5808)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
دُل�ُ�مْ َ�َ  َ�نْ أ

َ
لاَ أ

َ
«أ

رجََاتِ؟»  ا�� بهِِ  وَ�رََْ�عُ  َطَايَا،  ا�ْ بهِِ  االلهُ  َ�مْحُو  قَالَ:    مَا  االلهِ  رسَُولَ  ياَ  بََ�  َ�َ  قَا�وُا  ا�وُْضُوءِ  «إسِْبَاغُ 
�َاطُ» لاَةِ، فذََلُِ�مُ ا�ر� لاَةِ َ�عْدَ ا�ص� ُطَا إَِ� ا�مَْسَاجِدِ، واَنتْظَِارُ ا�ص� ةُ ا�ْ  رواه[  ]  صحيح [.ا�مََْ�رهِِ، وََ�ْ�َ

 ] مسلم
 

(254) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Зар не бисте желели да вас упутим на дело ради којег 
Аллах брише грехе и подиже ступњеве?“ Они рекоше: "Свакако, 
Аллахов Посланиче.“ Он рече: "Употпуњавање абдеста у тешким 
условима, мноштво корака према џамијама и ишчекивање једног 
намаза након другог. То вам је истинско стражарење на Аллаховом 
путу.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, упитао је 
своје асхабе о томе да ли желе сазнати дела која бивају узроком 
праштања греха и њиховог уклањања из књиге анђела чувара, као 
и дела која повећавају положај у Џеннету (Рају). 

Асхаби су казали да то желе, а он им је рекао: 
Прво: Употпуњавање абдеста у тешкоћама, као када је хладно, 

када је воде мало, када је тело болесно и када је вода врела. 
Друго: Пуно корака до џамије, који се често понављају и који 

бивају због даљине пута. 
Треће: Чекање намаза, везивање срца за њега, припрема за 

намаз, те седење у џамији чекајући намаз у џемату - након што 
један клања, чека други. 

Потом је Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
појаснио да су ова дела стварно бдење и стражарење на Аллаховом 
путу, јер она спречавају ђавола да делује на човека, спутавају 
страсти и удаљавају човека од збуњености и весвеса. У том стању 
Аллахова војска надјачава ђавољу, а то је највећи џихад. Услед 



 
 
 

 

тога, то је на степену бдења на границама где се спутава 
непријатељ. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3574)



 
 
 

 

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  االلهِ صَ��  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ
َ
أ «ا�مُْؤْمِنُ  َ�نْ 

، احْرصِْ َ�َ مَا َ�نْفَعُكَ، واَسْ  ُ�� خَْ�ٌ عِيفِ، وَِ�  مِنَ ا�مُْؤْمِنِ ا�ض� حَب� إَِ� االلهِ 
َ
، خَْ�ٌ وأَ تَعِنْ  القَْويِ�

�� َ�عَلتُْ َ�نَ كَذَا وََ�ذَا، وَلَِ�نْ 
َ
ءٌ، فلاََ َ�قُلْ �وَْ أ صَابكََ َ�ْ

َ
 قُلْ قدََرُ االلهِ وَمَا  باِاللهِ وَلاَ َ�عْجَزْ، وَ�نِْ أ

يْطَانِ»  ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.شَاءَ َ�عَلَ، فإَنِ� (�وَْ) َ�فْتَحُ َ�مَلَ ا�ش�
 

(255) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Јак верник је бољи и дражи Аллаху од слабог верника, а у 
обојици је добро. Настој да радиш оно што ће ти користити, и 
тражи помоћ од Аллаха и немој клонути, а када те нека недаћа 
погоди немој рећи: 'Да сам урадио тако, било би тако и тако', него 
реци: 'Аллах је одредио и урадио је шта је хтео.' Заиста, 'да сам' 
отвара ђаволу могућност деловања.“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да су сви верници добри и корисни. Међутим, 
јак верник по питању веровања, одлучности, иметка и других 
видова снаге бољи је и дражи Узвишеном од слабијег верника. 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, нам потом 
појашњава да верник треба да ради и подузима оно што му користи 
на оба света, те да се ослања на Аллаха и да тражи помоћ од Њега. 
После тога, забрањује нам се леност и слабост у чињењу онога што 
нам користи на оба света. Када верник уради оно што је до њега и 
затражи од Узвишеног Аллаха помоћ, ништа му не преостаје осим 
да се ослони на Њега. Нека зна да је Аллахов избор у сваком 
случају најбољи. А када га недаћа задеси, нека не говори: "Да сам 
урадио тако, било би тако и тако.“ "Доиста, 'да сам' отвара ђаволу 
могућност деловања.“"Да сам", у овом случају представља 
супротстављање Аллаховој одредби и жаљење за оним што је 
прошло. Напротив, потребно је да каже уз потпуну преданост и 



 
 
 

 

задовољство: "Аллах је тако одредио и урадио је оно што је Он 
хтео.“ Шта год да му се деси, десиће му се онако како је Узвишени 
одредио. Он чини шта хоће и нико Му се не може супротставити у 
Његовим одредбама и прописима. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5493)



 
 
 

 

 

االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  قال رسول  قال:  ابن عمر ر� االله عنهما  زاَلَ  عن  «مَا 
ثهُُ»  ن�هُ سَيُوَر�

َ
َارِ، حَ�� ظَنَنْتُ أ

ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.يوُصِيِ� جِْ�ِ�لُ باِ�

 

(256) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Џибрил ми није престајао опоручивати да се добро 
опходим према комшији све док нисам помислио да ће га учинити 
једним од наследника.” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да му је Џибрил непрестано указивао да је 
потребно водити рачуна о комшији, свеједно био ближи или даљи, 
муслиман или неверник. Његово право се мора испоштовати и не 
смемо га узнемиравати. Према њему требамо бити доброчинитељи 
и стрпети се ако нас он буде евентуално узнемиравао. Аллахов 
Посланик је чак помислио да ће комшији бити одређен удео у 
наследству другог комшије, због мноштва опоручивања 
доброчинства према комшији. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(4965)

 

«مَنْ رَد� َ�نْ عِرْضِ  عن أ� ا�رداء ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خِيهِ رَد� االلهُ َ�نْ وجَْهِهِ ا��ارَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ»

َ
 ]رواه الترمذي وأحمد [ ] صحيح[.أ

 

(257) – Ебу Дерда, Аллах био задовољан њим, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко заштити част свог брата муслимана, Аллах ће му на 
Судњем дану заштитити лице од ватре у Паклу.”  [صحيح]  [ رواه الترمذي 
[وأحمد 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
скреће нам позорност да онај ко одбрани част неког муслимана 
када он није ту присутан и не дозволи да му се учини нажао, 
Узвишени Аллах ће њега сачувати од казне на Судњем дану. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5514)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قالَ:    –   ) (  �سٍَ رَِ�َ ا��
َ
حَدُُ�مْ، حَ��  َ�نْ أ

َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

خِيهِ مَا ُ�بِ� ِ�َفْسِهِ»
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�بِ� لأِ

 

(258) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Нико од вас неће бити прави верник све док не 
буде желео своме брату оно што жели самоме себи.“  متفق ]  [صحيح ]  
[عليه 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да нико не може остварити потпуно веровање све 
док своме брату не буде желео исто што жели и себи. Тиме се циља 
да му жели да чини добра дела, и да му жели постизање сваког 
добра и на дуњалуку ина Ахирету. С друге стране, потребно је и 
да презире да се деси нешто ружно његовом брату као што презире 
и за себе. Према томе, ако неко примети на свом брату муслиману 
недостатак у практиковању вере, потребно је да се потруди да то 
исправи, а ако примети неко добро код њега, нека га у томе 
подржи. Све у свему, нека саветује свог брата на најбољи начин 
када је посреди оно што је добро за њега и на овом и на оном свету. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(4717)

 

عن ��شة ر� االله عنها زوج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه    –  )( 
ءٍ إلاِ� شَانَهُ»وسلم قال:   عُ مِنْ َ�ْ ءٍ إلاِ� زاَنَهُ، وَلاَ يُْ�َ  رواه[  ]  صحيح [.«إنِ� ا�ر�ْ�قَ لاَ يَُ�ونُ ِ� َ�ْ

 ] مسلم
 

(259) – Од Аише, Аллах био задовољан њоме, супруге Аллаховог 
Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, преноси се 
да је рекао: „У чему год се нађе благост, она то украси и улепша, а 
у чему год се нађе грубост, она то поквари.” [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да благост и љубазност, речју и делом, улепшавају и 
дотеравају све ствари, те да ће онај кога красе те особине пре 
испунити своју потребу. 

Недостатак благости нарушава све ствари и онај ко је не 
поседује биће ускраћен постизања циља. Ако га и успе остварити, 
то ће постићи мукотрпно. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(5796)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –   ) ( 
َ
، وَلَنْ  َ�نْ أ ينَ �ُْ�ٌ «إنِ� ا��

وَ  وحَْةِ  واَ�ر� باِلْغَدْوَةِ  واَسْتَعِينُوا  وا،  ُ�ِْ�
َ
وأَ وَقَارِ�ُوا،  دُوا  فَسَد� غَلبََهُ،  إلاِ�  حَدٌ 

َ
أ ينَ  ا�� مِنَ  �شَُاد�  ءٍ  ْ�َ

َةِ»  ْ�  ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا��
 

(260) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Заиста је вера лагана, без тегоба. Ко год у вери наваљује с 
додацима, вера га савлада. Зато се држите умерености (средине), а 
ако неко од вас не буде у стању неки посао обавити у потпуности, 
нека се труди колико може. Будите радосни, и помажите се јутром, 
крајем дана и једним делом ноћи."  [صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да се вера ислам темељи на олакшању у свему, а 
поготово када је потреба у питању. Отежавање у верским делима 
доводи до слабости и неустрајавања на добрим делима, у 
потпуности или делимично. / Након тога, Аллахов Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, нас је подстакао на умереност, 
без попуштања у ономе што је наређено и без претеривања које се 
огледа у оптерећивању оним што се не може поднети. Уколико не 
буде у стању да изврши оно што се тражи у потпуности, нека се 
макар потруди да то приближно испуни. 

Аллахов Посланик је, осим тога, обавестио да ће огромну 
награду добити онај ко устраје на добром делу, макар било мало и 
макар не могао радити на најпотпунији начин. Немогућност да се 



 
 
 

 

ради најпотпуније, ако човек за то није одговоран, то не изискује 
умањену награду. 

С обзиром да је овај свет, заправо, само средство до оног 
будућег, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, нам је наредио да устрајемо на ибадету тако што ћемо 
повести рачуна о три временска раздобља: 

1. Јутро (الغَدوَْة), од наступа зоре па до изласка Сунца. 
2. Други дио дана (الرَوْحَة), што почиње откако се Сунце помери 

са зенита. 
3. Ноћ (الدلُْجَة). Њу треба искористити у потпуности или 

делимично. Радити добра дела током ноћи је захтевније од дана, те 
је због тога довољно искористити ноћ делимично. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(5795)

 

وا وَلاَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  ُ ��َ�»
رُوا» وا وَلاَ ُ�نفَ� ُ وا، وَ�َ�� ُ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�عَ��

 

(261) – Од Енеса б. Малика, Аллах био задовољан њиме, преноси 
се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, рекао: "Олакшавајте, а не отежавајте; обвесељујте, а немојте 
растеривати!” [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
наређује нам да људима олакшавамо у свим овосветским и 
оносветским стварима, а не да им причињавамо потешкоћу, под 
условом да све то буде у границама које је Узвишени Аллах 
прописао и дозволио. 



 
 
 

 

Осим тога, он нас подстиче да људима добро чинимо 
доступним, а не да их од њега растерујемо. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5866)

 

َ�قَالَ:    –   ) (  ُ�مَرَ  عِنْدَ  كُن�ا    ]  صحيح[.«نهُِينَا عَنِ ا��َ��فِ» عن أ�س ر� االله عنه قال: 

 ] رواه البخاري[
 

(262) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да су 
једном приликом били са Омером па је он казао: "Забрањено нам 
је цепидлачење.“ [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Омер, Аллах био задовољан њиме, нам казује да им је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, забранио 



 
 
 

 

цепидлачење и беспотребно ситничарење, свеједно тицало се то 
дела или речи. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(8945)

 

قال:    –  )(  وسلم  عليه  أن رسول االله ص� االله  االله عنهما  ابن عمر ر�  َ�لَ  عن 
َ
أ «إذَِا 

 َ وَ� �شِِمَاِ�ِ،  ُ�لُ 
ْ
يَأ يْطَانَ  ا�ش� فَإنِ�  �يِمَِينهِِ،  بْ  فلَْ�َْ�َ َ�بَِ  وَ�ذَِا  �يِمَِينِهِ،  ُ�لْ 

ْ
فَليَْأ حَدُُ�مْ 

َ
بُ  أ َ�ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.�شِِمَاِ�ِ»
 

(263) – Од Ибн Омера, Аллах био задовољан њима, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Када неко од вас једе, нека једе десном руком; а када пије, 
нека и то ради десном руком. Заиста, шејтан (ђаво) једе и пије 
левом.“ [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
наређује да муслиман једе и пије десном руком, те забрањује да се 
то ради левом руком с обзиром на то да ђаво једе и пије левом 
руком. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(58122)

 

عن عُمر بن أ� سلمة ر� االله عنه قال: كُنْتُ غُلاَمًا ِ� حَجْرِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ    – )( 
حْفَةِ، َ�قَالَ ِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   «يَا غُلاَمُ، عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ�نتَْ يدَِي تطَِ�شُ ِ� ا�ص�

ا يلَِيكَ»  ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَا زَالَتْ تِلكَْ طِعْمَِ� َ�عْدُ. سَم� االلهَ، وَُ�ْ �يِمَِينكَِ، وَُ�ْ �مِ�
 

(264) – Преноси се од Омера ибн Еби Селеме, Аллах био 
задовољан њиме, да је рекао: "Био сам дечак који је проводио 
детињство у окриљу Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега. Када сам јео, руком сам захватао по целој 
посуди, па ми је Посланик рекао: ‘Дечаче, спомени Аллаха, једи 
десном руком својом и једи оно што је испред тебе.’ Након тога, 
такав ми је био начин обједовања.“ [صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Омер ибн Еби Селеме, Аллах био задовољан њиме, пасторак 
Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
(син Умму Селеме) живео је у окриљу Посланика. Када би јео, 
руком би захватао храну са свих страна посуде, па га је Посланик 
подучио трима стварима: 

1. Казати: "Бисмиллах“ пре почетка јела. 
2. Јести десном руком. 
3. Јести оно што је испред човека. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(58120)

 

«إنِ� االلهَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
�َةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا»  ْ بَ ا��� وْ �َْ�َ

َ
ْ�لَةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا، أ

َ ْ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يَأ

َ
  ]  صحيح[.�ََ�َْ� عَنِ الْعَبْدِ أ

 ] رواه مسلم[
 

(265) – Од Енеса бин Малика, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Узвишени Аллах воли када Његов роб нешто 
поједе па Му се на томе захвали и када нешто попије па Му се на 
томе захвали.” [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам говори да када роб захвали своме Господару на благодатима 
којим га је почастио, он тиме стиче Његово задовољство. Када 
поједе залогај хране, Аллаху се захвали, а када нешто попије, 
Аллаху се поново захвали. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5798)

 

َ�لَ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً أ

َ
ْ�وَعِ ر� االله عنه: أ

َ
َ�نْ سَلمََةَ بنِْ الأْ

سْتطَِيعُ، قَالَ:  «ُ�ْ �يِمَِينكَِ»وسََل�مَ �شِِمَاِ�ِ، َ�قَالَ:  
َ
، قَالَ:  «لاَ اسْتَطَعْتَ»، قَالَ: لاَ أ ، مَا مَنَعَهُ إِلا� الكِْْ�ُ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [َ�مَا رََ�عَهَا إَِ� ِ�يهِ.
 

(266) – Селеме бин ел-Еква, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је неки човек јео код Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, левом руком. Посланик му рече: "Једи 
десном руком!“ Човек одговори: "Не могу“ - а само га је охолост 
спречила да то учини. Посланик му рече: "И не могао!“. Након 
тога, овај човек више није могао руку подићи до уста.  [صحيح]  [ رواه 
[مسلم

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је видео човека како једе левом руком па му је наредио да једе 
десном. Човек му, охолећи се и износећи неистину, рече да не 
може. Услед тога, Посланик је упутио дову против њега, да буде 
ускраћен обедовања десном руком. Узвишени Аллах је услишао 



 
 
 

 

дову Његовог Посланика па тај човек, после тога, није могао 
подигнути руку према устима, јер му је постала парализована. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3372)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  �ِيهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
�سٍَ َ�نْ أ

َ
«مَنْ  َ�نْ سَهْلِ بنِْ مُعَاذِ بنِْ أ

غُ  ةٍ،  قُو� وَلاَ  حَوْلٍ مِ��  مِنْ غَْ�ِ  وَرَزَقنَيِهِ  هَذَا  طْعَمَِ� 
َ
أ ِي  ا��  ِ ��ِ َ�قَالَ: ا�مَْدُ  طَعَامًا  َ�لَ 

َ
مَا  أ  ُ�َ فِرَ 

مَ مِنْ ذَنْبهِِ»   ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�قَد�
 

(267) – Сехл бин Му'аз бин Енес преноси од свога оца да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко након јела каже: ‘Нека је хваљен Узвишени Аллах који 
ме је овим нахранио, и дао ми опскрбу без моје снаге и моћи’, биће 
му опроштени претходни греси.“  [حسن]  [ رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас подстиче да се захвалимо Аллаху након што нешто поједемо. 
Нико нема, наиме, никакве снаге да себи храну обезбеди, нити 
може било шта појести ако му Узвишени то не олакша. Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, нам потом 



 
 
 

 

доноси радосне вести – онај ко то уради, биће му опроштени мали 
греси које је пре тога урадио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5431)

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: �ن رسولُ االله ص� االله عليه وسلم إذا َ�طَس    –  )( 
يدََه   ثو�َهُ -وضَعَ  وخَفَضَ    -أو  فيهِ،  والترمذي[  ]  صحيح[بها صوتَهُ.  -أو غض� -�  داود  أبو   رواه 

 ]وأحمد 
 

(268) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, је рекао: Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, када би 
кихнуо, стављао би руку или одећу на своја уста и стишао би глас. 
[رواه أبو داود والترمذي وأحمد ]  [صحيح ]

Explanation:  

Када би Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
кихнуо, чинио би следеће: 



 
 
 

 

Прво: Ставио би руку или одећу на своја уста, како из њих не 
би изашло нешто што би било саговорнику непријатно. 

Друго: Пригушио би глас када би кихао. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(3317)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ صَ�� ا�� َ  عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� «إنِ� ا��
نْ تؤَُْ� عَزاَئمُِهُ»

َ
نْ تؤَُْ� رخَُصُهُ، كَمَا ُ�بِ� أ

َ
 ]رواه ابن حبان [ ]  صحيح [.ُ�بِ� أ

 

(269) – Од Ибн Аббаса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Аллах воли да се примењују Његове олакшице, као што 
воли да се примењују обавезе”.  [ صحيح]  [ رواه ابن حبان]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису скреће пажњу да Аллах воли да се користе 
Његове олакшице које је дао у прописима и обредословљима као 
што су скраћивање и спајање молитве током путовања, као што 
воли да се примењују обавезе које је одредио с обзиром на то да је 
Он тај који је прописао и једно и друго. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65017)

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )( 
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.بهِِ خَْ�اً يصُِبْ منِْهُ» 

 

(270) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Коме Аллах жели добро, искуша га.” [صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавештава нас да Узвишени Аллах када Своме робу вернику жели 
добро, искуша га у његовом телу, иметку или породици. Услед 
тога, верник повећа своју покорност према Њему, те му због тога 
Узвишени Аллах опрости грехе и повећа степене. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(4204)

 

ا��ِ�� ص� االله عليه    –  ) (  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنهما عَنِ   �ِ
َ
أ اْ�دُْريِ� وََ�نْ  سَعِيدٍ   �ِ

َ
أ َ�نْ 

وْكَةِ  وسلم قَالَ:   ذًى وَلاَ غَمٍّ حَ�� ا�ش�
َ
«مَا يصُِيبُ ا�مُْسْلمَِ مِنْ نصََبٍ وَلاَ وَصَبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حُزْنٍ وَلاَ أ

رَ االلهُ بهَِا مِنْ خَطَايَاهُ»  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.�شَُاكُهَا إلاِ� َ�ف�
 

(271) – Преноси се од Ебу Се'ида ел-Худрија, Аллах био 
задовољан њиме, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Неће верника погодити болест, недаћа, брига, 
туга, слабост или бол, чак ни трн на који се убоде, а да му 
Узвишени Аллах за то неће опростити грехе.“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да болести, туга, бриге, глад, страх и остале 
потешкоће које задесе верника, па чак и трн који га убоде - све ће 
му то бити искуп за грехе које је починио. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3701)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
«مَا يزَاَلُ ا�َلاءَُ  َ�نْ أ

َ وَمَا عَليَْهِ خَطِيئَةٌ»  هِ وَمَاِ�ِ حَ�� يَلَْ� ا��  رواه الترمذي[   ]  حسن [.باِ�مُؤْمِنِ واَ�مُؤْمنَِةِ ِ� َ�فْسِهِ وَوََ�ِ

 ]وأحمد 
 

(272) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Верника и верницу не престају погађати разне недаће у 
њима самима, или њиховој деци и иметку, све док им се не 
избришу сви њихови греси, тако да се сусретну са Узвишеним 
Аллахом без иједног греха.“ [حسن]  [ رواه الترمذي وأحمد]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да се верник не може заштитити од искушења која 
погађају његово здравље и тело; његову децу путем болести, смрти 
и непослушности; те његов иметак тако што ће некада бити 
сиромашан, некада покраден, а некада му трговина неће бити 
успешна. Тако ће му Узвишени давати све док се путем искушења 
не очисти од свих греха па ће Га срести без иједног греха. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3159)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  االلهِ صَ�� االلهُ  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  ْ�رِ  َ�نْ صُهَيْبٍ ر� االله عنه 
َ
لأِ «عَجَبًا 

صَاَ�تْهُ َ��اءُ شَكَرَ، فَ 
َ
حَدٍ إلاِ� �لِمُْؤْمِنِ، إنِْ أ

َ
، وَلَ�ْسَ ذَاكَ لأِ ْ�رَهُ ُ��هُ خَْ�ٌ

َ
َ�نَ خَْ�اً َ�ُ، وَ�نِْ  ا�مُْؤْمِنِ، إنِ� أ

، فََ�نَ خَْ�اً َ�ُ» صَاَ�تْهُ َ��اءُ صََ�َ
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(273) – Од Сухејба, Аллах био задовољан њиме, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Чудан ли је пример верника! Свако стање у којем се нађе 
је добро за њега, а то није случај ни са ким другим осим са 
верником. Ако га задеси каква радост он се на њој захвали, па му 
буде добро, а ако га задеси каква недаћа он се стрпи па му опет 
буде добро.“  [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, исказивао 
је дивљење вернику и његовим стањима. Шта год га задеси, то је 
за њега добро, а тако је само за верника. Ако га задеси нека радост, 
захваљује Узвишеном Аллаху на њој; и тиме стиче награду 
захвалности. С друге стране, ако га задеси нека невоља, он 



 
 
 

 

стрпљиво подноси и очекује награду од Аллаха, и тиме стиче 
награду стрпљивости. Дакле, он у сваком случају бива награђен. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3298)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )( 
وْ سَافرََ كُتبَِ َ�ُ مثِْلُ مَا َ�نَ َ�عْمَلُ مُقِيمًا صَحِيحًا»

َ
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.َ�رضَِ الْعَبْدُ أ

 

(274) – Ебу Муса ел-Еш'ари, нека је Аллах задовољан њиме, 
преноси да је Аллахов Посланик, мир и благослов на њега, рекао: 
„Када се роб разболи или путује биће му уписано као да је радио 
оно што је чинио док је био здрав и код куће.“ [صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, обавештава о великој 
милости и доброти Аллаха. Ако муслиман има обичај да чини неко 
добро дело док је здрав и код куће, па му се догоди нека препрека 
– попут болести која га спречава да га изврши, или је заузет 
путовањем, или било којим другим оправданим разлогом – биће 
му уписана пуна награда, као да је то дело учинио у здрављу и док 
је био код куће. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(3553)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�مَالِ  َ�نْ أ

َ ْ
«باَدِرُوا باِلأ

وْ ُ�مِْ� ُ�ؤْمِنًا وَ�صُْبحُِ �َ 
َ
فرًِا، يَ�يِعُ  فتِنًَا كَقِطَعِ ا�ل�يْلِ ا�مُْظْلمِِ، يصُْبحُِ ا�ر�جُلُ ُ�ؤْمنًِا وَ�مُِْ� َ�فرِاً، أ

ْ�يَا»  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ديِنَهُ بعَِرَضٍ مِنَ ا��
 

(275) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Пожурите са чињењем добрих дела пре појаве смутњи које 
ће бити попут најмрачнијих ноћних тмина! Човек ће осванути као 
верник, а омркнути као неверник. Исто тако, омркнуће као верник, 
а освануће као неверник. Продаваће веру за ситни овосветски 
интерес.“ [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, подстиче 
на чињење добрих дела пре немогућности да се она учине, попут 
појаве смутњи које ће нас одвраћати од дела, а које ће бити попут 
најмрачнијих ноћних тмина, када ће се мешати истина и неистина, 
те ће људима бити тешко да их разликују. Човек ће бити тако 
збуњен да ће осванути као верник, а омркнути као неверник, или 
ће омркнути као верник, а осванути као неверник. Продаваће веру 
за ситни пролазни интерес. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(3138)

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن معاو�ة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ةُ قَائمَِةً   م�

ُ ْ
نَا قَاسِمٌ، واَاللهُ ُ�عْطِي، وَلَنْ تزَاَلَ هَذِهِ الأ

َ
ينِ، وَ�ِ��مَا أ هْهُ ِ� ا�� ْ�رِ االلهِ، لاَ  بهِِ خَْ�اً ُ�فَق�

َ
َ�َ أ

ْ�رُ االلهِ»
َ
ِ�َ أ

ْ
هُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ، حَ�� يَأ  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.يَُ��

 

(276) – Од Муа'вије, Аллах био задовољан њиме, преноси се да је 
рекао: „Чуо сам Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов 
и мир на њега, да каже: ‘Коме Аллах жели добро, подучи га вери. 
Ја сам само онај који дели, а Аллах је Тај Који даје. Овај ће уммет 
увек бити на истини, неће му наштетити нико ко му се буде 
противио све док не наступи Аллахова одредба.’“ [صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
казује нам да ће Узвишени Аллах ономе коме жели добро 
подарити разумевање вере, те да Аллахов Посланик само дели 



 
 
 

 

Његовим робовима оно што му је Узвишени подарио од опскрбе, 
знања и томе слично. Дакле, Аллах је једини Који даје, а сви други 
су само обични посредници који не могу донети корист било коме 
ако Узвишени то не дозволи. Уз то, у хадису се наводи да ће овај 
уммет заступати истину и да им се нико неће на том путу 
испречити све док не наступи Судњи дан. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5518)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
ِ ر� االله عنهما أ «لاَ َ�عَل�مُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

ُوا بهِِ ا�مَْجَا�سَِ، َ�مَنْ َ�عَ  ��َ فَهَاءَ، وَلاَ �َ لَ ذَ�كَِ، فَا��ارُ  الْعِلمَْ ِ�بَُاهُوا بهِِ الْعُلَمَاءَ، وَلاَ ِ�مَُارُوا بهِِ ا�س�
 ]رواه ابن ماجه [ ] صحيح[.ا��ارُ»

 

(277) – Од Џабира бин Абдуллаха, Аллах био задовољан њима, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Не учите знање како бисте се надметали са 
учењацима, нити да бисте се расправљали са незналицама, нити да 
бисте заузимали прочеља на скуповима. Ко учини то - Џехеннем, 
Џехеннем!” [ صحيح]  [ رواه ابن ماجه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упозорава нас да не стичемо знање како бисмо се надметали са 
учењацима, те како бисмо им истакли да смо и ми учењаци попут 
њих. Надаље, забрањено нам је тражити знање како бисмо се 
упуштали у расправу са онима који немају адекватно знање и на 
концу, упозорени смо да не стичемо знање како бисмо заузимали 
позиције надређених у скуповима. Ко учини нешто од тога, такав 
заслужује Ватру услед претварања којег је исказивао и 
неискрености у стицању знања. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65047)

 

«خَْ�ُُ�مْ مَنْ َ�عَل�مَ  عن عثمان ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
 ]رواه البخاري [  ] صحيح [.القُْرْآنَ وَعَل�مَهُ»

 

(278) – Од Османа, Аллах био задовољан њиме, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Најбољи од вас су они који науче Кур'ан и њему друге 
подучавају.” [ صحيح]  [رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да су најбољи муслимани они који науче да 
правилно уче Кур'ан, који га науче напамет, који познају његова 
значења, раде по њему, а потом друге људе подучавају његовим 
значењима и учењу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5913)



 
 
 

 

 

صْحَابِ ا��ِ��   – )( 
َ
َ�نَا مَنْ َ�نَ ُ�قْرُِ�نَا مِنْ أ لَ� ر�ه االله قَالَ: حَد� ِ� َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ ا�س�

َ
َ�نْ أ

آيَ  عَْ�َ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  ئوُنَ  َ�قَْ�ِ َ�نوُا  هُمْ  ��
َ
أ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  فَلاَ  صَ��  اتٍ، 

 
ْ
خْرَى حَ�� َ�عْلمَُوا مَا ِ� هَذِهِ مِنَ العِْلمِْ وَالعَْمَلِ، قَا�وُا: َ�عَلِمْنَا العِْلمَْ يأَ

ُ
وَالعَْمَلَ. خُذُونَ ِ� العَْْ�ِ الأْ

 ] رواه أحمد[ ] حسن[
 

(279) – Ебу Абдуррахман ес-Сулеми, Аллах му се смиловао, је 
рекао: „Рекли су нам асхаби Аллаховог Посланика, нека је 
Аллахов благослов и мир на њега, они који су нас подучавали 
Кур'ану, да они када би проучили десет ајета пред Послаником, не 
би прелазили даље све док не спознају значења тих десет ајета и 
док их не примене у пракси. Уз то, говорили су: ‘На тај начин, 
постизали бисмо и знање и праксу’.” [حسن]  [ رواه أحمد]

Explanation:  

Асхаби, Аллах био задовољан њима, научили би десет ајета 
пред Аллаховим Послаником, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, те не би прелазили на следећих десет док не усвоје знање и 
праксу из ајета које су претходно научили. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(65058)



 
 
 

 

 

«مَنْ  عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
قُولُ {ا�م} حَرْفٌ، وَلَ�ِ 

َ
مْثَا�هَِا، لاَ أ

َ
َسَنَةُ بعَِْ�ِ أ  حَرْفًا مِنْ كتَِابِ االلهِ فلََهُ بهِِ حَسَنَةٌ، واَ�ْ

َ
لفٌِ}  قرَأَ

َ
نْ {أ

 ] رواه الترمذي[ ] حسن[.حَرْفٌ، وَ{لاَمٌ} حَرْفٌ، وَ{ميِمٌ} حَرْفٌ»
 

(280) – Од Абдуллаха бин Мес'уда, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Ко проучи харф (слово) из Аллахове књиге 
имаће награду, а награда се умногостручава десет пута. Не кажем 
да је Елиф лам мим један харф, већ је елиф харф, лам је харф и мим 
је харф.“  [ حسن]  [ رواه الترمذي]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да сваки муслиман када проучи само један харф из 
Аллахове књиге, имаће награду за њега, а та се награда повећава 
за десет пута. 

Након тога, Посланик је појаснио да Елиф лам мим није један 
харф, већ је елиф харф, лам је харф и мим је харф. Према томе, за 
ова три харфа човек ће имати тридесет награда. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6275)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
آية   آخرِ  عندَ  ��ِ�كََ  فإن  اُ�نيا،   � ترت�ل  كُنْتَ  كما  ورت�ل  وارتقَِ،  اقرأَ  القرآن:  �صاحبِ  «يقالُ 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد [ ] حسن[.تقرؤها»
 

(281) – Од Абдуллаха бин Амра, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Рећи ће се учачу Кур'ана на Судњем дану: ‘Учи и 
пењи се, учи лепо и разговетно, као што си и на дуњалуку учио, 
јер уистину је твоје место код последњег ајета којег проучиш’.” 
[رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد]  [حسن]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да ће се на Судњем дану рећи учачу Кур'ана, ономе 
ко је радио по њему и ко га је учио напамет, када уђе у Џеннет: 
„Учи Кур'ан и тако се пењи и уздижи по џеннетским степенима. 
Учи Кур'ан смирено и правилно као што си га учио на дуњалуку, 
заиста ће ти у Џеннету припасти место код последњег ајета којег 
будеш проучио.” 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65054)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  ) ( 
َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
ُ�بِ� أ

َ
«أ

نْ َ�دَِ �يِهِ ثلاََثَ خَلفَِاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ؟»
َ
هْلِهِ أ

َ
 بهِِن�  قُلنَْا: َ�عَمْ. قَالَ:  إذَِا رجََعَ إَِ� أ

ُ
«َ�ثَلاَثُ آيَاتٍ َ�قْرأَ

حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ خَْ�ٌ َ�ُ مِنْ ثلاََثِ خَلِفَاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[. أ

 

(282) – Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Зар не бисте волели да, када се вратите кући, затекнете три 
крупне камиле?” Асхаби рекоше: „Волели бисмо.” „Три ајета 
(кур'анска цитата) које неко од вас проучи у молитви боље вам је 
од три крупне камиле”, поручи им Посланик. [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да је награда за три проучена ајета у молитви боља 
и вреднија него да човек затекне три крупне, носеће камиле. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(65053)



 
 
 

 

 

«َ�عَاهَدُوا عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
بلِِ ِ� ُ�قُلِهَا»  شَد� َ�فَل�تًا مِنَ الإِْ

َ
دٍ �يِدَِهِ �هَُوَ أ ِي َ�فْسُ ُ�مَ�  ]متفق عليه [  ] صحيح [.هَذَا القُْرْآنَ، فَواَ��

 

(283) – Ебу Муса ел-Еш'ари, Аллах био задовољан њиме, преноси 
да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Понављајте овај Кур'ан! Тако ми Онога у Чијој је руци 
Мухаммедова душа, он се губи из памћења брже од незавезане 
камиле.” [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам наређује да понављамо Кур'ан и да га редовно учимо како га 
не бисмо заборавили. Осим тога, то је Посланик додатно истакао 
заклевши се да се Кур'ан губи из памћења брже од камиле о којој 
се не води рачуна. Наиме, ако човек пази на камилу, задржаће је, а 
ако не обраћа пажњу на њу, она ће се одвезати и побећи ће. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5907)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  َ�ْعَلُوا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم  «لاَ 
 �يِهِ سُورَةُ اْ�َقَرَةِ»

ُ
ِي ُ�قْرأَ يْطَانَ َ�نْفِرُ مِنَ اْ�يَْتِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ُ�يُوتَُ�مْ مَقَابرَِ، إنِ� ا�ش�

 

(284) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Не претварајте своје куће у гробља! Заиста шејтан (сотона) 
бежи из куће у којој се учи сура ел-Бекаре.“  [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
забрањује да се куће лишавају намаза, јер ће на тај начин оне 
постати попут гробља на којем се не обавља молитва. 

Након тога, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, нам казује да ђаво бежи из куће у којој се учи сура ел-
Бекаре. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(6208)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  كَعْبٍ ر� االله عنه  بنِْ   ��َ
ُ
باَ  أ

َ
أ «يَا 

ْ�ظَمُ؟»
َ
أ مَعَكَ  االلهِ  كتَِابِ  مِنْ  آيَةٍ  ي� 

َ
أ تدَْريِ 

َ
أ باَ    ا�مُْنْذِرِ، 

َ
أ «ياَ  قَالَ:  عْلَمُ. 

َ
أ وَرسَُوُ�ُ  االلهُ  قُلتُْ:  قَالَ: 

الَْ�� الْ  هُوَ  إِلا  إَِ�َ  قُلتُْ: {االلهُ لا  ْ�ظَمُ؟» قَالَ: 
َ
ي� آيةٍَ مِنْ كِتَابِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
قَي�ومُ}  ا�مُْنْذِرِ، أ
باَ ا�مُْنْذِرِ»]. قَالَ: فََ�َبَ ِ� صَدْرِي، وَقَالَ:  255[ا�قرة:  

َ
 رواه [   ]  صحيح [.«واَاللهِ ِ�هَْنكَِ الْعِلْمُ، أ

 ] مسلم
 

(285) – Убејј бин Ка'б, Аллах био задовољан њиме, преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ебул-Мунзире, знаш ли који је ајет у Кур'ану 
највеличанственији?” ,,Аллах и Његов Посланик најбоље знају“, 
рекао сам, а Посланик понови: ,,Ебул-Мунзире, знаш ли ти који је 
ајет из Аллахове Књиге највеличанственији?“ Ја рекох: ,,Аллаху 
ла илахе илла хувел-хајјул-кајјум…(Ајетул-курсијј).“ Он ме 
потапша по прсима и рече: ,,Пријатно и срећно ти било знање, 
Ебул-Мунзире.” [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
је упитао Убејја бин Ка'ба о највеличанственијем ајету у Кур'ану. 
Оклевао је приликом давања одговора, а потом је казао да је то 
ајетул-курсијј. Посланик му је честитао на тачно датом одговору, 
потапшао га је по прсима што указује да је Убејј испуњен знањем 
и мудрошћу, те је замолио Аллаха да му олакша знање и да га 
учини разлогом његове среће. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(65059)

 

 باِلآَْ�تَْ�ِ  عن أ� �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:   –   ) ( 
َ
«مَنْ قَرأَ

 ] متفق عليه [  ] صحيح[.مِنْ آخِرِ سُورَةِ اْ�َقَرَةِ ِ� َ�لَْةٍ كَفَتَاهُ»
 

(286) – Од Ибн Мес'уда, Аллах био задовољан њим, преноси се да 
је рекао: "Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на 
њега, је казао: "Ко навече проучи последња два ајета суре ел-
Бекаре, биће му довољна (за ту ноћ).“ [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да онај ко проучи задња два ајета суре ел-Бекаре 
навече, Узвишени ће га заштитити од свакога зла. По другим 
мишљењима, ова два ајета моћи ће му заменити ноћни намаз, или 
остале зикрове или ће се са њима испунити минимална мера која 
је потребна да се Кур'ан навече проучи. Има и других мишљења. 
Могуће је и да су сви ови ставови исправни будући да је израз у 
хадису уопштеног карактера. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(6274)



 
 
 

 

 

عن ا�عمان بن �شَِ� ر� االله عنه قال: سمعت ا��� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ�ءُ هُوَ الْعِبَادَةُ» :  «ا��

َ
ِينَ �سَْتَكِْ�ُونَ َ�نْ عِبَادَِ�  ، ُ�م� قَرَأ سْتَجِبْ لَُ�مْ إنِ� ا��

َ
«{وَقَالَ رَ��ُ�مُ ادْعُوِ� أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.]»60سَيدَْخُلُونَ جَهَن�مَ دَاخِرِ�نَ} [�فر:  
 

(287) – Ну'ман бин Бешир, Аллах био задовољан њима, преноси да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Дова је ибадет (вид обожавања Аллаха)”, а потом је 
проучио следећи кур'ански цитат: „Господар ваш је рекао: Дове 
Ми упућујте, Ја ћу вам се одазвати! Збиља, они који се охоле да 
Ме обожавају - ући ће, сигурно, у Пакао понижени.” (Гафир, 60.)  
[رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد ]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је дова ибадет. Према томе, дову смемо 
упућивати искључиво Аллаху. То се односи на дову тражења тако 
што човек тражи од Аллаха да му подари оно што му користи и да 
га сачува онога што му штети и на овом и на оном свету. Осим 
тога, дова се односи и на ибадет који представља сва дела и речи 
којима је Узвишени Аллах задовољан и које воли, свеједно била 
унутрашња или спољашња, те свеједно била срчана, телесна или 
материјална. 

Након тога, Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, је то доказао проучивши следећи цитат: „Господар 
ваш је рекао: Дове Ми упућујте, Ја ћу вам се одазвати! Збиља, они 
који се охоле да Ме обожавају - ући ће, сигурно, у Пакао 
понижени.” 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5496)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يذَْكُرُ االلهَ َ�َ ُ��    –  ) ( 
حْيَانِهِ.

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [أ

 

(288) – Аиша, Аллах био задовољан њом, преноси да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, спомињао и 
величао Аллаха у сваком стању. [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аиша, Аллах био задовољан њом, обавештава нас да се 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
изнимно трудио у спомињању Узвишеног Аллаха, те да Му је 
чинио зикр у сваком стању, сваком времену и на сваком месту. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(8402)

 

ْ�رَمَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
ءٌ أ «لَ�ْسَ َ�ْ

َ�ءِ»   ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�َ االلهِ َ�عَاَ� مِنَ ا��
 

(289) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Код Аллаха нема ништа вредније од дове.” [حسن]  [ رواه الترمذي 
[وابن ماجه وأحمد 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу да нема ни једног ибадета да је вреднији код 
Аллаха од дове, с обзиром да човек, упућујући Аллаху дову, 
признаје да је Он апсолутно независан од свега, те да су људи у 
потпуности предани Аллаху. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

(5509)

 

نْ َ�قُولَ:    –  )( 
َ
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يُْ�ِ�ُ أ �سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��

َ
«يَا  َ�نْ أ

قَلِْ� َ�َ ديِنكَِ»  َ�ب�تْ  القُلُوبِ  َ�َافُ  مُقَل�بَ  َ�هَلْ  بِهِ  جِئْتَ  وَ�مَِا  بِكَ  آمَن�ا  االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  َ�قُلتُْ:   ،
ُ�قَل�بُهَا كَيْفَ �شََاءُ»عَلَيْنَا؟ قَالَ:   صَابعِِ االلهِ 

َ
صْبُعَْ�ِ مِنْ أ

ُ
 رواه [  ]  صحيح [.«َ�عَمْ، إنِ� القُلُوبَ بَْ�َ أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(290) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, често 
упућивао дову: „О ти који преокрећеш срца, учврсти моје срце на 
Твојој вери!“ Упитао сам га: „Аллахов Посланиче, поверовали смо 
у тебе и у оно што ти је објављено, па зар се бојиш за нас?“ „Да“, 
одговори им Посланик, те настави: „Заиста су срца између два 
Аллахова прста. Окреће их како жели.“ [صحيح]  [ رواه الترمذي وأحمد]

Explanation:  

Најчешћа дова коју је Аллахов Посланик, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, упућивао Аллаху јесте да га учврсти на 
вери исламу и покорности Аллаху, те да га удаљи од заблуде. Енес, 
Аллах био задовољан њиме, се зачудио због толико учесталог 
упућивања ове дове од стране Посланика, па му је Посланик, нека 
је Аллахов благослов и мир на њега, појаснио рекавши да се срца 
налазе између два Аллахова прста, те да их Он окреће како жели. 
Срце је постаја имана (веровања) и куфра (неверства). Оно је тако 
названо (ар. калб) услед тога што се учестало преврће (ар. 
текаллуб), чак и више од прокључале воде у лонцу. Коме 
Узвишени Аллах хоће, учврсти му срце на упути и учини га 



 
 
 

 

постојаним у вери, а коме Узвишени Аллах хоће, застрани му срце 
од упуте и одведе га у заблуду. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3142)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
دَ الإِْ وسََل�مَ:   نْ ُ�دَ�

َ
َ أ �وُا ا��

َ
لَِقُ، فَاسْأ

ْ
حَدُِ�مْ كَمَا َ�لَْقُ ا��وْبُ ا�

َ
يمَانَ َ�َخْلَقُ ِ� جَوْفِ أ يمَانَ  «إنِ� الإِْ

 ]رواه الحاكم والطبراني [  ] صحيح [.ِ� قُلُو�ُِ�مْ» 
 

(291) – Преноси Абдуллах бин ‘Амр бин Ас, Аллах био задовољан 
њиме, да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, казао: „Заиста се иман (веровање) троши у вашим прсима 
као што се троши одећа, па молите Аллаха да обнови веровање у 
вашим срцима.” [ صحيح]  [ رواه الحاكم والطبراني]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас у овом хадису обавештава да се веровање троши и слаби у 
верниковом срцу као што ће се, на пример, нова одећа похабати 
услед њеног ношења. Веровање слаби у срцу због клонулости у 
ибадетима (обредословљима), чињења греха и због потањања у 
страсти. Услед тога, Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, нас усмерава да молимо Узвишеног Аллаха да обнови 
наше веровање тако што ћемо се придржавати онога што је 
обавезно и тако што ћемо Га много спомињати и од Њега опроста 
тражити. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(65020)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ،    –   ) ( 
َ
لِبِ ر� االله عنه أ عَنِ العَْب�اسِ بنِْ َ�بْدِ ا�مُْط�

دٍ رَسُولاً» َ�قُولُ:   سْلاَمِ ديِنًا، وَ�مُِحَم� يمَانِ مَنْ رَِ�َ باِاللهِ رَ��ا، وَ�اِلإِْ  رواه [  ]  صحيح[.«ذَاقَ طَعْمَ الإِْ

 ] مسلم
 

(292) – Од Аббаса бин Абдул-Мутталиба, Аллах био задовољан 
њиме, се преноси да је чуо Аллаховог Посланика, нека је Аллахов 
благослов и мир на њега, да је рекао: „Онај ко буде задовољан да 
му је Аллах Господар, ислам вера и Мухаммед Посланик, осетиће 
сласт веровања.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам казује да ће истински верник наћи смиреност, радост, 
задовољство и сласт близине са Аллахом ако је задовољан са троје: 

1. задовољан је Аллахом као његовим господаром, а то значи 
да му прса буду шрока у прихватању свега што му Аллах, као 
његов Господар, прописује и одређује, попут опскрбе и разних 
стања у којима се нађе у животу, тако да у срцу не осети нимало 
нелагодности према Аллаховој одредби, и не тражи другог 
господара мимо Аллаха. 

2. задовољан је исламом као вером, a то значи да му прса буду 
широка за све прихватање свих исламских пропса, и да не тражи 
било какву веру мимо ислама. 

3. задовољан је Мухаммедом, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, као послаником. То значи да му прса буду широка спрам 
свега што нам је доставио Посланик, и да буде задовоњан тиме, без 
сумње или двоумљења. Тај верник следи само посланичку упуту. 

Benefits from the Hadith: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(65116)



 
 
 

 

 

قرَْبُ مَا يَُ�ونُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
«أ

َ�ءَ»  ْ�ِ�ُوا ا��
َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[.الْعَبْدُ مِنْ رَ��هِ وَهُوَ سَاجِدٌ، فَأ

 

(293) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Роб је најближи своме Господару док је на сеџди (спустити 
чело на тло приликом молитве), па упућујте што више." [صحيح]  [ رواه 
[مسلم

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам у овом хадису појашњава да је човек најближи своме 
Господару у тренутку када чини сеџду услед тога што најчаснији 
део свога тела ставља на земљу, понизно и скрушено се 
покоравајући Узвишеном Аллаху. 

Поред тога, Посланик нас упућује да што више упућујемо дову 
док смо на сеџди. На тај начин човек исказује скрушеност 
Узвишеном, речју и делом. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5382)



 
 
 

 

 

ْ�َ�ُ دَُ�ءِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ أ

َ
«ا�ل�هُم� رَ��نَا  َ�نْ أ

ْ�يَا حَسَنَةً، وَِ� الآخِرَةِ حَسَنَةً، وَقنَِا عَذَابَ ا��ارِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.آتنَِا ِ� ا��
 

(294) – Од Енеса, Аллах био задовољан њиме, се преноси да је 
Аллахов посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
најчешће Аллаху упућивао следећу дову: "Аллахумме раббена 
атина фид-дунја хасенетен ве фил-ахирети хасенетен ве кина 
'азабен-нар. (Аллаху, Господару наш, подари нам добро на овом и 
добро на оном свету, те нас сачувај ватре у Паклу).“  [صحيح]  [ متفق 
[عليه 

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
често је Аллаху упућивао садржајне дове. Једна од њих је: 
"Аллахумме раббена атина фид-дунја хасенетен ве фил-ахирети 
хасенетен ве кина 'азабен-нар. (Аллаху, Господару наш, подари 
нам добро на овом и добро на оном свету, те нас сачувај ватре у 
Паклу).“ Ова дова, наиме, обухвата добро овога света што 
укључује халал и обилату опскрбу, честиту супругу, дете које 
уноси радост, смирај, корисно знање, добро дело и тако даље. 
Поред тога, овде тражимо и добро онога света што подразумева 
сигурност од казне у гробу, на Судњем дану и у Паклу; те и 
стицање задовољства Узвишеног, остварење вечног ужитка и 
близину са Милостивим Господаром. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(5502)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) (  ردَْاءِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� ا�� ِ� ا��
َ
نَ��ئُُ�مْ ِ�َْ�ِ  َ�نْ أ

ُ
لاَ أ

َ
«أ

هَبِ واَ� رْفَعِهَا ِ� دَرجََاتُِ�مْ وخََْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ إِْ�فَاقِ ا��
َ
زَْ�هَا عِنْدَ َ�ليِكُِ�مْ، وأَ

َ
ْ�مَالُِ�مْ، وأَ

َ
وَرِقِ،  أ

ْ�نَ 
َ
�ُوا أ ِ�ْ

ْ�نَاَ�هُمْ وَ�َ
َ
�ُوا أ ِ�ْ

ُ�مْ َ�تَ نْ تلَْقَواْ عَدُو�
َ
«ذكِْرُ  قَا�وُا: بََ�. قَالَ:    اقَُ�مْ؟»وخََْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[ ] صحيح[.االلهِ َ�عَاَ�» 
 

(295) – Ебу Дерда, Аллах био задовољан њиме, преноси: "Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је рекао: 
‘Хоћете ли да вас обавестим о вашим најбољим делима која су 
најодабранија код вашег Владара, која вас уздижу на највише 
степене, која су вам боља од удељивања злата и сребра, и која су 
боља од сукоба с непријатељем у коjeм бисте их ви убијали а и они 
вас?’ ‘Свакако!’, одговорише они. Он рече: ‘Зикруллах - 
спомињање Узвишеног Аллаха.’“ [صحيح]  [ رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد]

Explanation:  

Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је упитао 
своје асхабе: . 

Да ли желите да вас подучим вашим најбољим делима, која су 
најчаснија, најбоља и најчишћа код Узвишеног Аллаха, вашег 
Владара? / 

Која ће вас довести до највишег степена у Рају? 
Која су вам боља од удељивања злата и сребра? 
И која су вам боља од тога да у борби сретнете невернике, па 

их убијате, а и они вас? 
Асхаби одговорише: "Да, желимо да нас томе подучиш." 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, рече: То 

је спомињање Узвишеног Аллаха у сваком периоду и стању. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(3575)

 

وَى إَِ� فِرَاشِهِ ُ��  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا أ

َ
َ��شَِةَ ر� االله عنها: أ

عُوذُ بِرَب� الفَْلَ 
َ
حَدٌ}، وَ{قُلْ أ

َ
 ِ�يهِمَا: {قُلْ هُوَ االلهُ أ

َ
يْهِ، ُ�م� َ�فَثَ ِ�يهِمَا َ�قَرَأ عُ َ�ْلَةٍ َ�َعَ كَف�

َ
وذُ  قِ}، وَ{قُلْ أ

 ْ�
َ
أ وَمَا  وَوجَْهِهِ  سِهِ 

ْ
رَأ  َ�َ بِهِمَا   

ُ
َ�بْدَأ جَسَدِهِ،  مِنْ  اسْتطََاعَ  مَا  بِهِمَا  َ�مْسَحُ  ُ�م�  ا��اسِ}،  مِنْ  بِرَب�  بَلَ 

اتٍ.  ] رواه البخاري[  ] صحيح [جَسَدِهِ، َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ثلاََثَ َ�ر�
 

(296) – Аиша, Аллах био задовољан њоме, преноси да је Аллахов 
Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, сваку ноћ, 
када би легао у постељу, сакупио руке и проучио, пљуцкајући у 
њих: Кул хувеллаху ехад, Кул е'узу би Рабби-л-фелек и Кул е'узу 
би Рабби-н-нас, а онда би рукама потрао по своме телу, почевши 
од главе и лица, па све докле би могао допрети. То је чинио три 
пута. [ صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Од упуте Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, било је да, када крене на спавање, сакупи и подигне 
руке, као што ради онај ко од Аллаха тражи нешто, потом би 
лагано пљуцнуо у њих и проучио три суре: Ел-Ихлас, Ел-Фелек и 
Ен-Нас. Након тога, потрао би са њима тело колико је био у стању, 
почевши од главе, лица и горњег дела тела. Три пута би то урадио. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(65060)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  وسٍْ رَِ�َ ا��
َ
ادِ بنِْ أ «سَي�دُ الاِسْتغِْفَارِ َ�نْ شَد�

نَا َ�َ َ�هْدِكَ وَوَعْدِ 
َ
نَا َ�بْدُكَ، وأَ

َ
نتَْ، خَلقَْتَِ� وأَ

َ
نتَْ رَ�� لاَ إَِ�َ إلاِ� أ

َ
نْ َ�قُولَ: ا�ل�هُم� أ

َ
كَ مَا اسْتَطَعْتُ،  أ

 َ بوُءُ �
َ
، وأَ � بوُءُ �كََ بنِعِْمَتكَِ َ�َ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا صَنَعْتُ، أ

َ
نوُبَ  أ كَ بذَِنِْ� فَاغْفِرْ ِ�، فَإنِ�هُ لاَ َ�غْفِرُ ا��

نتَْ»
َ
هْلِ ا�نَ�ةِ،  قَالَ:  إلاِ� أ

َ
، َ�هُوَ مِنْ أ نْ ُ�مِْ�َ

َ
«وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا��هَارِ ُ�وقنًِا بهَِا، َ�مَاتَ مِنْ يَوْمِهِ َ�بْلَ أ

هْلِ ا�نَ�ةِ»
َ
أ َ�هُوَ مِنْ  نْ يصُْبحَِ، 

َ
 رواه[  ]  صحيح[.وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا�ل�يْلِ وَهُوَ ُ�وقنٌِ بهَِا، َ�مَاتَ َ�بْلَ أ

 ] البخاري
 

(297) – Од Шеддада бин Евса, Аллах био задовољан њиме, 
преноси се да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: "Сејјидул истигфар је да кажеш: ‘Аллахумме 
Енте Рабби, ла илахе илла Енте, халактени, ве ене 'абдуке, ве ене 
‘ала ‘ахдике ве ва’дике местета’ту, е’узу бике мин шерри ма 
сана’ту, ебу’у леке би ни’метике 'алејје, ве ебу’у леке би зенби, 
фагфир ли фе иннеху ла јагфиру-з-зунубе илла Енте. (Аллаху мој, 
Ти си мој Господар, нема истинског бога осим Тебе, Ти си ме 
створио и ја сам Твој роб, испуњавам завет Теби и радим на 
заслуживању Твог обећања колико могу, Теби се утичем од зла 
које сам урадио, признајем Твоје благодати према мени, и Теби 
признајем свој грех, па ми опрости, јер грехе не опрашта нико осим 
Тебе!)’“ Посланик је затим додао: "Ко каже овај истигфар (дову) 
ујутро, чврсто верујући у његове речи, те умре тог дана пре него 
омркне, он је од становника Раја, а ко га каже у току ноћи чврсто 
убеђен у те речи и умре пре него сване па и он је од становника 
Раја.“ [صحيح]  [ رواه البخاري]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам појашњава да тражење опроста има неколико облика, а 
највреднији је: "Аллахумме Енте Рабби, ла илахе илла Енте, 
халактени, ве ене 'абдуке, ве ене ‘ала ‘ахдике ве ва’дике 
местета’ту, е’узу бике мин шерри ма сана’ту, ебу’у леке би 



 
 
 

 

ни’метике 'алејје, ве ебу’у леке би зенби, фагфир ли фе иннеху ла 
јагфиру-з-зунубе илла Енте. (Аллаху мој, Ти си мој Господар, нема 
истинског бога осим Тебе, Ти си ме створио и ја сам Твој роб, 
испуњавам завет дат Теби и радим на заслуживању Твог обећања 
колико могу, Теби се утичем од зла које сам урадио, признајем 
Твоје благодати према мени, и Теби признајем свој грех, па ми 
опрости, јер грехе не опрашта нико осим Тебе!)“ Човек овде, пре 
свега, признаје да само Аллаху припада тевхид и да је Он његов 
Створитељ и Бог, те да у томе Он нема никаквог саучесника. Уз то 
роб очитује да се заветовао да ће веровати у Аллаха и да ће Му 
бити покоран сходно својим могућностима. Ово је потребно 
нагласити јер човек колико год да чини ибадете, никада неће моћи 
потпуно испунити све што Узвишени од њега захтева, нити ће Му 
се моћи савршено захвалити. Према томе, човек прибегава Аллаху 
и тражи уточиште код Њега од зла којег он сам чини. Поврх тога, 
роб признаје да све благодати потичу од Узвишеног, а себе кори 
ради греха и непослуха којег чини. Након овога, човек тражи од 
свога Господара, путем Његове милости и благодарности, да му 
опрости грехе и да га сачува његових последица. Посланик нас 
потом обавештава да овај облик тражења опроста спада у јутарње 
и вечерње зикрове. Ко проучи овај истигфар на почетку дана, од 
изласка Сунца па док Сунце не буде на зениту, чврсто верујући и 
познавајући његова значења, па умре, биће један од становника 
Раја. А ко га проучи током ноћи, од заласка Сунца до зоре, па умре 
пре него осване, биће од становника Раја. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(5503)

 

عَن عبدِ االلهِ بن خُبَيب ر� االله عنه أنه قال: خَرجَْنَا ِ� َ�ْلَةٍ مَطَِ�ةٍ وَظُلمَْةٍ شَدِيدَةٍ،   – )( 
دْرَْ�تُهُ، َ�قَالَ:  

َ
قُلْ شَ�ئًْا، ُ�م� قَالَ:  «قُلْ»َ�طْلُبُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؛ يصَُ�� َ�َا، قَالَ: فَأ

َ
، فَلَمْ أ

قُولُ؟ قَالَ: 
َ
قُلْ شَ�ئًْا، قَالَ: «قُلْ»، َ�قُلتُْ: مَا أ

َ
حَدٌ} واَ�مُْعَو�ذَتَْ�ِ حَِ� ُ�مِْ�  «قُلْ»، فَلَمْ أ

َ
«{قُلْ هُوَ االلهُ أ

ءٍ»   ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [  ] صحيح [.وَتصُْبحُِ ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، تَْ�فِيكَ مِنْ ُ�� َ�ْ
 

(298) – Од Абдуллаха бин Хубејба, Аллах био задовољан њим, се 
преноси да је рекао: "Изашли смо једне кишовите и мрачне ноћи 
тражити Посланика, нека је Аллахов благослов и мир на њега, да 
нам клања, па кад га сустигох он ми рече: ‘Реци’, а ја не рекох 
ништа. Поново ми рече: ‘Реци.’ А ја опет не рекох ништа. Опет ми 
рече: ‘Реци.’ Ја тада рекох: ‘О Аллахов Посланиче, а шта да 
кажем?’ Рече: ‘Реци: Кул хуваллаху ехад, и му'авизетејни по три 
пута када омркнеш и када осванеш, заштитиће те од свега.’“  [صحيح] 
 [ ود والترمذي والنسائي رواه أبو دا ]

Explanation:  

Узорити асхаб, Абдуллах ибн Хубејб, нам казује да је изашао 
једне мрачне и кишовите ноћи заједно са неколико асхаба. 
Тражили су Аллаховог Посланика, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, како би клањали за њим. Када су га пронашли, 
Посланик је Абдуллаху рекао: "Реци!“ То јесте, учи! Но, Абдуллах 
му ништа није проучио. Посланик му понови исто, а Абдуллах ће 
затим: "Шта да учим, Аллахов посланиче?“ Посланик му рече: 
"Проучи: Кул хуваллаху ехад, и му'авизетејни када омркнеш и 
када осванеш по три пута, заштитиће те од свега лошег и 
неваљалог.“ 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 
(6082)

 

حَب�  عن سَمُرَة بن جندبٍ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  )( 
َ
«أ

، لاَ يَُ��  ُ�َ�ْ
َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
رْ�َعٌ: سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

َ
مِ إَِ� االلهِ أ تَ» الَْ�َ

ْ
ي�هِن� بدََأ

َ
.كَ بأِ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(299) – Од Семура бин Џундуба, Аллах био задовољан њиме, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: „Најдражи говор Аллаху је садржан у четири речи, 
без обзира којом од њих започео: Субханаллах (Слављен нека је 
Аллах), елхамдулиллах (Хвала Аллаху), ла илахе иллаллах (нема 
истинског бога осим Аллаха), и Аллаху екбер (Аллах је највећи).” 
[رواه مسلم]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам скреће пажњу у овом хадису да најдражи говор Узвишеном 
Аллаху чине четири речи: 

Субханаллах, са њом се Аллах велича и узвисује изнад сваке 
мањкавости. 

Елхамдулиллах, са њом се Аллаху потврђују сва својства 
савршенства уз исказивање љубави и величања према Њему. 

Ла илахе иллаллах, што значи: нема истинског божанства које 
заслужује да се обожава мимо Аллаха. 

Аллаху екбер, што значи: Аллах ја највећи, највеличанственији 
и најузвишенији од свега другог. 



 
 
 

 

Вредност и награда изговарања ових речи се постиже без 
обзира којим редоследом се училе. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(5475)

 

«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ�  عن أ� أيوب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ءٍ قدَِيرٌ، عَْ�َ �ِراَرٍ َ�نَ كَمَ  ْ�َ ��ُ مَْدُ وَهُوَ َ�َ 

ْ
ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا� لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ  ْ�تَقَ  االلهُ وحَْدَهُ 

َ
أ نْ 

ْ�فُسٍ مِنْ وََ�ِ إسِْمَاِ�يلَ»
َ
رْ�َعَةَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(300) – Од Ебу Ејјуба, Аллах био задовољан њим, преноси се да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко изговори: ‘Ла илахе иллаллаху вахдеху ла шерике леху, 
лехул-мулку ве лехул-хамду ве хуве 'ала кулли шеј'ин кадир’, 
десет пута имаће награду као да је ослободио четири роба од 
Исмаилових потомака.“ [ صحيح]  [ متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава какву ће награду имати онај ко изговори: „Ла 
илахе иллаллаху вахдеху ла шерике леху, лехул-мулку ве лехул-
хамду ве хуве 'ала кулли шеј'ин кадир.“ Овај зикр означава да нема 
истинског бога мимо Аллаха, и да је Он јединствен у свему, да 
нема судруга, да само Њему припада потпуна власт и да само Он 
заслужује похвалу која се треба исказивати уз љубав и величање, 
те да је Он у стању све учинити, ништа га не може савладати. Ко 
овај величанствени зикр проучи у једном дану четири пута имаће 
награду попут онога ко је ослободио четири роба од Исмаилових 



 
 
 

 

потомака. У хадису су посебно назначени Исмаилови потомци 
будући да су они часнији од других људи. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5517)

 

«َ�مَِتَانِ خَفِيفَتَانِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
.ِ�مَْدِهِ»َ�َ ا�ل�سَانِ، ثقَِيلَتَانِ ِ� ا�مِْ�اَنِ، حَبِ�بتََانِ إَِ� ا�ر�ْ�َنِ: سُبْحَانَ االلهِ الْعَظِيمِ، سُبْحَانَ االلهِ وَ 

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(301) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Две речи су лаке на језику, тешке на ваги и драге 
Милостивом. 'Субханаллахи ве бихамдихи, Субханаллахил-
'aзим.” (Узвишен је Аллах и Њему припада хвала; Узвишен је 
Аллах, Моћни) [ صحيح]  [متفق عليه]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нам говори у овом хадису о две речи које човек може изговарати 
без потешкоће и у свакој прилици, да је величанствена награда за 
њих тешка на ваги, те и да су оне драге Милостивом. 

„Субханаллахи ве бихамдихи, Субханаллахил-'азим” 
(Узвишен је Аллах и Њему припада хвала; Узвишен је Аллах, 
Моћни).  



 
 
 

 

Дакле, посебна вредност се крије у овим речима услед тога што 
се са њима узвисује Аллах изнад свих мањкавости и тога што Га 
описујемо свим својствима савршенства. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

(5507)

 

«مَنْ قَالَ: سُبْحَانَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
تْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ» ةٍ، حُط�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.االلهِ وَِ�مَْدِهِ، ِ� يَوْمٍ مِائَةَ َ�ر�

 

(302) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: „Ко каже у току једног дана сто пута: ‘Субханаллахи ве би 
хамдихи’(Слављен нека је Аллах и Њему припада сва хвала), 
опроштени су му сви греси, па макар их било као морске пене.“  
[متفق عليه]  [صحيح ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да онај ко у једном дану стотину пута 
изговори:„Субханаллахи ве би хамдихи“, биће му опроштени 
греси које је починио, макар их било много попут морске пене која 
се појави када се море заталаса својим валовима. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

(5516)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  رسول االله ص� االله  قال  قال:  ما�كٍ الأشعري� ر� االله عنه  أ�  عن 
َ�مْلآَنِ   مَْدُ ِ�ِ 

ْ
 ا�مِْ�اَنَ، وَسُبْحَانَ االلهِ واَ�

ُ
َ�مْلأَ مَْدُ ِ�ِ 

ْ
يمَانِ، واَ� هُورُ شَطْرُ الإِْ  -«الط�

ُ
وْ َ�مْلأَ

َ
مَا    - أ

ْ�ُ ضِيَاءٌ، واَلقُْرْآنُ حُج�  دَقَةُ برُْهَانٌ، واَ�ص� لاَةُ نوُرٌ، واَ�ص� رْضِ، واَ�ص�
َ ْ
مَاواَتِ واَلأ وْ عَلَيْكَ،  بَْ�َ ا�س�

َ
ةٌ �كََ أ

وْ ُ�و�قُِهَا»
َ
 ] رواه مسلم [ ]  صحيح [.ُ�� ا��اسِ َ�غْدُو، َ�بَايعٌِ َ�فْسَهُ َ�مُعْتقُِهَا أ

 

(303) – Од Ебу Малика ел-Еш'арија, Аллах био задовољан њиме, 
се преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и 
мир на њега, рекао: „Чистоћа је пола веровања (имана); речи 
'елхамдулиллах' испуњавају вагу добрих дела, а речи 
'субханаллахи вел-хамдулиллах' испуњавају простор између 
небеса и Земље. Молитва (намаз) је нур (светлост), садака је доказ, 
стрпљење је сјај а Кур’ан је доказ за тебе или против тебе. Сви 
људи некуд поране и тргују својом душом, па је ослободе или 
упропасте.” [ صحيح]  [ مسلمرواه   ]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да се вањска чистоћа састоји од абдеста (обредно 
прање пред молитву), гусула (шеријатско купање) и да је она услов 
за молитву. Изговарање речи: 'елхамдулиллах' испуњавају вагу 
добрих дела, а те речи значе похвалу Узвишеном и потврђивање 
апсолутног савршенства. Те речи ће на Судњем дану испунити тас 
ваге добрих дела. Изговарање: 'субханаллах вел-елхамдулиллах', 
значи да је Аллах изнад свих недостатака и да Њему припадају 
својства апсолутног савршенства која одговарају Његовој 
величанствености уз нашу љубав према Њему и величање. Те речи 
испуњавају простор између небеса и Земље. „Молитва је 
светлост”, значи да молитва доприноси светлу у срцу човека, 
његовом лицу, те и у његовом загробном животу као и приликом 
проживљења. „Садака (милостиња) је доказ" искреног веровања 
човека и његовог разликовања од лицемера који се устручава да 



 
 
 

 

удељује, јер не потврђује њену вредност и награду. „Стрпљење је 
 врела светлост.” Пре свега, стрпљење представља - الضیاء
суздржавање од жаљења и незадовољства. Оно је врела светлост 
јер греје и пржи попут сунчеве, будући да је стрпљење тешко и да 
изискује борбу са самим собом и одагнавање прохтева. Стрпљив 
човек ће светлети са упутом и непрестано ће бити на правом путу. 
Стрпљење обухвата: устрајност на чињењу добрих дела, 
устрајност на клоњењу од лоших дела, и устрајност на трпљењу 
недаћа кроз које човек пролази на овом свету. „Кур'ан је доказ за 
тебе", ако га човек учи и поступа по њему; „или против тебе”, ако 
га човек занемари па га не учи или не ради по њему. Након тога, 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
обавестио нас је да сви људи некуд поране, будећи се из сна и 
излазећи из својих кућа, као и да сви нечему теже и у складу с тим 
поступају. Неки од њих су иду правим путем, путем покорности 
Узвишеном Аллаху, те се тиме ослобађају од Ватре; а неки скрећу 
на странпутицу упуштајући се у грехе, те тиме себе упропаштавају 
јер ће завршити у Паклу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

8. 

9. 

(65004)

 

قُولَ:  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
«لأَ

ا طَلَعَتْ عَليَْهِ ا�ش�  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
، أ ُ�َ�ْ

َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
]  صحيح[.مْسُ» سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

 ] رواه مسلم [ 
 

(304) – Од Ебу Хурејре, Аллах био задовољан њиме, преноси се да 
је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: "Да кажем: ‘субханаллах, елхамдулиллах, ла илахе 
иллаллах, Аллаху екбер’, драже ми је од свега што Сунце 
обасјава.“ [ صحيح]  [رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
нас обавештава да је спомињање Аллаха путем ових 
величанствених израза боље од целог дуњалука (овог света) и 
свега што је на њему. 

"Субханаллах“- изражавање да је Узвишени Аллах чист од 
свих недостатака. 

"Елхамдулиллах“- исказивање похвале Аллаху тако што 
потврђујемо да Му припадају сва својства савршенства, уз љубав 
и величање. 

"Ла илахе иллаллах“- нема истинског бога мимо Аллаха. 



 
 
 

 

"Аллаху екбер“- Аллах је већи и величанственији од било чега. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 
(6211)

 

فضَْلُ  عن جابر ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ
«أ

مَْدُ ِ�ِ»
ْ

َ�ءِ: ا� فضَْلُ ا��
َ
كْرِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ  رواه الترمذي والنسائي في الكبرى وابن [  ] حسن[.ا��

 ]ماجه 
 

(305) – Џабир, нека је Аллах задовољан њиме, преноси да је чуо 
Аллаховог Посланика, мир и благослов на њега, како каже: 
„Најбољи зикр је: 'Нема божанства осим Аллаха,' а најбоља дова 
је: 'Хвала Аллаху.'“ [ حسن]  [ رواه الترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه]

Explanation:  

Посланик, мир и благослов на њега, нас обавештава да је 
најбољи зикр: „Ла илахе илла Аллах“ (Нема божанства осим 
Аллаха), што значи да нико није достојан обожавања осим Аллаха. 
Такође, најбоља дова је „Елхамдулилах“ (Хвала Аллаху), што 
представља признање да је Узвишени Аллах Тај Који дарује 
благодати и Који је апсолутно савршен. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

(3567)

 

لمَِي�ةَ قَالتْ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   – )(  ةَ بِنْتَ حَكِيمٍ ا�س�
عن خَوْلَ

ءٌ حَ��  اتِ مِنْ َ�� مَا خَلَقَ، �مَْ يَُ��هُ َ�ْ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ االلهِ ا��ام�
َ
 يرََْ�ِلَ  «مَنْ نزََلَ َ�ْ�ِلاً ُ�م� قَالَ: أ

 ] رواه مسلم [ ] صحيح[.مِنْ َ�ْ�ِِ�ِ ذَ�كَِ» 
 

(306) – Хавла битн Хаким ес-Сулемијје је рекла: "Чула сам да је 
Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
рекао: 'Ономе ко одседне на неком месту и изговори ове речи: 
'Утичем се помоћу Аллахових савршених речи од зла свега што је 
створио!' (Е'узу би келиматиллахит-таммати мин шерри ма халек) 
неће му на том месту ништа наудити.” [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик је указао свом уммету како да траже 
уточиште код Аллаха од сваког зла којег се човек прибојава када 
се нађе на неком месту, свеједно било то на путовању или на месту 
боравка. Наиме, у хадису се наводи да се тражи уточиште 
Аллаховим речима које садрже потпуну вредност, берићет и 
корист и које су чисте од било какве мане и недостатка. Са њима 
се тражи уточиште код Аллаха од зла сваког створења и тако ће 
човек бити сигуран на било ком месту се налазио. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5932)



 
 
 

 

 

وْ َ�نْ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ِ� ُ�َيْدٍ أ

َ
سَيْدٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  أ

ُ
ِ� أ

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

إِ��   ا�ل�هُم�  فَليْقَُلِ:  وَ�ذَِا خَرَجَ  رَْ�تَكَِ،  بْواَبَ 
َ
أ  �ِ اْ�تَحْ  ا�ل�هُم�  فلَيَْقُلِ:  ا�مَْسْجِدَ  حَدُُ�مُ 

َ
مِنْ  أ �كَُ 

َ
سْأ

َ
أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فضَْلِكَ»
 

(307) – Преноси се од Ебу Хумејда, или Ебу Усејда, да је рекао: 
"Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, је 
рекао: "Када неко од вас жели да уђе у џамију нека каже: 
‘Аллахуммефтах ли ебвабе рахметик’  
 (Аллаху, отвори ми врата Своје милости), а када жели да изађе 
нека каже: ‘Аллахумме инни ес'елуке мин фадлик’ (Аллаху, 
подари ми од Своје благодати).“  [صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
упућује свој уммет на дову коју треба изговарати приликом уласка 
у џамију: "Аллаху, отвори ми врата Своје милости!“ Дакле, отвори 
ми путеве и начине како да стекнем Твоју милост. А приликом 
изласка из џамије, Посланик нас је подучио да говоримо: "Аллаху, 
подари ми од Своје благодати!“ Подари ми, наиме, Твоје 
благодати и увећај ми халал опскрбу. 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65092)

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
َ
«إذَِا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

يْطَانُ: لاَ مَبيِتَ لَُ�مْ، وَلاَ  عَشَاءَ،  دَخَلَ ا�ر�جُلُ بَ�تَْهُ، فذََكَرَ االلهَ عِنْدَ دُخُوِ�ِ وَعِنْدَ طَعَامِهِ، قَالَ ا�ش�
يَ  �مَْ  وَ�ذَِا  ا�مَْبيِتَ،  تمُُ 

ْ
دْرَ�

َ
أ يْطَانُ:  ا�ش� قَالَ  دُخُوِ�ِ،  عِنْدَ  االلهَ  يَذْكُرِ  فلَمَْ  دَخَلَ،  عِنْدَ  وَ�ذَِا  االلهَ  ذْكُرِ 

تمُُ ا�مَْبيِتَ واَلْعَشَاءَ»
ْ
دْرَ�

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.طَعَامِهِ، قَالَ: أ

 

(308) – Од Џабира бин Абдуллаха, Аллах био задовољан њима, се 
преноси да је Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир 
на њега, рекао: "Када човек спомене Узвишеног Аллаха приликом 
уласка у кућу и приликом јела, сотона својим друговима каже: 
‘Нема вам ноћас конака и вечере’ , а ако уђе не спомињући 
Узвишеног Аллаха при уласку, ђаво каже: ‘Пронашли сте 
коначиште.’ Када при јелу не спомене Аллахово име, ђаво каже: 
‘Пронашли сте коначиште и вечеру.’“ [ صحيح]  [ رواه مسلم]

Explanation:  

Аллахов Посланик, нека је Аллахов благослов и мир на њега, 
наређује нам да споменемо име Узвишеног приликом уласка у 
кућу и пре обедовања. Ако проучимо бисмилу у тим приликама 
ђаво ће рећи својим помоћницима: "Ви немате удела у ноћењу и 
обедовању у овој кући чији је власник споменуо Узвишеног 
Аллаха.“ Ако пак човек не спомене Аллаха приликом уласка у 
кућу и пре јела, ђаво ће своје другове обавестити да могу 
преноћити и обедовати у тој кући. 



 
 
 

 

Benefits from the Hadith: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3037)












































